axhd.: 2Th: ¢ THE BOOK OF ENOCH

The work presented herein should be considered preliminary. The text-critical footnotes are incomplete and, in some places, possibly not entirely accurate. If
any reader feels the desire to take on the task of re-working this file, please do not hesitate to contact us.

INTRODUCTION

The Book of Enoch, in its current form, is really a collection of 5 separate books, with the divisions generally accepted as follows: the Book of
Watchers (Chs 1-36), the Book of Parables (Chs 37-71), the Astronomical Book (Chs 72-82), the Book of Dreams (Chs 83-90), and the Epistle of
Enoch (Chs 91-108).

The Book of Enoch is considered part of the ‘Broad Canon’ by the Ethiopic Orthodox Tewahedo Church but as apocryphal by all other major
Christian Churches; however, it is quoted in the New Testament in the Letter of Jude (vv. 14-15).

The text is extant in numerous manuscripts, of which Ethiopic Version is by far the most complete; these MSS fall into two families: “A’, which
is best represented by the 15t Century Lake Tana MS, and ‘B’, of which the most significant are two 18t Century MSS, one held in the Rylands
Library (Rylands Ethiopic MS 23, used here for Chs 1-71) and another in the possession of Edward Ullendorff (used here for Chs 72-108). The Greek
Version is also extant in numerous (mostly fragmentary) MSS, chief among which are Codex Panopolitanus and Cairo Papyrus 10759 (or the Akhmim
MSS) and the Chester Beatty-Michigan Papyri. The Latin Version is preserved in only three known fragments and the Aramaic text is preserved in
11 fragments found in Cave 4 at Qumran.

AUTHORSHIP AND DATES

The authors of the five component parts of Book of Enoch are all unknown; at what time they were collected into a single book is also not known,
and most scholars consider the composition dates for each section to be (widely) different from each other. The works were originally written in
Aramaic (or, just possibly, Hebrew) but the dates of their translations into Ethiopic and/or Greek are also not known.

Most date the book, in its current form, to around 200-150 BCE but there is evidence that the original form of the Book of Watchers was written
rather earlier, sometime in the early 3¢ Century BCE. There is also some evidence for Christian editing of many of the extant Greek and Ethiopic
manuscripts.
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ENOCH 1

1 The words of the blessing of Enoch, with which he blessed
the elect and righteous, who will be living in the day of
tribulation, when all the wicked and godless are to be removed.
2 And he took up his parable and said - Enoch a righteous
man, whose eyes were opened by God, saw the vision of the
Holy One in the heavens, which the angels showed me, and
from them I heard everything, and I understood what I saw, but
not for this generation, but for a remote one still to come.
3 Concerning the elect, I spoke and took up my parable
concerning them: The Holy Great One will come forth from
his dwelling, ¢and the eternal God will tread on the earth,
on Mount Sinai, and appear from his camp and appear in the
strength of his might from heaven. > And all shall be smitten with
fear, and the Watchers shall quake, and great fear and trembling
shall seize them unto the ends of the earth. ¢ And the high
mountains shall be shaken, and the high hills shall be made low,
and shall melt like wax before the flame. 7 And the earth shall be
split apart, and all that is on the earth shall perish, and there shall
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Some MSS lacks ‘and godless’.
Sparks opens, “And Enoch answered.”
Charles formats vv. 3b-9 as poetry.

ENOCH1

In place of “on the earth’, here following Greek MS ‘A" and Charles, Sparks has ‘from there’.

The Akhmim MSS have “the heaven of heavens’ in place of ‘heaven’.

For “shall be shaken’, some MSS have “shall fall and be shaken’.
Sparks has “shall sink’ in place of “shall be split apart’.



AL FPT: Wheav: ARLPT0: AAaP: SMIC: A°aP: be a judgement upon all. 8 But with the righteous he will make
OPGPOav-:  \15-£7: OLN@T: UlUA: AOMLPOP:  peace, and will protect the elect, and mercy shall be upon them.
OeN@: frAear: HAI°AN: OLULCH: OLT0Lh: And they shall all belong to God, and they shall be prospered,
OLNCY: heov-: ACY1: A9°Ah: ° @GU-: ovgh: and they shall be blessed, and light shall appear to them. © And
M FANGT: P5AO7: hov: @AC: ¢Fdh: AdMPoP: behold! He comes with ten thousand holy ones to execute
OLh T ALNGT: OLTPP’: Wae: H”D: judgement on all and to destroy the ungodly; and to convict all
MA7t: Wh: HM$: ©LA%: AdKU-:  >TAT:  flesh of all the works that they have ungodly committed against
OLN%T = him.

8 In place of “will protect the elect’, Greek MS "A’ has “on the elect will be protection and peace’.

9 After “works’, Charles adds ‘of their ungodliness’” in angle-brackets. This verse is quoted by Cyprian: Ecce venit cum multis milibus nuntiorum suorum
facere iudicium de omnibus et perdere omnes impios et arguere omnem carnem de omnibus factis impiorum quae fecerunt impie et de omnibus verbis impiis
quae de deo locuti sunt.
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ENOCH 2

1 Consider all that takes place in the heaven, how they do not
change their orbits, <and> the luminaries that are in the heaven,
how they all rise and set in order each in its season and transgress
not against their appointed order. 2 Behold the earth and give
heed to the things which take place upon it from first to last, <how
steadfast they are>, how mone of the things upon earth> change,
<but> all the works of God appear <to you>. 3 Behold the summer
and the winter, how the whole earth is filled with water, and
clouds and dew and rain lie upon it.

ENOCH 2

I The opening ‘Consider” follows the Lake Tana MS and the Akhmim MSS; all other Ethiopic MSS open with ‘I contemplated’.
2 The phrases/words here enclosed in angle-brackets (following Charles) follow the Akhmim MSS.
3 The Akhmim MSS lack the text from ‘how the whole’ to the end of the verse.
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' mPe: oChh: hoo: WTae: 00@-: A6: PAFCAR: 1 Again, consider and see how (in the winter) all the trees seem
hov: en: OWh: APZAPor-: 7rH4T: HAT0A: as though they had withered and shed all their leaves, except
10§00  HA.&T114: &Kh: BRA7dh: ANk L: fourteen trees, which do not lose their foliage but retain the old
anh: Lovxh: hA0: A9°8h: ORIF: NiI°T = foliage from two to three years till the new comes.

ENOCH 3
I The opening “Aguain, consider’ follows the Lake Tana MS and the Akhmim MSS; all other Ethiopic MSS open with ‘I contemplated’; 4Q201 & 4Q204
support the reading given here.



xhd.: TN ENOCH 4

Lm8oav: med: avPoOh: AHI2: hov: by 0AhL: 1 And again, consider the days of summer how the sun is above
AONY:  NPLTLY AT Dwe: PPXAN:  the earth over against it. And you seek shade and shelter by
OZANT: (AT7T: POL: 0hR: 9°LCL: T@%: reason of the heat of the sun, and the earth also burns with
Aot h$C: ORTTOON: Acthn: he&J:  glowing heat, and so you cannot tread on the earth, or on a rock
APPLC: OA e h: (A7T: POS: by reason of its heat.

ENOCH 4
1 The opening ‘And again, consider’ follows Ullendorff's MS and the Akhmim MSS; all other Ethiopic MSS open with ‘I contemplated and saw’; 4Q201
& 4Q204 support the reading given here.
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ENOCH 5

1 Contemplate how the trees cover themselves with green
leaves and bear fruit; and understand with regard to everything
and perceive how he who lives for ever has made all these
things for you. 2 And how his works are before him in each
succeeding year, and all the tasks they accomplish for him do
not change but, as God has decreed it, so everything is done.
3 And consider how the seas and the rivers together accomplish
their tasks. 4 But you have not been steadfast, nor followed
the commandments of the Lord, but you have transgressed and
have spoken proud and hard words, with your impure mouths
against his majesty. Oh, you of stubborn hearts! You shall find
no peace. 5 And, because of this, you shall curse your days,
and the years of your life you will destroy, and the eternal
curse will increase and you will not receive mercy. ¢In t
hose days, you shall transform your names into an eternal
curse to all the righteous, and they shall curse you as sinners for
ever - you together with the sinners, 7 But, for the chosen, there
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ENOCH 5

The opening “Contemplate” follows the Rylands MS and the Greek MSS; other Ethiopic MSS open with ‘I contemplated’.
In place of the ‘how’ in italics (here following Sparks), Charles has “all’ in angle-brackets.

For “together’, here following Sparks and the Ethiopic MSS, Charles has “in like manner’ (following the Akhmim MSS).
At the end of the verse, Charles, following the Akhmim MSS, adds “from his commandments’. The Akhmim MSS have ‘his commandments” in place

of “the commandments of the Lord’.

Charles ends the verse, “And the «years of your destruction> shall be multiplied in eternal execration, and you shall find no mercy.”
For the 2nd part of this verse (from “and they will curse you’), Charles has ‘and by you shall <all> who curse, curse, <and all> the sinners <and godless>

shall imprecate by you’ - and he separates it as v. 6b.
Before this verse, Charles adds the following extra “verses’:



ghoy:  ACY7: O&7H: OONAP°:  Orav7k:  shall be light and joy and peace, and they shall inherit the earth.
LOCAP: A°LC: OAnaeO: L0%T: gho-fhnav<:  But for you, the impious, there will be a curse. 8 And then there
Caavt = 8 @MAP™Y: @A4oyav: A14P£7: POA: shall be bestowed on the chosen wisdom, and they shall all live
Offeav-:  AheTEk: PhRO.: Oh QLN ANA: and never again do wrong, either through forgetfulness or
ANLNO: OANTONT: AA: @17%: HMoev-: AN: through pride; but those who possess wisdom shall be humble.
P ALLA:  KhAO: ORLTWTr: WA oPPOA: 9 And they shall not again transgress, and they will not be judged
L@ Fav: Oh ov®f:: (1Pwet: O Nov%TE hA:  all the days of their life, nor shall they die of (the divine) anger or
AR OPHA:  hEOFov: g4 Fav: ®EAUP: wrath, but they shall complete the number of the days of their
A QOfav: (10A9°: @9GaoJt: ErohPar: SN life. And their lives shall be increased in peace, and the years of
N3ut: ONNAP°: HAGAS®: @-0t: Tird: @PPOA:  their joy shall be multiplied, in eternal gladness and peace, all the
Ah gD fav- days of their life.

“7c And for you the godless there shall be a curse. ¢4 <And all the ... shall rejoice, ¢ and there shall be forgiveness of sins, o and every mercy and peace and
forbearance. 6 There shall be salvation unto them, a goodly light. ¢ And for all of you sinners there shall be no salvation, % But on you all shall abide a
curse>.”

8 In place of ‘forgetfulness’, Charles has ‘ungodliness’.

9 For ‘will not be judged’, Charles (following the Akhmim MSS) has “shall not sin’.
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ENOCH 6

1T And it came to pass, when the sons of men had multiplied
that in those days were born unto them beautiful and
comely daughters. 2 And the angels, the sons of the heaven,
saw and lusted after them, and said to one another: “Come, let
us choose us wives from among the children of men and beget
us children.” 3 And Semyaza, who was their leader, said to
them, “I fear you will not indeed agree to do this deed,
and I alone shall have to pay the penalty of a great sin.”
4 And they all answered him and said, “Let us all swear an
oath, and all bind ourselves by mutual imprecations not
to abandon this plan but to do this thing.” 5Then they
swore together and all bound themselves by mutual curses
to it. ¢ And they were in all two hundred, who descended
on Ardis, which is the summit of Mount Hermon, and they
called it Mount Hermon, because they had sworn and
bound themselves by mutual imprecations upon it. 7 And
these are the names of their leaders: Semyaza, who was
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The Greek extract in Syncellus omits ‘in those days’.

ENOCH 6

Syncellus opens with, “And the Watchers desired them and went astray after them.”
The phrase, “a great sin’, follows the Greek witnesses; the Ethiopic text is corrupt.

The Greek witnesses lack ‘and said’.

At least one Ethiopic MS and the Greek witnesses lack the word, “all’.

In place of “on Ardis, which is the summit’, here following Sparks, Charles has “<in the days> of Jared, on the summit’.
A name has dropped out of the list of names in the Ethiopic MSS (as indicated by the ellipsis); the Akhmim MSS have here ‘Thoniel’ and Syncellus
has ‘Eumiel’. In place of the 1st instance of ‘Ramiel’, Charles has “Rameéel’.
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their leader, Urakiba, Ramiel, Kokabiel, Tamiel, Ramiel,
Daniel, Ezekiel, Baraqgiel, Asael, Armaros, Batriel, Ananel,
Zaqiel, Samsiel, Sartael, ... Turiel, Yomiel, Araziel. 8 These are
the leaders of the two hundred angels, and all of the others
with them.

8 For this verse, Charles (following the Akhmim MSS) has just, “ These are their chiefs of tens.”
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ENOCH 7

1 And all the others together with them took unto themselves
wives, and each chose for himself one, and they began to go in
unto them and to defile themselves with them, and they taught
them charms and enchantments, and the cutting of roots, and
made them acquainted with trees. 2 And they became pregnant,
and they bore great giants, whose height was three thousand
cubits, 3 who consumed all the acquisitions of men, until men
could no longer sustain them. 4 Then the giants turned against
them and devoured mankind. 5 And they began to sin against
birds, and beasts, and reptiles, and fish, and to devour one
another’s flesh, and drink the blood from it. ¢ Then the earth
complained about the lawless ones.
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ENOCH 7

Charles, following the Akhmim MSS, has ‘plants’ in place of “trees’, here following the Ethiopic MSS (and Sparks).

In place of “cubits’, here following Sparks, Charles has “ells’.
Charles includes the words from “until men” as part of v. 4.

For this verse, the Akhmim MSS read, “The giants acted with affrontery against them and devoured men.”
Charles omits ‘from it" at the end of the verse, here following the Lake Tana MS.
In place of “complained about’, Charles has ‘laid accusation against’.
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ENOCH 8

1 And Azazel taught men to make swords, and knives, and
shields, and breastplates, and made known to them things and
the art of working them, and bracelets, and ornaments, and the
use of gold, and the beautifying of the eyelids, and all kinds of
costly stones, and all sorts of coloured dyes. 2 And there arose
much godlessness, and they committed fornication, and they
were led astray, and became corrupt in all their ways.
3 Amezarak taught enchantments, and root-cuttings, Armaras
the resolving of enchantments, Baraqiel astrology, Kokabel the
constellations, Tamiel the knowledge of the clouds, Aaradel the
signs of the earth, Shamsiel the signs of the sun, and Sariel the
course of the moon. ¢ And as men perished, they cried, and their
cry went up to heaven ...

N S S

After “breastplates’, Syncellus adds “teachings of angels’.
Syncellus and 4Q202 omit ‘and they were led astray’.

ENOCH 8

Charles has ‘Semjiza’ in place of “Amezarak’ (a corrupt form of the name), here following Sparks.
The ellipsis at the end of this chapter follows Charles; there seems to be some text missing from the Ethiopic MSS and Syncellus ends with,
“Bring our suit before the Most High and our destruction before the Great Glory, before the Lord of all the Lords in majesty.”
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ENOCH 9

1 And then Michael, Gabriel, Suriel, and Uriel looked down
from heaven and saw much blood being shed upon the earth, and
all the lawlessness that was being wrought on the earth. 2 And
they said one to another, “The earth made twithout inhabitant
cries the voice of their cryingt up to the gates of heaven. 3 And
now to you, the holy ones of heaven, the souls of men make their
suit, saying, “Bring our cause before the Most High.”” ¢ And they
said to the Lord, the King, “Lord of lords, God of gods, King of
kings, <and God of the ages>, the throne of your glory endures for
all the generations of the world, and your name is holy and
glorious and blessed unto all the world! 5> You have made all
things, and power over all things is yours; and all things are
uncovered and open in your sight, and you see all things, and
there is nothing that can be hidden from you. ¢ You see what
Azazel has done, who has taught all unrighteousness on earth
and revealed the eternal secrets that were made in heaven, which
men were striving to learn. 7 And Semyaza, to whom you have
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ENOCH 9

The order and content of the list of angels varies considerably between MSS; here, we follow the presented text (Rylands MS); and Sparks

Charles has, ‘Michael, Uriel, Raphael, and Gabriel’ .

The translation of this verse is uncertain (and varies between MSS); the dagger marks follow Charles.
Charles includes the text of this verse up to ‘heaven’ in angle-brackets.
In place of “the Lord, the King’, here following Sparks, Charles has “the Lord of the ages’ (following Syncellus).

Charles has “naked’ in place of ‘uncovered’.

After ‘the earth’, Syncellus adds ‘and what he has taught, wickedness and sin on the earth and all craftiness on the dry ground’ .

Charles lacks “has made known spells’.
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given authority to bear rule over his associates, has made known
spells. 8 And they have gone into the daughters of men together
on the earth, and have slept with the women, and have defiled
themselves, and revealed to them all kinds of sins. 9 And the
women have borne giants, and the whole earth has thereby been
tilled with blood and unrighteousness. 10 And now, behold, the
souls of those who have died are crying and making their suit to
the gates of heaven, and their lamentations have ascended, and
cannot cease because of the lawless deeds that are being
committed on the earth. 11 And you know all things before they
come to pass, and you know these things and you suffer them,
and you say nothing to us about what we are to do to them in
regard to these.”

8 A number of MSS (and Charles) omit “together’.
9 For ‘giants’, the Akhmim MSS have ‘titans’.

10 The translation of the opening part of this verse follows the Akhmim MSS; the text of the Ethiopic MSS seems corrupt.
I In place of “know these things’, Charles (following the Akhmim MIS) has ‘see these things’.
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ENOCH 10

1 Then said the Most High, the Holy and Great One spoke, and
sent Arsyalalyur to the son of Lamech, and said to him, 2 “«Go to
Noah and> tell him in my name “Hide yourself!” and reveal to
him the end that is approaching; for, the whole earth will be
destroyed and a deluge is about to come upon the whole earth,
and will destroy everything that is on it. 3 And now, instruct
him that he may escape and his seed may be preserved for all
the generations of the world.” 4 And again, the Lord said to
Raphael, “Bind Azazel hand and foot and cast him into the
darkness; and make an opening in the desert, which is in Dudael,
and throw him in there. 5 And place on top of him rough and
jagged rocks, and cover him with darkness, and let him abide
there for ever, and cover his face, so that he may not see the light.
6 And, on the day of the great judgement, he shall be hurled into
the fire. 7 And heal the earth, which the angels have corrupted,
and proclaim the healing of the earth, that they may heal the
plague, and that all the children of men may not perish through
all the secret things that the Watchers have disclosed and have
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ENOCH 10

In place of ‘Arsyalalyur’, Charles (following the Akhmim MSS) has “Uriel’.

The words, “Go to Noal’, following Charles, are not in the Ethiopic MSS but are in the Akhmim MSS.
For this verse, Syncellus reads, “Teach the righteous one, the son of Lamech, what he should do, and he will preserve his soul alive and will escape through
the world; and, from him, a plant will be planted and will be established for all the generations of the world.”

Before ‘Bind’, the Akhmim MSS add *Go, Raphael, and’.
In place of “on top of , the Greek witnesses have ‘under’.
Syncellus lacks “great’.

The Akhmim MSS open, “And the earth will be healed.”
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taught their sons. 8 And the whole earth has been corrupted
through the works that were taught by Azazel: to him ascribe all
sin.” 9 And to Gabriel the Lord said, “Proceed against the
bastards and the reprobates, and against the children of
fornication: and destroy [the children of fornication and] the
children of the Watchers from amongst men; [and cause them to
go forth]; send them one against the other that they may destroy
each other in battle; for, length of days shall they not have. 10 And
no request that they make of you shall be granted unto their
fathers on their behalf; for they hope to live an eternal life, and
that each one of them will live five hundred years.” 11 And the
Lord said to Michael, “Go, bind Semyaza and his associates, who
have united themselves with women so as to have defiled
themselves with them in all their uncleanness. 12 And, when their
sons have slain one another, and they have seen the destruction
of their beloved ones, bind them fast for seventy generations
under the hills of the earth, until the day of their judgement and
of their consummation, until the judgement that is for ever and
ever is consummated. 13 And, in those days, they shall be led off
to the abyss of fire; <and> to the torment and the prison in which
they shall be confined for ever. 14 And then he shall be

8 The words, “to him ascribe all sin’, here following Charles, do not appear to be in the Ethiopic MSS.
9 Sparks does not include the text section enclosed in brackets, here following Charles.

10" The pronouns, ‘they/, in this verse refer to the fathers.

11 Some Ethiopic MSS omit ‘Go’. For ‘bind’, here following the Akhmim MSS, the Ethiopic MSS have “inform’.
12 In place of “under the hills’, here following the Ethiopic MSS (and Sparks), the Greek witnesses (and Charles) have ‘in the valleys’.
13 The Greek witnesses open with ‘Then’ in place of “And, in those days’.

14 In place of ‘then he’ (i.e. Semyaza), Charles has “whoever’.
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condemned and destroyed and, from then on, be bound together
with them until the end of all generations. 15 And destroy all the
souls of lust and the sons of the Watchers, because they have
wronged mankind. 16 Destroy all wrong from the face of the earth
and let every evil work come to an end; and let the plant of
righteousness and truth appear; and it shall prove a blessing; the
works of righteousness and truth shall be planted in truth and
joy for evermore. 17 And then shall all the righteous will be
humble, and shall live until they have fathered thousands of
children, and all the days of their youth and they shall complete
their old age in peace. 18 And in those days shall the whole earth
be tilled in righteousness and shall all be planted with trees and
be full of blessing. 1 And all desirable trees shall be planted on it,
and they shall plant vines on it; and the vine that they plant
thereon shall yield wine in abundance, and as for all the seed
which is sown thereon each measure (of it) shall bear a thousand,
and each measure of olives shall yield ten presses of oil. 20 And
you, cleanse the earth from all oppression, and from all
uncleanness, and from all iniquity, and from all sin, and from all
godlessness; and all the uncleanness that is brought about on the
earth, destroy them from off the earth. 21 And all the sons of men

15 Charles has ‘spirits of the reprobate’ (following the Akhmim MSS) in place of ‘souls of lust’.

16 Charles encloses ‘and it shall prove ...truth’ in angle-brackets.
17" Charles formats this verse as poetry.

18 The Greek witnesses have “then’ in place of ‘in those days’.

19 The Akhmim MSS open with, “And all the trees shall rejoice.”
20 Charles lacks “and from all uncelanness’.

21 Charles encloses ‘And all the sons ... righteous’ in angle-brackets - the words are omitted by the Akhmim MSS.
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shall become righteous, and all nations shall offer adoration and
shall praise me, and all shall worship me. 22 And the earth shall
be cleansed from all defilement, and from all sin, and from all
punishment, and from all torment, and I will never again send
them on it from generation to generation and for ever.

22 The Akhmim MSS add “whole’ before ‘earth’.
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ENOCH11
I The Akhmim MSS lack ‘on the earth’.
2 Here, the Lord’s instructions to Michael, started at 10:11, come to an end. In place of ‘for eternity’, Charles (following the Akhmim MSS) has ‘of
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men .
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ENOCH 12

1 Before these things, Enoch was hidden, and none of the sons of
men knew where he was hidden, or where he was, or what had
become of him. 2 And all his activities had to do with the
Watchers, and his days were with the holy ones. 3 And I, Enoch,
was blessing the Great Lord and the King of the ages, and lo! the
Watchers called me - Enoch the scribe - and said to me, ¢ “Enoch,
you scribe of righteousness, go, declare to the Watchers of the
heaven who have left the high heaven, the holy eternal place, and
have defiled themselves with women, and have done as the
children of earth do, and have taken unto themselves wives,
5 “You have wrought great destruction on earth. And you shall
have no peace nor forgiveness of sin; ¢ and inasmuch as ttheyt
delight themselves int theirt children, The murder of ttheirt
beloved ones shallt theyt see, and over the destruction of ttheirt
children shallt theyt lament, and shall make supplication unto
eternity, but mercy and peace you shall not attain.””

o) NG ) B S (ST

In place of “these things’, some MSS have ‘everything’.
The Akhmim MSS lack “all’.

ENOCH 12

For ‘Great Lord’, here following Sparks, Charles has “Lord of majesty’; the MSS differ here.
Charles surrounds “declare’ with daggers and Sparks has “inform’; the Akhmim MSS have ‘say’.

The Akhmim MSS lack ‘on earth’.

Much of the text of this verse is corrupt in many MSS; the translation here follows Charles.
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ENOCH 13

1 And Enoch went and said, “Azazel, you shall have no peace; a
severe sentence has gone forth against you to put you in bonds.
2 And you shall not have clemency nor mercy granted to you,
because of the unrighteousness that you have taught, and
because of all the works of godlessness and unrighteousness and
sin that you have shown to the sons of men.” 3 Then I went and
spoke to them all together, and they were all afraid, and fear and
trembling seized them. ¢ And they asked me to draw up a
petition for them that they might find forgiveness, and to take the
record of their petition up to the Lord in heaven. 3 For, from then
on, they could not speak nor lift up their eyes to heaven for shame
of their sins for which they had been condemned. ¢ Then I wrote
out their petition, and the prayer tin regard to their spirits and
their deeds individually and in regard to their requests that they
should have forgiveness and lengtht. 7 And I went off and sat
down at the waters of Dan, in the land of Dan, to the southwest
of Hermon; I read the record of their petition until I fell asleep.
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Sparks opens, “And Enoch went and said to Azazel, “You shall have.

ENOCH 13

”

Charles has ‘request” (surrounded with daggers) in place of “mercy’.

The Akhmim MSS lack “together’.

Fir the end of the verse, Charles, following the Akhmim MSS, has, “read their petition in the presence of the Lord of heaven.” Here, we follow Sparks

(and the majority of Ethiopic MSS).
After ‘speak’, Charles adds ‘with Him’ in parentheses.

The daggers around the 2nd part of this verse follow Charles; the MSS vary considerably and some may be corrupt.
The Ethiopic MSS lack “the land of before the 2nd instance of ‘Dan’, here following the Akhmim MSS (and Charles).
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8 The Akhmim MSS have ‘Dreams’ in place of ‘A dream’.

? In place of “Ubelseyael’, here following Sparks, Charles has ‘Abelsjiil’ and the Akhmim MSS have ‘Ebelsata’; the names may likely be corruptions
of “Abilene’.

10 The Akhmim MSS have “reprimanding’ in place of “to reprimand’ .
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ENOCH 14

1This is the book of the words of righteousness, and of
the reproof of the eternal Watchers, as the Holy and Great
One commanded in that vision. 21 saw in my sleep what I
will now say with a tongue of flesh and with the breath of my
mouth, which the Great One has given to men to converse
and understand with the heart. 3 As he created and gave «to
man the power of understanding the word of wisdom, so he
created me also and gave» me the power of reprimanding
the Watchers, the sons of heaven. 41 wrote out your petition,
and, in my vision, it appeared thus, that your petition will
not be granted to you «throughout all the days of eternity, and
that judgement has been finally passed on you; and you will
have nothing. 5 And, henceforth, you shall not ascend into
heaven unto all eternity and, in <bonds of> the earth the decree
has gone forth to bind you for all the days of eternity. ¢ And
previously you shall have seen the destruction of your
beloved sons and you shall have no pleasure in them, but
they shall fall before you by the sword. 7 And your petition
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ENOCH 14

Charles, following the Akhmim MSS, opens with, “The book of the words.”

Some Ethiopic MSS read ‘my breath, which the Great One has given to men in the mouth’.

The words in angle-brackets (following Charles) are omitted by the Akhmim MSS.

In place of “and you will have nothing’ (Sparks has ‘peace’ in place of ‘nothing’), Charles ends with, “yea (your petition) will not be granted unto you».”

The MSS vary considerably here.

The Akhmim MSS open with, “That you should no longer ascend.”

The Akhmim MSS open, “And that before these things you should see.”
For “in respect of yourselves’, here following Sparks, Charles has “yet on your own’.
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on their behalf shall not be granted, nor in respect of yourselves;
even though you weep and pray and speak all the words
contained in the writing that I have written. 8 And the vision was
shown to me as follows: Behold, in the vision clouds invited me
and a mist summoned me, and the course of the stars and the
flashes of lightning hastened and drove me, and the winds in the
vision caused me to fly and hastened me, and lifted me upward,
and bore me into heaven. ? And I went in until I drew near to a
wall that is built of crystals and surrounded by a tongue of fire;
and it began to affright me. 1 And I went into the tongue of fire
and drew near to a large house that was built of crystals; and the
walls of the house were like a tessellated floor (made) of crystals,
and its groundwork was of crystal. 11 Its ceiling was like the path
of the stars and the lightnings, and between them were fiery
cherubim, and their heaven was (clear as) water. 12 A flaming fire
surrounded the walls, and its portals blazed with fire. 13 And I
entered into that house, and it was hot as fire and cold as ice;
there was neither pleasure nor life therein; fear covered me, and
trembling took hold of me. * And, as I quaked and trembled, I
fell on my face. 15 And I beheld a vision, and lo! there was a

8 In place of “drove’, the Akhmim MSS have ‘confused’.

9 Some MSS have “tongues’ in place of “a tongue’, here following Sparks.
10" Throughout vv. 9-10, Sparks has ‘hail stones” in place of “crystals’.

11 The Akhmim MSS open with, “ And the roofs (were) like.”
12 Sparks has singular nouns for ‘walls’ and ‘portals’.

13 In place of “neither pleasure nor life’, here following Sparks, Charles has “delights of life’.

14 The Akhmim MSS lack ‘on my face’.

15 The MSS vary considerably on the content and order of the text in this verse.
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second house, greater than the former, and the entire portal stood
open before me, and it was built of flames of fire. 16 And, in every
respect, it so excelled in splendour and magnificence and extent
that I cannot describe to you its splendour and its extent. 17 And
its floor was of fire, and above it were flashes of lightning and the
path of the stars, and its ceiling also was flaming fire. 18 And I
looked and saw «therein» a lofty throne; its appearance was as
crystal, and the wheels thereof as the shining sun, and there was
the sound of cherubim. 19 And, from underneath the high throne,
came streams of flaming fire so that I could not look at it. 20 And
he who is the Great in Glory sat upon it, and his raiment shone
more brightly than the sun and was whiter than any snow. 21 And
none of the angels could enter and could behold his face by
reason of the magnificence and glory, and no flesh could behold
him. 22 A sea of fire burnt around him, and a great fire stood
before him, and none around could draw near him; ten thousand
times ten thousand (stood) before him, yet he needed no holy
counsellor. 22 And the most Holy Ones who were near to him did
not leave by night nor depart from him. 2¢ And, until then, I had

16 The Akhmim MSS open with, “And all of it excelling.”

17" The Ethiopic MSS lacks “flashes of , here following the Akhmim MSS.
18 Charles has “vision’ in place of ‘sound’, here following Sparks and the Ethiopic MSS; the text is uncertain but the Akhmim MSS are here corrupt.

19 The Akhmim MSS and Charles omit “high’.

20" Charles, following the Akhmim MSS, omits “he who is’.
21 After ‘enter’, the Akhmim MSS add ‘into this house’.

22 Charles opens, “The flaming fire was round about him.”

23 Literally translated, this verse opens, “And the holiness of the Holy Ones.”
24 Charles, following the Akhmim MSS, has ‘had been prostrate’ in place of “had a covering'.



oRy: vA@n: ANh: WrE: 40: 1%XP: IAO0:  a covering on my face, trembling; and the Lord called me with
ATH: RCOL: OA“MA: (h$U-: A@-0%L: @OLNAZ: his own mouth, and said to me, “Come here, Enoch, and hear my
PLA: HP: BTH: OAPAL: PSSO = P ORT#RL: word.” 25 <And one of the holy ones came to me and woke me>,
OAPLNZ:  AQh:  CUHiORTIN:  1%XP: JFak: and he made me rise up and approach the door; and I bowed my
A& = face downwards.

25 Sparks includes this as part of v. 24.
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ENOCH 15

1 And he answered me and said to me, and I heard his voice,
“Do not be afraid, Enoch, you righteous man and scribe
of righteousness; approach hither and hear my voice. 2 And
go, say to the Watchers of heaven, who have sent you to
intercede on their behalf, “You should intercede on behalf
of men, and not men on your behalf. 3 Why have you left the
high, holy, and eternal heaven, and lain with women, and
defiled yourselves with the daughters of men and taken to
yourselves wives, and done like the children of earth,
and fathered giants sons? ¢ And, though you were holy, spiritual,
living the eternal life, you have defiled yourselves with
the blood of women, and have begotten (children) with
the blood of flesh; and, as the children of fathered, have
lusted after flesh and blood as those do who die and are

gav@-t: O FSlh = ° ONRTTH: OvNhPor:  destroyed. 5 Therefore, have I given them wives also that
At e: hoe: RNCh:  AOADPT: @G TOAS: they might impregnate them, and father children by them, that
@fL: QAOALPT7: her: helu-: &HINC: “MIC:  thus nothing might be wanting to them on earth. ¢ But you
0%0: 9°&C = °OR7torn:  +87L:  h7hov: were formerly spiritual, living the eternal life, and immortal
ENOCH 15

I Sparks opens, “And he answered me and said to me with his voice, ‘Hear! Do not be afraid, Enoch.”

2 The Akhmim MSS lack “to intercede on their behalf .

3 After ‘fathered’, the Akhmim MSS add children for yourselves’.

4 In place of ‘with the blood of the women’, here following the Akhmim MSS, the (probably corrupt) Ethiopic MSS read ‘on the women’.

5

Some Ethiopic MSS (and Sparks) end with “that thus deeds might be done on earth’; here we follow one Ethiopic MS (II) and the Akhmim MSS (and

Charles).

The Akhmim MSS omit ‘formerly’ and Charles has the word enclosed in angle-brackets.
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for all the generations of the world. 7 And, for this reason, I
have not appointed wives for you; for, as for the spiritual
ones, in heaven is their dwelling. 8 And now, the giants,
who are produced from the body and flesh, shall be
called evil spirits on the earth, and on the earth shall be
their dwelling. ? And evil spirits have proceeded from their
bodies, because they are born from above; their beginning
is from the holy Watchers and they have a primal origin;
they shall be evil spirits on earth, and evil spirits shall they be
called. 1 As for the spirits of heaven, in heaven shall be
their dwelling, but as for the spirits of the earth, which were
born on the earth, on the earth shall be their dwelling. 11 And
the spirits of the giants, the Nephilim, afflict, oppress,
destroy, attack, do battle, and work destruction on the earth,
and cause trouble; they take no food, but nevertheless hunger
and thirst, and cause offences. 12 And these spirits shall rise
up against the children of men and against the women,
because they have proceeded from them.

7 After ‘spiritual ones’, Charles (following the Akhmim MSS) adds “of the heaven’.
8 In place of “the body and flesh’, here following Sparks and the Ethiopic MSS, Charles has ‘the spirits and flesl’, following the Akhmim MSS.
9 Charles, following Syncellus, has ‘from men’ in place of ‘from above’.

10 Charles encloses this entire verse in brackets.

1 For ‘Nephilim’, the Ethiopic MSS read ’clouds’ but this is likely a corruption.
12 Most Ethiopic MSS have “shall not rise’ in place of “shall rise’ but this makes no sense.



g hd.: ETh: 1%

Lhao: aoPpp: P¢FAN: @av(G: OP+: LALTY:
ATt: i @dk-: aGENT: AIIENT: 2 IPave:
ASN7: HEPINT7: HATOA: Wis: hoU-: L7MNr:
anh: oAat: T&R7UTF: 90L: AI°GAI°: 9.0
CTé.A9°: AT OLNSGT = 2 OGARYL:
ATH77: AA: 4tah: FOAA: DA7TLAPI?: AA:
$8.av: (N1L: ONAQ. = 3 OCKHYZ: A¥Fav(:
NA12: vA@nae: oA T: 99:  kAthpk:
Ahov-:  OPrh: °ml:  hhaeChav-: Ot
niopao:  ARTOT:  0X7%:  ANlhae: ONH7E:
rmC: PONDS: ATOT: OANOA: Aht: 014.0:

LeC = ‘P NAeor: R7hN: AAhov: A =

ENOCH 16

1“In the days of the slaughter and destruction and death of the
giants, wherever the spirits go from the bodies, their flesh shall
be destroyed before the judgement - thus shall they destroy until
the day of the consummation, the great age in which judgement
shall be made on the Watchers and the godless.” 2 And now as to
the Watchers who have sent you to intercede for them, who had
formerly been in heaven, (say to them), 3“You have been in
heaven, but the mysteries had not yet been revealed to you, and
you knew worthless ones, and these in the hardness of your
hearts you have made known to the women; and, through these
mysteries, women and men work much evil on earth.” 4 Say to
them, therefore, “You will have no peace.””

W N =

ENOCH 16

Sparks includes “In the days of slaughter and destruction” as part of 15:12.

The Akhmim MSS lack ‘formerly’ .
Before “the mysteries’, Charles adds “all’ in angle-brackets.
Sparks ends, “You will not have peace.”
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ENOCH 17

1 And they took «and brought> me to a place in which those who
were there were like burning fire; and, when they wished, they
appeared as men. 2 And they brought me to the place of darkness,
and to a mountain the point of whose summit reached to heaven.
3 And I saw the places of the luminaries «and the treasuries of the
stars> and of the thunder, «and> in the uttermost depths, where
were a fiery bow and arrows and their quiver, and a fiery sword
and all the flashes of lightning. ¢ And they took me to the water
of life, and to the fire of the west, which receives every setting of
the sun. > And I came to a river of fire in which the fire flows like
water and discharges itself into the great sea towards the west. ¢ I
saw all the great rivers and came to the great «iver and to the
great> darkness and went to the place where no flesh walks. 71
saw the mountains of the darkness of winter and the place
whence all the waters of the deep flow. 8 And I saw the mouths
of all the rivers of the earth and the mouth of the deep.
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ENOCH 17

The words, “and brought’, here following the Akhmim MSS (and Charles) are not in the Ethiopic MSS.

Most Ethiopic MSS open with “And he brought me’ in place of “And they brought me’.

The words, “and the treasuries of the stars’, here following Charles and the Akhmim MSS, are not in the Ethiopic MSS.
In place of “water of life’, Charles follows the Akhmim MSS and has ‘living waters’.

The Akhmim MSS open with, “And we came.”

The words, “river and to the great’, here following Charles and the Akhmim MSS, are not in the Ethiopic MSS.

In place of ‘mountains’, the Akhmim MSS here have ‘winds’.
Charkes lacks the opening conjunction.
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ENOCH 18

1] saw the treasuries of all the winds; I saw how he had
furnished with them the whole «creation and the firm
foundations of the earth. 2 And I saw the cornerstone of the
earth; I saw the four winds that support the earth and the
firmament of the heaven. 3 And I saw how the winds stretch
out the vaults of heaven and have their station between heaven
and earth; these are the pillars of the heaven. ¢ And I saw
the winds of heaven, which turn and bring the circumference
of the sun and all the stars to their setting. 5And I saw
the winds on the earth carrying the clouds; I saw the paths
of the angels. ¢I saw, at the end of the earth, the firmament
of the heaven above. And I proceeded to the south and saw a
place that burns day and night, where there are seven mountains
of magnificent stones, three towards the east, and three
towards the south. 7 And, as for those towards the east, <one»
was of coloured stone, and one of pearl, and one of jacinth, and
those towards the south of red stone. 8 But the middle
one reached to heaven like the throne of the Lord, of
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ENOCH 18

Sparks ends, ‘and I (saw) the foundations of the earth’; here, we follow Charles.

Charles has “the earth and’ in brackets.

The Akhmim MSS omit the text up to (and including) “vaults of heaven’ and “these are the pillars of heaven’.

Charles lacks the opening conjunction (as also in v. 5).
The Akhmim MSS lack “the paths of the angels. I saw’.
Charles lacks “to the south’, here following Sparks.

The Ethiopic MSS lacks the 1st instance of ‘one’, here following the Akhmim MSS and Charles.

In place of “the Lord’, the Akhmim MSS have ‘God’.
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alabaster, and the summit of the throne was of sapphire. ¥ And I
saw a flaming fire. 1 And beyond these mountains is a
region the end of the great earth; there, the heavens were
completed. 1 And I saw a deep abyss, with columns of
heavenly fire, and among them I saw columns of fire fall,
which were beyond measure alike towards the height and
towards the depth. 12 And, beyond that abyss, I saw a place
that had neither the firmament of the heaven above, nor the
firm foundation of the earth beneath it; there was no water
on it, and no birds, but it was a waste and horrible place.
13 And I saw there a terrible thing - seven stars like great
burning mountains; and to me, when I inquired regarding
them, the angel said, 1 “This place is the end of heaven and earth;
this has become a prison for the stars of heaven and the host
of heaven. 15 And the stars that roll over the fire are those who
have transgressed the commandment of the Lord in the
beginning of their rising, because they did not come forth at their
appointed times. 1 And he was angry with them, and bound
them until the time when their guilt should be consummated in
the year of mystery.”

9 At the end of this verse, Sparks adds ‘and what was in all the mountains’ (but cf. #10).
10" Sparks (following the Ethiopic MSS) opens with, “And I saw there a place beyond the great earth.” Here, we follow Charles and the Akhmim MSS.

11 The Akhmim MSS lack ‘of heavenly fire ... saw columns’.

12 In place of “no water on it’, the Akhmim MSS have ‘no water under it’.

13 Charles lacks ‘a terrible thing’.
14 The Akhmim MSS lack ‘of heaven’ after ‘stars’.
15 In place of “roll over’, the Akhmim MSS have “roll in.

16 Charles, following the Akhmim MSS, ends with ‘(even) for ten thousand years’ in place of “in the year of mystery’.
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ENOCH 19

1 And Uriel said to me, “Here shall stand the spirits of the
angels who have connected themselves with women and,
assuming many different forms, have defiled mankind and
they shall lead them astray into sacrificing to demons as
gods, (here shall they stand,) until «the day of» the great
judgement, on which they shall be judged until an end will be
made of them. 2 And the women also of the angels of heaven who
went astray shall become sirens.” 3 And I, Enoch, alone saw the
vision, the ends of all things; and no man has seen what I have

seen.

L The Akhmim MSS lack ‘as gods’.

ENOCH 19

2 Some MSS (and Charles) lack “of heaven’. The Ethiopic MSS have (erroneously) ‘peaceful’ in place of ‘sirens’, here following the Akhmim MSS.
3 Charles, following the Akhmim MSS, has ‘will se¢’ in place of “has seen’.
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ENOCH 20

1And these are the names of the holy angels who
keep watch. 2Uriel, one of the holy angels, namely (the
angel) of thunder 3 Raphael, one of
the holy angels, (the angel) who is over the spirits of
men. 4 Raguel, one of the holy angels, who ftakes vengeance
ont the world and on the luminaries. 5Michael, one of
the holy angels, namely, he that is set over the best part of
mankind «and» over chaos. ¢Saraqael, one of the holy
angels, who is set over the spirits, who sin in the spirit.
7Gabriel, one of the holy angels, who is over Paradise and
the serpents and the Cherubim.

and of tremors.
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ENOCH 20

For this verse, the Akhmim MSS read, “ And these are the angel of the powers.”

Charles, following the Akhmim MSS, ends the verse with, “who is over the world and over Tartarus.” Here, we follow Sparks and the Ethiopic MSS.
The words, “the angel’, following Sparks, are not in the MSS (as also in v. 2).

The daggers surrounding “takes vengeance on” here follow Charles; Sparks does not indicate any issue here.

Sparks lacks ‘and over chaos’.
In place of “Saragael’, the Akhmim MSS have “Sariel’.

After this verse, Charles adds v. 8: Remiel, one of the holy angels, whom God set over those who rise.
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ENOCH 21

1And I went round to a place where there was nothing
made. 2And I saw there something horrible: I saw neither
a heaven above nor a firmly founded earth, but a place
chaotic and horrible. 3 And there I saw seven stars of the
heaven bound together in it, like great mountains and burning
like fire. ¢ Then I said, “For what sin have they been bound,
and on what account have they been thrown in hither?”
5Then Uriel, one of the holy angels, who was with me, and
was chief over them, spoke to me and said, “Enoch, about
whom do you ask, and why are you eager for the truth?
6 These are of the number of the stars <of heaven>, which
have transgressed the commandment of the Most High Lord,
and have been bound here until ten thousand years, the
time entailed by their sins, are consummated.” 7 And, from
there, I went to another place, which was still more horrible
than the former, and I saw a horrible thing: a great fire there
that burnt and blazed, and the place had a cleft that
reached as far as the abyss, being full of great descending
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ENOCH 21

For this verse, here following Sparks, Charles reads, “And I proceeded to where things were chaotic.”

Charles includes the words up to the 1st instance of ‘horrible’ as part of v. 1.

The Akhmim MSS (and Charles) have “with fire’ in place of “like fire’.

In place of “on what account’, here following the Akhmim MSS, the Ethiopic MSS have ‘why'.

In place of “was chief over them’, here following the Akhmim MSS, the Ethiopic MSS have “who led me’.

The Ethiopic MSS lack ‘of heaven’, here following the Akhmim MSS. The Akhmim MSS (and Charles) omit ‘Most High'.

Some MSS omit ‘there’.
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columns of fire; neither its extent or magnitude could I see,
nor could I see its source. 8 Then I said, “How fearful is the
place and how painful to look upon!” ? Then Uriel answered
me, one of the holy angels who was with me, and said to
me, “Enoch, why do you have such fear and fright?” And I
answered, “Because of this fearful place, and because of the
spectacle of the pain.” 10 And he said to me, “This place is
the prison of the angels, and there they will be imprisoned
for ever.”

8 1In place of ‘painful’, Charles has “terrible’.

9 The Ethiopic MSS (and Sparks) lack ‘And I answered’, here following the Akhmim MSS (and Charles).

10 The Akhmim MSS lack “to me'.
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ENOCH 22

1 And from there I went to another place, and he showed me
in the west «another> great and high mountain and of hard
rock. 2 And there was in it four hollow places, deep and wide
and very smooth. How smooth are the hollow places and
deep and dark to look at. 3 Then Raphael, one of the holy
angels who was with me, answered me and said to me, “These
hollow places have been created for this very purpose, that
the spirits of the souls of the dead should be gathered into
them; for them they were created, that here they might gather
all the souls of the sons of men. ¢ And these places have been
made where they will keep them until the day of their judgement
and until their appointed period - and that appointed period
will be long -until the great judgement (comes) on them.”
5And I saw the spirits of the sons of men who were dead,
and their voice went forth to heaven and made suit. ¢ Then
I asked Raphael, the angel who was with me, and I said to
him, “This spirit - whose is it, whose voice goes forth and

ENOCH 22

The Ethiopic MSS lack “another’, here following the Akhmim MSS.
In place of “hollow’, the Ethiopic MSS have “beautiful’ - but this comes from misreading the Greek word for “hollow’. For “are the hollow places’,
the Ethiopic MSS have “is that which rolls’ but this is a mistranslation of the Greek (as testified by the Akhmim MSS).

See #2 on ‘hollow’.

In place of “where they will keep them’, Charles (following the Akhmim MSS) has “to receive them’.
The plural form, “spirits’, follows the Ethiopic MSS but the passage clearly refers in this context to only one spirit (cf. vv. 6ff); the Akhmim MSS
are here corrupt but could read, ‘I saw (the spirit) of a dead man complaining’, which is supported by 4Q206.

4Q206has “the Watcher and holy one” in place of “the angel’.
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makes suit?” 7 And he answered me and said to me, “This is the
spirit is the one that went forth from Abel, whom his brother Cain
slew, and he makes his suit against him until his seed is
destroyed from the face of the earth, and his seed is annihilated
from amongst the seed of men.” 8 Then I asked regarding him,
and regarding the judgement on all, “Why is one separated from
the other?” 9 And he answered me and said to me, “These three
places have been made in order that the spirits of the dead might
be separated. And such a division has been made <for> the spirits
of the righteous, in which there is the bright spring of water.
10 And such has been made for sinners when they die and are
buried in the earth and judgement has not been executed on them
during their lifetime. 11 And here, their souls shall be set apart in
this great torment until the great day of judgement and
punishment and torment of those who curse for ever and
retribution for their spirits. There he shall bind them for ever.
Truly, he is from the beginning of the world 12 And such a
division has been made for the spirits of those who make their
suit, who make disclosures concerning their destruction, when
they were slain in the days of the sinners. 13 Such has been made

7 In place of ‘and he makes’, the Akhmim MSS have ‘Abel makes’.

8 The Akhmim MSS have ‘all the hollow places’ in place of “the judgement on all’.
9 Here, the Ethiopic MSS and the Akhmim MSS all have “three’ but we would expect ‘four’ because four places are mentioned in v. 2 and four

seem to be described in vv. 9b-13.

10" The Lake Tana MS opens, “And thus the sinners have been separated.”

I Charles, following the Akhmim MSS, lacks the last sentence - most likely a gloss in the Ethiopic MSS.
12 The Akhmim MSS have “spirits’ in place of “souls’ (as also in vv. 11 & 13).

13 In place of “who were complete in transgression’, the Akhmim MSS have ‘“who (will be) impious’.
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for the spirits of men who were not righteous but sinners, who
were complete in transgression, and of the transgressors they
shall be companions; but their spirits shall not be slain in the day
of judgement nor shall they be raised from there.” 14 Then I
blessed the Lord of glory and said, “Blessed be my Lord, the Lord
of glory and righteousness, who rules for ever.”

14 Charles lacks ‘glory and’, here following Sparks.
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ENOCH 23

1 And, from there, I went to another place towards the west,
to the ends of the earth. 2And I saw a fire that burnt and
that ran without resting; and it did not pause from its
course day or night but (ran) regularly. 3And I asked
saying, “What is this which does not rest?” 4Then Raguel,
one of the holy angels who was with me, answered me and
said to me, “This course of fire, which you have seen, is
the fire in the west that takes vengeance on all the luminaries of

NC751: N71L = heaven.”
ENOCH 23
1 In place of “to the ends’, the Akhmim MSS (and Charles) have ‘of the ends’.
2 The Akhmim MSS lack “burnt and’.
3 For “does not rest’, Sparks has “has no rest’.
4

The Akhmim MSS lack “and said to me’ and “that you have seen’.
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ENOCH 24

1 And, from there, I went to another place of the earth, and
he showed me a mountain range of fire, which burnt day and
night. 2And I went towards it and saw seven magnificent
mountains all differing each from the other, and the stones
(thereof) were magnificent and beautiful, magnificent as a
whole, of glorious appearance and fair exterior: three towards the
east, one founded on the other, and three towards the south, one
upon the other, and deep rough ravines, no one of which joined
with any other. 3 And there was a seventh mountain in the
middle of these, and it excelled them in height, resembling the
seat of a throne: and fragrant trees encircled the throne. ¢ And,
amongst them, was a tree such as I had never yet smelt, neither
was any amongst them nor were others like it; it had a fragrance
beyond all fragrance, and its leaves and blooms and wood wither
not for ever; and its fruit is beautiful, and its fruit resembles the
dates of a palm. 5 Then I said, “Behold! How beautiful is this tree,
and fragrant, and its leaves are fair, and its blooms are very
delightful in appearance.” ¢ Then Michael, one of the holy and
honoured angels who was with me, and was their leader,
answered me.
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The Akhmim MSS lack the words up to “of the earth’.
In place of “towards it’, the Akhmim MSS have ‘beyond them’.

ENOCH 24

In place of “fragrant’, one of the Akhmim MSS (possibly corrupt) has “beautiful’.

The Akhmim MSS lack “is beautiful, and its fruit’.
One Ethiopic MS omits, “Behold!”.
The Akhmim MSS omit ‘and honoured’.
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ENOCH 25

1 And he said to me, “Enoch, why do you ask me regarding
the fragrance of the tree, and <why> do you wish to learn
the truth?” 2Then I, Enoch, answered him, saying, “I
wish to know about everything, but especially about this tree.”
3 And he answered saying, “This high mountain, which you
have seen, whose summit is like the throne of God, is his
throne, where the Holy Great One, the Lord of Glory, the Eternal
King, will sit, when he shall come down to visit the earth
with goodness. 4 And, as for this beautiful, fragrant tree, no
creature of flesh is permitted to touch it until the great
judgement, when he shall take vengeance on all and bring
(everything) to its consummation for ever. It shall then be
given to the righteous and humble. 5 Its fruit shall be for food
to the elect; towards the north, it shall be transplanted to the
holy place, to the temple of the Lord, the Eternal King. ¢ Then
shall they rejoice with joy and be glad, and into the holy
place shall they enter; and they will each draw the fragrance
of it into their bones, and they shall live a long life on earth,
such as your fathers lived; and in their days shall no sorrow

N U W N =

ENOCH 25

In place of “ask me’, the Akhmim MSS have “ask and why did you wonder’.

The Akhmim MSS omit ‘Enoch’.
The Akhmim MSS omit “which you have seen’.

The Akhmim MSS omit ‘beautiful’. Charles includes the last sentence as part of v. 5.
Charles, following the Akhmim MSS, lacks “towards the north’, here following Sparks and all Ethiopic MSS.

Charles formats this verse as poetry; here, we follow Sparks.



OHT9°: @977 OaPwat: A @1/7Pov: 7 @xt: or plague or torment or calamity touch them.” 7Then I
LH: ApP: ARMA: Ot 7H2: HA%GA9°:  blessed the Lord of Glory, the Eternal King, who has prepared
ANae: AOHSA®: hoold: ANA: K& PT: @hevd:  such things for the righteous, and has created them and promised
émdé: @L(),: LUNPav- : to give to them.

7 The Akhmim MSS have ‘God’ in place of ‘Lord’.
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ENOCH 26

1 And I went from there to the middle of the earth, and I saw a
blessed, well-watered place, which has branches that remained
alive and sprouted from a felled tree. 2 And there I saw a holy
mountain and, underneath the mountain to the east, a stream
flowed towards the south. 3 And I saw, towards the east, another
mountain higher than this, and between them a deep and narrow
ravine; in it, a stream ran by the mountain. ¢ And, to the west of
it, there was another mountain, lower than the former and of
small elevation, and a ravine «deep and dry> between them; and
another deep and dry ravine was at the extremities of the three
anountains>. 5 And all the ravines were deep and narrow, (being
formed) of hard rock, and trees were not planted upon them.
6 And I marvelled at the rocks, and I marvelled at the ravine;
indeed, I marvelled very much.
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ENOCH 26

The Akhmim MSS lack “well-watered” and, after ‘place’, adds “in which there were trees’.

The Akhmim MSS lack ‘and’” before ‘underneath’.

In place of ‘by the mountain’, the Akhmim MSS have “underneath the mountain’.

The Ethiopic MSS lack the 1st instance of “deep and dry’.
The Akhmim MSS lack ‘and narrow’.
The Akhmim MSS lack “at the rocks, and I marvelled’.
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ENOCH 27

1Then I said, “For what purpose is this blessed land, which
is entirely filled with trees, and of this accursed valley in the
middle of them?” 2 Then Uriel, one of the holy angels who was
with me, answered and said, “This accursed valley is for those
who are accursed for ever; here shall all <the accursed> be
gathered together who utter with their lips against the Lord
unseemly words and of his glory speak hard things. Here shall
they be gathered together, and here shall be their place of
judgement. 3 In the last days, there shall be on them the spectacle
of righteous judgement in the presence of the righteous for
ever; here shall the merciful bless the Lord of glory, the Eternal
King. 4 And, in the days of judgement over the former, they
shall bless him for the mercy in accordance with which he
has assigned them (their lot).” 5 Then I myself blessed the Lord
of Glory and set forth his <glory> and lauded him as was fitting
for his majesty.

(O B S

The Akhmim MSS lack “in the middle of them’.

ENOCH 27

One Ethiopic MS (and Sparks) has ‘Raphael’ in place of ‘Uriel’. The Akhmim MSS lack the words before ‘accursed valley'.

The Ethiopic MSS lack “the accursed’ before ‘be gathered'.
The Akhmim MSS have ‘impious’ in place of ‘merciful’.
The Akhmim MSS lack ‘myself .
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Longeve: &HCh: ao710: Z0ch: “10hA: ALAL: 1 And thence I went towards the east, into the midst of the
av@:(1¢-: OCANP: 1800 Okt = 2 ®0n4Ek: mountain range of the desert, and I saw a wilderness 2 and it was
PPheh: 000: A1 NWrk: NHCh: @71L: AI°AdN: solitary, full of trees and plants. And water gushed forth from
CLAGA: NAON: 3 POTCA.: ANé: hov: AH-1: above. 3 The torrent, which flowed towards the north-west,
HEACA: Ther: av71n:  aoQd:  aolh:  AdAl: seemed copious, and from all sides there went up; and, from
OAPTAPZ: P9C: 912: OmMA = there, water and dew.

ENOCH 28
The Akhmim MSS lack “towards the east’” and “of the mountain range’.
Charles starts this verse later, at “And water gushed’.
For this verse, here following Sparks, Charles reads, “Rushing like a copious watercourse [which flowed] towards the north-west, it caused clouds and
dew to ascend on every side.”
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lohchr: ont: oo7: hAR: A9°1: oo&(1¢-: 1 And thence [ went to another place in the desert; I approached
@I X0 ADRE: LOC: PN = 2 @OOAYP:  to the east of this mountain. 2 And there | saw aromatic trees
Chlv: 000: Tiz: £.£4L: ®ak0: a2%4: HNYL7:  exhaling the fragrance of frankincense and myrrh, and the trees
oncn.: 6007 : ALT 0N = also were similar to the almond tree.

ENOCH 29
I Charles adds ‘range’ after “mountain’.
2 4Q206 and the Akhmim MSS lack ‘“there’.
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LmAdhU-: AOA: ANTE: AdA: LA14L: Z0h: @AN: 1 And, above it, above these, above the mountains of the east
CrP: Chlr: ootz hAk: $At: 99€: hov: and not far away, | saw another place, valleys of water like
HA.2TBS%0 = 2 WChh: 00: wGP: @avgyy-: hov: that which does not fail. 2 And I saw a beautiful tree and its
HOANG7 = % @avP1A: Ni&LPoo-: ABA+T: ATt fragrance was like that of the mastic. 3 And, by the banks of those
Chlr: P9710: Hov%q: @%0: AAhE: PLAh:  valleys, [ saw fragrant cinnamon. And beyond these, I proceeded
HavplA: Z0ch = to the east.

ENOCH 3
For this verse, here following Sparks, Charles reads, “And, beyond these, I went afar to the east, and I saw another place, a valley (full) of water.” The
Akhmim MSS lack “like that which does not fail’.
In many MSS, the text of this verse is corrupt; here, we follow Sparks.
Charles has “sides” in place of ‘banks’.
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ENOCH 31

1 And I saw another mountain, and amongst them were <groves
of> trees, and there flowed forth from them nectar, which is
named styrax and galbanum. 2 And, beyond this mountain, I saw
another mountain <o the east of the ends of the earth>, whereon
were aloe trees, and all the trees were full of fruit, being like
almond trees. 3 And, when one crushed it, it smelt sweeter than
any fragrant odour.

ENOCH 31

I In place of ‘another mountain’, the Akhmim MSS have ‘other mountains’.
2 In place of ‘this mountain’, the Akhmim MSS have ‘these mountains’.
3 The literal translation for “crushed’ is ‘takes’ but the Ethiopic MSS are likely corrupt.
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ENOCH 32

1 And, after these fragrant odours, as I looked over the
mountains towards the north, I saw seven mountains full
of choice nard and fragrant trees and cinnamon and pepper.
2 And, from there, I went over the summits of all these
mountains, far towards the east <of the earth>, and passed
over the Erythraean Sea and went far from it and passed over
the angel Zotiel. 3 And I came to the Garden of Righteousness
and saw beyond those trees many large trees growing there
and of goodly fragrance, large, very beautiful and glorious,
and the tree of wisdom, from which they eat and know
great wisdom. 4 That tree is in height like the fir, and its
leaves are> like (those of) the Carob tree; and its fruit is
like the clusters of the vine, very beautiful; and the fragrance of

ADAE: 00: Ph@C: OLNRh: 1RS> = ° Oh: the tree penetrates afar. 5 And I said, “How beautiful is this
wqg: Hoe: @Oher: wGR: OFw-ch: ChPEk = tree, and how attractive is its appearance!” ¢ Then Raphael,
* @A® R oPARN: PSRN ¢dhA: HPOAMKP:  the holy angel who was with me, answered me and said
VA@: OLgLAZ: MNHOAE: 00: TON: HAP:U-: to me, “This is the tree of wisdom, of which your father old (in
NAO-: Al+h: ALIP: OATh: ONERT: AA: years) and your aged mother, who were before you, have eaten,
P Lavn: ORhICP: ATOA: Ot4.th: and they learnt wisdom and their eyes were opened,
ENOCH 32

I The Akhmim MSS lack “as I looked over the mountains’.

2 In place of ‘summits’, the Akhmim MSS have ‘beginnings’.

3 For ‘growing’, the Akhmim MSS (corrupt) have ‘“fwo’.

4 The opening words (in angle-brackets, following Charles) are not in the Ethiopic MSS and here follow the Akhmim MSS.

5 Charles, following the Akhmim MSS, opens with ‘Then’ in place of “And’.

6 The Akhmim MSS lack ‘and said to me’.



RORTLPan: ORKhaP$: hav: O4FPiPav: YA@.: and they knew that they were naked and they were driven out of
O+0%: ATt = the garden.”
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ENOCH 33

1 And from there I went to the ends of the earth and saw there
large animals, and each differed from the other; and (I saw) birds
also differing in appearance and beauty and voice, the one
differing from the other. 2 And, to the east of those beasts, I saw
the ends of the earth whereon the heaven rests, and the portals of
the heaven open. 3 And [ saw how the stars of heaven come forth,
and I counted the portals out of which they proceed, and wrote
down all their outlets, of each individual star by itself, according
to their number and their names, their courses and their
positions, and their times and their months, as Uriel the holy
angel who was with me showed me. ¢ He showed all things to
me and wrote them down for me; also, their names he wrote for
me, and their laws and their companies.

B W N R

In place of “large animals’, Charles has “great beasts’.
Charles includes this as part of v. 1.
In Charles’ translation, the text up to ‘proceed” is v. 2.

ENOCH 33

Sparks has ‘functions’” in place of ‘companies’, here following the Ethiopic MSS.
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ENOCH 34

1 And, from there, I went towards the north to the ends
of the earth, and there I saw a great and glorious wonder
at the ends of the whole earth. 2 And here I saw three portals
of heaven open in the heaven; through each of them
proceed north winds; when they blow there is cold, hail, frost,
snow, dew, and rain. And, out of one portal, they blow for
good; 3but, when they blow through the other two portals,
it is with violence and affliction on the earth, and they blow
with violence.

ENOCH 34

L In place of “wonder’, here following Sparks, Charles has ‘device’; the MSS vary.

2 Charles includes ‘And ... for good’ as part of v. 3.

3 Charles encloses ‘it is with violence ... with violence’ in dagger symbols.
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Lmageue: &HCh: avpla: %A NAZGL: 9°LC: 1 And, from there, [ went towards the west to the ends of the earth
OCAN-: (WY: EPPI@-: CAPt+: 0hev: ChAdr: and saw there three open portals, such as I saw in the east, the
N r°¢b: AP Mi: I3PA@-: ORI°DNN: av9x-t: = same number of portals, and the same number of outlets.

ENOCH 35
1 After ‘portals’, Charles adds “of the heaven’.
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ENOCH 36

1 And, from there, I went to the south to the ends of the earth
and saw there three open portals of the heaven; and thence
there come dew, rain, and wind. 2 And, from there, I went to
the east to the ends of the heaven and saw here the three eastern
portals of heaven open and there were small portals above
them. 3 Through each of these small portals pass the stars of
heaven and run their course to the west on the path that has
been shown to them. 4 And, as often as I saw, I blessed always
the Lord of Glory, and I continued to bless the Lord of Glory who
has wrought great and glorious wonders, to show the greatness
of his work to the angels and to spirits and to men, that they
might praise his work and all his creation; that they might see the
work of his might and praise the great work of his hands and
bless him for ever.
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Charles encloses ‘and wind’ in daggers.

ENOCH 36

The words, “there were’, here following Sparks, are not in the MSS (or Charles’ translation).

For “has been shown’, Charles has “is shown’.

Many MSS open with, “And, whenever I saw, I always blessed, and I will bless.”
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ENOCH 37

1 The second vision that he saw, the vision of wisdom, which
Enoch the son of Jared, the son of Mahalalel, the son of Cainan,
the son of Enosh, the son of Seth, the son of Adam, saw. 2 And
this is the beginning of the words of wisdom that I raised my
voice to speak and say to those who dwell on earth: Hear, you
men of old age, and see, you who come after, the words of the
Holy One that I will speak before the Lord of Spirits. 3 It would
be better to declare them before, but from those who come after
we will not withhold the beginning of wisdom. 4 Until now, such
wisdom has never been given by the Lord of Spirits as I have
received according to my insight, according to the good pleasure
of the Lord of Spirits by whom the lot of eternal life has been
given to me. > Now three Parables were imparted to me, and I
raised my voice and told them to those who dwell on earth.
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This chapter begins the Book of Parables.

ENOCH 37

In place of “the words of the Holy One’, some MSS have “the holy words’.

Charles has “to the men of old time’ in place of ‘before’.

The title, "Lord of Spirits” appears to be unique to the Book of Parables.
The Ethiopic text of this verse seems to end very abruptly (but the two online sources are very similar).
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ENOCH 38

1The first Parable. When the assembly of the righteous shall
appear, and sinners shall be judged for their sins, and shall be
driven from the face of the earth, 2 and, when the Righteous One
appears before the eyes of the righteous, whose elect works hang
upon the Lord of Spirits, and light shall appear to the righteous
and the elect who dwell on the earth, where then will be the
dwelling of the sinners, and where the resting place of those who
have denied the Lord of Spirits? It would have been good for
them if they had not been born. 3 When the secrets of the
righteous are revealed and the sinners judged, and the godless
driven from the presence of the righteous and elect, 4 from then
on, those who possess the earth shall no longer be powerful and
exalted; and they shall not be able to behold the face of the holy;
for, the Lord of Spirits has caused his light to appear on the face
of the holy, righteous, and elect. 5 And the kings and the mighty
shall perish and be given into the hands of the righteous and
holy. ¢ And thenceforward none shall seek for themselves mercy
from the Lord of Spirits; for, their life is at an end.
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Charles formats vv. 1b-6 as poetry.

Some MSS have ‘righteousness” in place of “the Righteous One’.
In place of “are revealed’, Charles has “shall be revealed’ .
Charles has ‘from that time’ in place of ‘from then on’.

Charles opens with ‘Then’ in place of ‘And’.

Sparks has “will be able to seek” in place of “shall seek’.

ENOCH 38
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ENOCH 39

1 And it shall come to pass in those days that elect and holy
children will descend from the high heaven, and their seed
will become one with the children of men. 2 And, in those
days, Enoch received books of indignation and wrath, and
books of disquiet and confusion. And mercy shall not be
accorded to them, says the Lord of Spirits. 3 And, in those
days, clouds and a whirlwind carried me off from the earth
and set me down at the end of the heavens. ¢ And there
I saw another vision, the dwelling-places of the holy, and the
resting-places of the righteous. 5> Here, my eyes saw their
dwellings with his angels of his righteousness, and their resting-
places with the holy. And they petitioned and interceded and
prayed for the children of men, and righteousness flowed
before them as water, and mercy like dew upon the ground.
Thus it is amongst them for ever and ever. ¢ And, in that
place, my eyes saw the Elect One of righteousness and of faith.
And righteousness shall prevail in his days, and the righteous
and elect shall be without number before him for ever and ever.
7 And I saw his dwelling-place under the wings of the Lord of
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ENOCH 39

Many MSS (and Sparks) have “these days’ in place of ‘those days” (here following Charles).

Charles formats vv. 2b-8 as poetry.

Charles (along with some MSS) lacks “clouds and’, here following Sparks.

Sparks inverts the order of “holy’ and ‘righteous’.
Sparks lacks “of his righteousness’.

Charles includes the 2nd sentence as v. 6b and places it after the 1st part of v. 7.

Charles includes the 2nd sentence as v. 7b (see #6).



aCeNTt: Ofpeav: K& P7: 0147 (PL U
ANT: OR¢Pav-: CadNk:
AA“MLA:
oCTo:
ALC:
nve: i
A7 tAY:
NPLav: Q9Mh: aoGENT = ° ONDAFTF: aPPHA:
aGENT:
néat: ofNht: anoe: owk: AZ797: (0Lht:
e\t =
an’)y:
(1127 N
AGAT° =
PAI°C:
G09°: P Onwk: GA9C:
2 eq0chh: AnA:
A.L1m-av-: @enm-av-: (1PLav: O(hth: OLONCh:
I NE
P%N0: AMA: aGENT: aGENT: LavA: Ll
a LN = 13 0OYe: CAP: AOLTTP: Wae: AA:

e TAU%: hev: ACYh:
néht:  ongesrer: LaAh: N9°:
aCeNt: OFeP: P ALhAP:
P RPhAP = Sup:  LdLh:
04 tof:  IeNP: ADAE: T11LC:

neAr: PLav: jhov: haoy: 979
A0hh-: nqe:

(0L Ta0 TaX I 3H AXRMLA:

oNNhtT: Ohov:
10 @7.9.9:
oNLnPd:

o2 +0lh:
1 opLoqy-:
HA70A: @214.mC:
OAT@DNL: TONL:

£.P5%: AAR°M.A:
Chf: AhOL7TT?: (@Ah-k:
ONNhNP: ATH: AANA: (4N
AP LI OxNh:

AANE APt OAk:

HEh®7:

OeAANh: OLMON: ATH: LANIPSN:

Spirits. And all the righteous and elect before him shall be
tstrongt as fiery lights, and their mouth shall be full of
blessing, and their lips extol the name of the Lord of
Spirits, and righteousness before him shall never fail, and
uprightness shall never fail before him. 8 There I wished
to dwell, and my spirit longed for that dwelling-place; and
there heretofore has been my portion; for, so has it been
established concerning me before the Lord of Spirits. ® And, in
those days, I praised and extolled the name of the Lord of
Spirits with blessings and praises, because he has destined
me for blessing and glory according to the good pleasure of the
Lord of Spirits. 1 And, for a long time, my eyes regarded
that place, and I blessed him and praised him, saying, “Blessed is
he, and may he be blessed from the beginning and for evermore.”
11 And, before him, there is no ceasing. He knew from
before the world was created what it would be for ever
and what will be even for all generations to come. 12 Those who
do not sleep bless you; they stand before your glory and
bless, praise, and extol, saying, “Holy, holy, holy, is the Lord of
Spirits; he fills the earth with spirits.” 13 And here my eyes
saw all those who do not sleep; they stand before him and

8  Sparks has ‘my soul’ in place of ‘my spirit’.

?  Charles lacks the opening conjunction.

10" Tt is not completely clear where Enoch’s blessing ends.
11 The literal translation of “would be’ is just ‘is’.

12 Tt is possible to include vv. 11-12 as part of Enoch’s blessing (see #10).

13 Tt is not entirely clear who are meant by ‘those who do not sleep’.
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GA9° = Y otoam: 1%5¢: AOh: AATh-: 12C = for, I could no longer behold.

14 In place of ‘for’, Sparks has ‘until’.
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ENOCH 40

1 And, after that, I saw thousands of thousands and ten thousand
times ten thousand, I saw a multitude beyond number and
reckoning, who stood before the glory of Lord of Spirits. 21
looked and, on the four sides of the Lord of Spirits, I saw
four figures, different from those who do not sleep, and I
learnt their names, because the angel that went with me
made known to me their names and showed me all the
hidden things. 3 And I heard the voices of those four figures as
they uttered praises before the Lord of Glory. 4 The first voice
blesses the name of the Lord of Spirits for ever and ever. > And
the second voice I heard blessing the Chosen One and the
chosen ones who depend on the Lord of Spirits. ¢ And the
third voice I heard as they prayed and interceded on behalf
of those who dwell on the earth and supplicate in the name
of the Lord of Spirits. 7 And I heard the fourth voice driving
away the satans and not allowing them to come before the Lord
of Spirits to accuse them who dwell on the earth. 8 And, after that,
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Some MSS (and Charles) omit “glory of .

ENOCH 40

The literal translation of ‘figures’ (here following Sparks - Charles has “presences’) is “faces’.

In place of ‘Lord of Glory’, some MSS have “Lord of Spirits’.
Most MSS lack “the name of , here following the Lake Tana MS.
Charles has “elect’ in place of ‘chosen’ (twice in this verse).

Sparks suggests possibly emending “as they prayed and interceded’ to ‘petitioning and praying’.

Sparks here has ‘dry ground’ in place of ‘earth’.
After ‘hidden’, some Ethiopic MSS add “and I said to him’.
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I asked the angel of peace who went with me, and who showed
me everything that is hidden, “Who are these four figures
whom I have seen and whose words I have heard and written
down?” 9 And he said to me, “This first one is the holy Michael,
the merciful and long-suffering; and the second, who is in charge
of all the diseases and all the wounds of the sons of men, is
Raphael; and the third, who is in charge of all the powers, is the
holy Gabriel; and the fourth, who is in charge of the repentance
leading to hope of those who inherit eternal life, is named
Phanuel.” 19 And these are the four angels of the Lord of Spirits
and the four voices I heard in those days.

9 Some Ethiopic MSS (and Charles) omit ‘the holy’ (twice in this verse)

10" In place of “Lord of Spirits’, some MSS have ‘Lord Most High'.
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ENOCH 41

1 And, after that, I saw all the secrets of the heavens, and how the
kingdom is divided, and how the actions of men are weighed in
the balance. 2 And there I saw the dwelling-places of the chosen
and the resting-places of the holy, and my eyes saw there all the
sinners being driven from there who deny the name of the Lord
of Spirits and being dragged off; and they were not able to remain
because of the punishment that proceeds from the Lord of Spirits.
3 And there my eyes saw the secrets of the flashes of lightning
and of the thunder, and the secrets of the winds, how they are
divided to blow over the earth, and the secrets of the clouds and
dew, and there I saw from where they proceed in that place and
how from there the dust of the earth is saturated. ¢ And there I
saw closed chambers out of which the winds are divided, the
storehouses of the hail and the winds, the storehouses of the mist,
and the storehouses of the clouds, and the cloud thereof hovers
over the earth from the beginning of the world. > And I saw the

P@OCAN: i1t 0h@: OOCT:  AI°hLE: storehouses of the sun and moon, whence they proceed and
LOoh: OhLE: LMA: OMAfov:  Och: whither they come again, and their glorious return, and how one
O-h6e:  GhC: BAThAD-: O nhPCa>: A0-A: is more honoured that the other, and their magnificent orbit, and
OAhLING:  PPhPlL:  ORLBON:  OALHAhO6-: how they do not leave their orbit, and they add nothing to their
ENOCH 41

1 Sparks has “deeds’ in place of “actions’.

2 Some MSS omit ‘the dwelling places of the chosen and’.

3 Charles lacks ‘flashes of , here following Sparks.

4 Some MSS (and Sparks) omit ‘and the winds’. Charles lacks ‘the storehouses’ before ‘of the clouds’.

5

Throughout vv. 4-5, an alternative translation of “storehouses’ is ‘chambers’.
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orbit and they take nothing from it, and they keep faith with each
other, in accordance with the oath by which they are bound
together. ¢ And first the sun goes forth and traverses his path
according to the commandment of the Lord of Spirits, and
mighty is his name for ever and ever. 7 And after that I saw the
hidden and the visible path of the moon, and she accomplishes
the course of her path in that place by day and by night - the one
holding a position opposite to the other before the Lord of Spirits.
And they give thanks and praise and rest not; for, unto them is
their thanksgiving rest. 8 For, the shining sun changes often for a
blessing or a curse, and the course of the path of the moon is light
to the righteous and darkness to the sinners in the name of the
Lord, who made a separation between the light and the darkness,
and divided the spirits of men, and strengthened the spirits of the
righteous, in the name of his righteousness. ° For, no angel
hinders and no power is able to hinder; for, he appoints a judge
for them all and he judges them all before him.
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Sparks has “journey’ in place of ‘path’.

Sparks opens the verse with, “And after this (begins) the hidden.”

Charles formats vv. 7b-8 as poetry.
One Ethiopic MS has ‘Satan’ in place of ‘power’.
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ENOCH 42

1 Wisdom found no place where she could dwell; and a dwelling-
place was assigned her in the heavens. 2 Wisdom went forth to
make her dwelling among the sons of men and found no
dwelling-place; Wisdom returned to her place and took her seat
among the angels. 3 And unrighteousness went forth from her
chambers; whom she did not seek she found, and dwelt with
them, like rain in a desert and like dew on a thirsty land.

I Charles formats this chapter as poetry.

ENOCH 42

2 Wisdom is here personified, as in the Book of Proverbs and related, deuterocanonical books.

3 In place of ‘thirsty land’, Sparks has ‘parched ground’.
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ENOCH 43

1 And, again, I saw flashes of lightning and the stars of heaven;
and I saw how he called them all by their names and they listened
to him. 2 And I saw how they are weighed in a righteous balance
according to their proportions of light; I saw the width of their
spaces and the day of their appearing, and how their revolution
produces lightning; and I saw their revolution according to the
number of the angels, and how they keep faith with each other.
3 And I asked the angel who went with me, who showed me what
was hidden, ¢ “What are these?” And he said to me, “The Lord
of Spirits has showed you their parable; these are the names of
the holy who dwell on the earth and believe in the name of the
Lord of Spirits for ever and ever.”
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ENOCH 43

Charles opens, “And I saw other lightnings.” The Akhmim MSS & one Ethiopic MS omit “all’.
In place of “their revolution’, at least one Ethiopic MS has ‘lightning’.

Sparks has “secret’ in place of ‘hidden’.
Some MSS (and Sparks) have ‘righteous” in place of ‘holy’.
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ENOCH 44
I In place of ‘release their form’, the Lake Tana MS has “stay with them’.
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ENOCH 45

1 And this is the second Parable about those who deny the name
of the dwelling of the holy ones and the Lord of Spirits. 2 They
will not ascend to heaven and on the earth they shall not come,
such shall be the lot of sinners who deny the name of the Lord of
Spirits, who are thus kept for the day of suffering and distress.
3 On that day, my Elect One will sit on the throne of glory and
shall try their works, and their resting-places will be innumer-
able; and their souls shall grow strong within them when they
see my elect ones, and those who appeal to my glorious name.
4 Then will I cause my Elect One to dwell among them; and I will
transform heaven and make it an eternal blessing and light. 5 And
I will transform the earth and make it a blessing; and I will cause
my elect ones to dwell upon it; but the sinners and evildoers shall
not set foot thereon. ¢ For, I have provided and satisfied with
peace my righteous ones and have caused them to dwell before
me; but, for the sinners, there is judgement impending with me,
so that I shall destroy them from the face of the earth.
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ENOCH 45

Some MSS have ‘community’ in place of ‘dwelling’ and other omit “the name of .
Charles formats vv. 2-5 as poetry. Some MSS (and Charles) have ‘have denied’ in place of ‘deny’.

Some MSS have “the Elect One’ in place of “my Elect One’.

Some MSS open with, “I will cause him to dwell among my chosen ones.”
For “the sinners and evildoers’, here following Charles, Sparks has “those who commit sin and evil’.
At least one Ethiopic MS reads, “but the sinners draw near before me in judgement.”
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ENOCH 46

1 And there I saw One who had a head of days, and his head was
white like wool, and with him there was another being whose
countenance had the appearance of a man, and his face was full
of graciousness, like one of the holy angels. 2 And I asked one of
the holy angels who went with me and showed me all the hidden
things, concerning the one who was born from men, who he was,
and from where he was, (and) why he went with the Head of
Days? 3 And he answered me and said to me, “This is the Son of
Man who has righteousness, with whom dwells righteousness,
and who reveals all the treasures of that which is hidden, because
the Lord of Spirits has chosen him, and whose lot has the pre-
eminence before the Lord of Spirits in uprightness for ever. ¢ And
this Son of Man whom you have seen shall traise upt the kings
and the mighty from their resting-places, [and the strong from
their thrones] and shall loosen the reins of the strong, and he will
break the teeth of the sinners. 5 And he shall put down the kings
from their thrones and from their kingdoms, because they do not
extol and praise him, nor humbly acknowledge from where the

ENOCH 46

The words presented in italics are not in the Ethiopic text but are here added for clarity.
In place of “one of the holy angels’, here following Sparks, Charles has just “the angel’; other MSS have “one of the angels’ and one has “the angel of
peace’. For “the one who was born from men’, here following the Lake Tana MS, many MSS have “that Son of Man’.
The latter part of this verse (here following Charles) varies considerable between MSS; Sparks has, “and, through uprightness, his lot has surpassed

all before the Lord of Spirits for ever.”

Sparks does not indicate the daggers around ‘raise up’, nor include the brackets around ‘and the strong ... thrones’; here, we follow Charles.

Charles encloses the text up to ‘and kingdoms’ in brackets.
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kingdom was bestowed on them. ¢ And he shall put down
the countenance of the strong and he shall fill them with
shame. And darkness shall be their dwelling, and worms
shall be their resting-place, and they shall have no hope of
rising from their resting-places, because they do not extol the
name of the Lord of Spirits. 7 And these are they who tjudget
the stars of heaven, [and raise their hands against the Most
High], tfand trample on the earth and dwell upon itt. And all
their deeds manifest unrighteousness, and their power rests
upon their riches, and their faith is in the gods that they
have made with their hands, and they deny the name of the
Lord of Spirits. 8 And they will be driven from the houses of
his congregation, and of the faithful who depend on the name
of the Lord of Spirits.

Charles has ‘bed(s)’ in place of ‘resting-place(s)’, twice in this verse.
Sparks does not indicate the dagger symbols and brackets in this verse, here following Charles.
For this verse, here following Sparks, Charles reads, “and they persecute the houses of His congregations, and the faithful who hang upon the name of

the Lord of Spirits.”
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ENOCH 47

1 And, in those days, shall have ascended the prayer of the
righteous, and the blood of the righteous from the earth before
the Lord of Spirits. 2In those days, the holy ones who dwell
above in the heavens shall unite with one voice and supplicate
and pray and praise, and give thanks and bless the name of the
Lord of Spirits on behalf of the blood of the righteous that has
been shed, and the prayer of the righteous may not cease before
the Lord of Spirits, that judgement may be done to them, and that
they may not have to suffer for ever. 3 In those days, I saw the
Head of Days when he seated himself upon the throne of his
glory, and the books of the living were opened before him. And
all his host which is in heaven above and his counsellors stood
before him, 4and the hearts of the holy were filled with joy,
because the number of the righteous had been offered, and the
prayer of the righteous had been heard, and the blood of the
righteous been required before the Lord of Spirits.

ENOCH 47

Charles formats this whole chapter as poetry. Here, almost all MSS have a singular form for “the righteous” but the term is to be understood as
a collective; in the rest of the paragraph, most occurrences of the word are plural.

Many MSS omit “the name of .
In place of “the Head', Ullendorff’'s MS has ‘the Ancient’.

The instances of ‘righteous” here are collective singulars (see #1).
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ENOCH 48

1 And, in that place, I saw the fountain of righteousness, which
was inexhaustible; and surrounding it were many fountains of
wisdom; and all the thirsty drank of them, and were filled with
wisdom, and their dwellings were with the righteous and holy
and elect. 2 And, at that hour, that Son of Man was named in the
presence of the Lord of Spirits, and his name was named before
the Head of Days. 3 Even before the sun and the constellations
were created, before the stars of the heaven were made, his name
was named before the Lord of Spirits. ¢ He shall be a staff to the
righteous and the holy, whereon to stay themselves and not fall,
and he shall be the light of the Gentiles, and the hope of those
who are troubled in their hearts. 5 All who dwell on the earth

NAQoo : ° eoed: OLNNS: PLOLU-: Whheov:  ghall fall down and worship before him and will praise and bless
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Tohwt: APSAT: ORLPT: PO ARMLA:  for, he has preserved the lot of the righteous, because they have
ENOCH 48

I Charles formats this entire chapter as poetry.

2 The 2nd instance of “was named’, here following Sparks, does not occur in the MSS.

5 In place of “constellations’, here following Sparks, Charles has “signs’ (i.e. of the zodiac).

4 Many MSS (and Charles) lacks ‘and the holy’, here following Sparks.

5 A number of MSS (and Charles) lack “the name of , here following Sparks.

6 In place of “before the creation of the world’, Sparks has ‘before the world was created’.

7

Sparks ends, “and he is the one who will require their lives.”
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hated and despised this world of unrighteousness, and have
hated all its works and ways in the name of the Lord of Spirits;
for, in his name they are saved, and according to his good
pleasure has it been in regard to their life. 8 And, in those
days, downcast in countenance shall the kings of the earth
have become, and the strong who possess the land because of
the works of their hands; for, on the day of their anguish
and affliction, they shall not (be able to) save themselves. 9 And I
will give them over into the hands of my chosen ones; like
straw in the fire so shall they burn before the face of the holy; as
lead in the water shall they sink before the face of the righteous,
and no trace of them shall any more be found. 10 And, on the
day of their affliction, there shall be a stumbling block on the
earth, and before them they shall fall and not rise again; and
there shall be no one to take them with his hands and raise
them; for, they have denied the Lord of Spirits and his Anointed.
May the name of the Lord of Spirits be blessed.

8 Charles opens, “In these days.”

9 Some MSS (and Sparks) invert the order of ‘holy” and ‘righteous’.

10" In place of “a stumbling block’, here following the Lake Tana MS, Charles has “rest’.
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ENOCH 49

1 For, wisdom has been poured out like water, and glory will not
fail before him for evermore. 2 For, he is mighty in all the secrets
of righteousness, and unrighteousness shall disappear as a
shadow, and have no continuance; because the Elect One stands
before the Lord of Spirits, and his glory is for ever and ever, and
his might unto all generations. 3 And in him dwells the spirit of
wisdom, and the spirit that gives understanding, and the spirit of
knowledge and of might, and the spirit of those who have fallen
asleep in righteousness. ¢ And he shall judge the things that are
secret, and none shall be able to utter a lying word before him;
for, he is the Elect One before the Lord of Spirits according to His
good pleasure.
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ENOCH 49

Charles formats this chapter as poetry. Some MSS add “the spirit of before “wisdom’.
Sparks has “existence’ in place of ‘continuance’; the literal translation is ‘place to stand’.

Before “that gives understanding’, some MSS add “of the one’.
In place of “Elect’, the Greek witnesses have “dedicated’.
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ENOCH 50

1 And, in those days, a change will occur for the holy and elect;
the light of days will rest on them, and glory and honour will
return to the holy. 2 On the day of affliction, evil will be heaped
up over the sinners. But the righteous will conquer in the name
of the Lord of Spirits. And he will show this to others, so they
may repent and forgo the works of their hands. 3 They shall have
no honour before the Lord of Spirits, yet, through his name, shall
they be saved, and the Lord of Spirits will have compassion on
them; for, his compassion is great. # And he is righteous also in
his judgement, and, in the presence of his glory, iniquity also
shall not maintain itself; at his judgement, the unrepentant shall
perish before him. 5 And, henceforth, I will have no mercy on
them, says the Lord of Spirits.
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Charles formats this chapter as poetry.

ENOCH 50

Before ‘evil’, Charles (following the Greek witnesses) adds ‘on which’.
In place of “before’, Charles, following variant MSS, has “through the name of .

Charles has ‘unrighteousness’ in place of “iniquity’.
For “will have no mercy’, Sparks has ‘“will not have mercy’.
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ENOCH 51

1 And, in those days, the earth shall also give back that which
has been entrusted to it, and Sheol shall also give back that
which has been entrusted to it, and hell shall give back that which
it owes. 2 And he shall choose the righteous and holy from
among them. For, the day has drawn nigh that they should be
saved. 3 And the Chosen One shall, in those days, sit on my
throne, and his mouth shall pour forth all the secrets of wisdom
and counsel. For, the Lord of Spirits has given (them) to him and
has glorified him. ¢ And, in those days, shall the mountains leap
like rams, and the hills also shall skip like lambs satisfied with
milk, and the faces of [all] the angels in heaven shall be lighted
up with joy. 5 For, in those days, the Elect One shall arise and the
earth shall rejoice, and the righteous shall dwell on it, and the
elect shall walk thereon.
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ENOCH 51

Charles formats this chapter as poetry. Charles transposes the 1st part of v. 5 (as 5a) to the end of this verse.

Sparks has ‘must” in place of “should’.
Some MSS have ‘my Chosen One’ for ‘the Chosen One’.
Sparks ends, “and all will become angels in heaven.”

Charles includes the 1st part of this verse after v. 1 and starts this (at ‘and the earth’) as v. 5b.
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ENOCH 52

1 And, after those days, in that place where I had seen all the
visions of that which is hidden - for, I had been carried off in a
whirlwind and they had borne me towards the west - 2 there my
eyes saw all the secret things of heaven that shall be, a mountain
of iron, and a mountain of copper, and a mountain of silver, and
a mountain of gold, and a mountain of soft metal, and a mountain
of lead. 3 And I asked the angel who went with me, saying, “What
things are these that I have seen in secret?” ¢ And he said to me,
“All these things that you have seen shall serve the dominion of
his Anointed that he may be potent and mighty on the earth.”
5 And that angel of peace answered, saying to me, “Wait a little,
and there shall be revealed unto you all the secret things that
surround the Lord of Spirits. ¢ And these mountains, which your
eyes have seen, the mountain of iron, and the mountain of
copper, and the mountain of silver, and the mountain of gold,
and the mountain of soft metal, and the mountain of lead, all
these shall be in the presence of the Elect One as wax before the
fire, and like the water which streams down from above [on those
mountains|, and they shall become powerless before his feet.
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Sparks has “secret’ in place of ‘hidden’.
After “shall be’, Sparks adds ‘on earth’.

ENOCH 52

The word, “things’, here italicized following Sparks, does not occur in the MSS (as also in v. 4).

In place of “Anointed’, Sparks has ‘Messiah’.
After “a little’, one Ethiopic MS adds “and you will see’.
Charles formats vv. 6-9 as poetry.
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7 And it shall come to pass, in those days, that none shall be
saved, either by gold or by silver, and none be able to flee. 8 And
there shall be no iron for war, nor shall one clothe oneself with a
breastplate. Bronze shall be of no service, and tin shall be of no
service and shall not be esteemed, and lead shall not be desired.
9 And all these things shall be [denied and] destroyed from the
surface of the earth, when the Elect One shall appear before the
face of the Lord of Spirits.”

7 Before “to flee’, some MSS (and Sparks) adds “to save themselves’.

8 Charles encloses “shall be of no service and’ in brackets, indicating doubts about the reliability of the MSS.

9 Sparks lacks “the face of .
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ENOCH 53

1 And there my eyes saw a deep valley with open mouths, and all
who dwell on the earth and sea and islands shall bring to him
gifts and presents and tokens of homage, but that deep valley
shall not become full. 2 And their hands commit lawless deeds,
and the sinners devour all whom they lawlessly oppress. Yet the
sinners shall be destroyed before the face of the Lord of Spirits,
and they shall be banished from off the face of his earth, and they
shall perish for ever and ever. 3 For, I saw all the angels of
punishment abiding (there) and preparing all the instruments of
Satan. ¢ And I asked the angel of peace who went with me, “For
whom are they preparing these instruments?” 5And he
answered me, saying “They prepare these for the kings and the
mighty of this earth, that they may thereby be destroyed. ¢ And,
after this, the Righteous and Elect One shall cause the house of
his congregation to appear; henceforth, they shall be no more
hindered in the name of the Lord of Spirits. 7 And these
mountains shall not stand as the earth before his righteousness,
but the hills shall be as a fountain of water, and the righteous
shall have rest from the oppression of sinners.”
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ENOCH 53

The Lake Tana MS text for this verse is partially corrupt but seems to read, ‘deep valleys and their mouth(s) (were) open’.
Charles formats this verse as poetry. The Ethiopic MSS have possibly corrupt text for the opening part of this verse (up to ‘devour’).

Some MSS lack “all’ before “the angels’.

Two Ethiopic MSS add “and I said to him’ after “who went with me’.

Charles and Sparks lack ‘saying’.

Sparks transposes “they shall not be hindered’ to the end of the verse.

Charles formats this verse as poetry.
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ENOCH 54

1 And I looked and turned to another part of the earth and
saw there a deep valley with burning fire. 2 And they brought
the kings and the mighty and began to cast them into that
deep valley. 3 And there my eyes saw how they made these
their instruments, iron chains of immeasurable weight. ¢ And I
asked the angel of peace who went with me, saying, “For
whom are these chain-instruments being prepared?”
5And he said to me, “These are being prepared for the
hosts of Azazel, so that they may take them and cast them
into the abyss of complete condemnation, and they shall
their jaws with rough stones as the Lord
of Spirits commanded. ¢ And Michael, and Gabriel, and
Raphael, and Phanuel shall take hold of them on that great
day and throw them on that day into the furnace of burning
fire, in order that the Lord of Spirits may take vengeance on
them for their unrighteousness in becoming subject to Satan
and leading astray those who dwell on the earth. 7 And, in
those days, shall punishment come from the Lord of Spirits,

cover
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Charles and Sparks have identical translations for this verse.
Sparks lacks “deep’, mentioning it only in a footnote.

ENOCH 54

In place of ‘made these their instruments’, Sparks has ‘made instruments for them’.
For “chain-instruments’, here following Sparks, Charles has ‘chains’.
Sparks has “the lowest part of Hell’ in place of ‘abyss of complete condemnation’.

Some MSS invert the order of “Gabriel’ and ‘Raphael’.

Charles lacks “that are under the heavens” and Sparks has, in its place, and ellipsis, mentioning the text in a footnote.
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and he will open all the storehouses of waters that are above
the heavens, and of the fountains that are under the heavens,
and that are beneath the earth. 8 And all the waters shall be
joined with the waters: that which is above the heavens is the
masculine, and the water that is beneath the earth is the feminine.
9 And they shall destroy all those who dwell on the earth
and those who dwell under the ends of the heaven. 10 And,
because of this, they will have acknowledged their
unrighteousness, which they have wrought on the earth, then
through these they shall perish.”

8 Some MSS omit the 2nd instance of ‘water’.
9 Sparks here has ‘dry ground’ in place of “earth’.

10" For “they will have acknowledged’, the Lake Tana MS has ‘they have not acknowledged’.
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ENOCH 55

1 And, after that, the Head of Days repented and said, “To
no purpose have I destroyed all those who dwell on the
earth.” 2 And he swore by his great Name, “From now on,
I will not act like this towards all those who dwell on the
earth, and I will set a sign in the heaven; and this shall be
a pledge of good faith between me and them for ever,
so long as heaven is above the earth. And this is in
accordance with my command. 3 When I have desired to take
hold of them by the hand of the angels on the day of
tribulation and pain, in the face of my anger and my wrath,
I will cause my chastisement and my wrath to remain on
them, says the Lord, the Lord of Spirits. 4 You tmighty kingst,
who dwell on the earth, you shall have to behold my Chosen
One, how he sits on the throne of glory and judges Azazel,
and all his associates, and all his hosts, in the name of the
Lord of Spirits.”
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Sparks has “after this” in place of “after that’.
Some MSS lack “in accordance with’.

ENOCH 55

In place of “in the face of my anger and my wrath’, here following Sparks, Charles has “because of this’; the MSS may be dittographic, here.
Sparks does not indicate the dagger around “mighty kings’, here following Charles.
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ENOCH 56

1 And I saw there the hosts of the angels of punishment going,
and they were holding scourges and chains of iron and bronze.
2 And I asked the angel of peace who went with me, saying, “To
whom are these who hold the scourges going?” 3 And he said to
me, “Each to his own chosen ones and to his own beloved ones,
so that they may be thrown into the chasm of the abyss of the
valley. 4 And then that valley shall be filled with their elect and
beloved ones, and the days of their lives shall be at an end, and
the days of their leading astray shall not thenceforward be
reckoned. 5 And in those days the angels shall gather together
and throw themselves to the east, upon the Parthians and Medes.
They shall stir up the kings, so that a spirit of unrest shall come
upon them, and they shall driver them from their thrones, so that
they will break forth like lions from their lairs, and like hungry
wolves among their flocks. ¢ And they shall go up and trample
underfoot the land of his elect ones, [and the land of his elect ones
shall be before them a threshing-floor and a beaten track.] 7 But
the city of my righteous shall be a hindrance to their horses. And
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One Ethiopic MS omits ‘and they were holding’ .
In place of “the scourges’, Sparks has “the chains’, in italics.

ENOCH 56

Charles opens the angel’s reply, here following Sparks, with, “To their elect and beloved ones.”

Charles formats vv. 4-8 as poetry.

In place of “gather together’, the Greek witnesses (and Charles) have “return’.
Sparks has “trampling-ground’ in place of ‘threshing-floor’ and does not have the brackets around this part of the text.

For “stir up slaughter’, Charles has ‘begin to fight'.
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they shall stir up slaughter among themselves, and their right
hand shall be strong against themselves, and a man shall not
know his brother, nor a son his father or his mother, until there
is no number to the corpses through their slaughter, and their
punishment will not be in vain. 8 In those days, Sheol shall open
its jaws, and they shall be swallowed up therein, and their
destruction shall be at an end; Sheol shall devour the sinners in
the presence of the elect.”

8 Some MSS (and Sparks) omit ‘shall be at an end’.
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ENOCH 57

1 And it came to pass, after this, that I saw another host of
wagons, and men riding thereon, and coming on the winds from
the east, and from the west to the south. 2 And the sound of the
noise of their wagons was heard, and when this turmoil took
place the holy ones from heaven remarked it, and the pillars of
the earth were moved from their place, and the sound thereof
was heard from the one end of heaven to the other, in one day.
3 And they shall all fall down and worship the Lord of Spirits.
And this is the end of the second Parable.

I Sparks has ‘wind’ in place of ‘winds’; the MSS vary.
2 Some MSS omit ‘the sound of and other omit ‘was heard’.
3 This 2nd parable began at Ch. 45.

ENOCH 57
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ENOCH 58

1And I began to speak the third Parable concerning the
righteous and elect. 2 Blessed are you, you righteous and elect;
for, glorious shall be your lot. 3 And the righteous shall be in
the light of the sun, and the chosen in the light of eternal life.
The days of their life shall be unending, and the days of the
holy without number. 4 And they shall seek the light and find
righteousness with the Lord of Spirits. There shall be peace
to the righteous in the name of the Eternal Lord. 5 And, after
this, it shall be said to the holy in heaven that they should seek
out the secrets of righteousness, the heritage of faith; for, it
has become bright as the sun upon earth, and the darkness is
past. ¢ And there shall be a light that never ends, and to a limit
of days they shall not come; for, the darkness shall first have
been destroyed, [and the light established before the Lord of
Spirits] and the light of uprightness established for ever before
the Lord of Spirits.
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ENOCH 58

Charles formats this whole chapter as poetry. In place of “the third’, the Lake Tana MS has “another’ (or, possibly, ‘the second’).

The presentation of the words in italics here follows Sparks.
Charles has “elect’ in place of “chosen’.

At least one Ethiopic MS has ‘Lord of Spirits” in place of ‘Eternal Lord’.
For “to the holy in heaven that they should seek out’, Sparks has “to the holy that they should seek out in heaven’.

The literal translation of ‘limit’ is ‘number’.
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ENOCH 59
Charles encloses this whole chapter in brackets.
For “and they showed me the dwellings on the earth’, here following sparks, Charles has “‘and he caused me to see the judgements executed on the earth’;
the text makes little sense and is probably an interpolation (although it is just possible that an original Aramaic “and they showed me the dwellings
of the lightning’ was misread by the translator).
Sparks has “after this’ in place of “after that'.
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ENOCH 60

1In the year 500, in the seventh month, on the fourteenth day of
the month in the life of Enoch. In that parable, I saw how a mighty
quaking made the heaven of heavens to shake violently, and the
host of the Most High, and the angels, a thousand thousands and
ten thousand times ten thousand, were disquieted with a great
disquiet. 2 And the Head of Days was sitting on the throne of his
glory, and the angels and the righteous were standing around
him. 3 And a great trembling seized me, and fear took hold of me,
and my loins gave way, and dissolved were my reins, and I fell
on my face. ¢ And the holy Michael sent another angel from
among the holy ones and he raised me up, and when he had
raised me up my spirit returned; for, I had not been able to
endure the look of this host, and the commotion and the quaking
of the heaven. 5 And the holy Michael said to me, “Why are you
disquieted with such a vision? Until this day lasted the day of his
mercy; and he has been merciful and long-suffering towards
those who dwell on the earth. ¢ And, when the day, and the
power, and the punishment, and the judgement come, which the
Lord of Spirits has prepared for those who do not worship the
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ENOCH 60

Charles subtitles this chapter, “A Fragment of the Book of Noah.” The number, ‘500, is represented in the MSS by Zg.

Sparks opens, “And then I saw the Head of Days sitting.”
Charles formats this verse as poetry.

Charles lacks “the holy’ before ‘Michael’.

See #4.

Sparks omits ‘do not’ before “worship’.
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righteous law, and for those who deny the righteous judgement,
and for those who take his name in vain - that day is prepared,
for the elect a covenant, but for sinners an inquisition.

7 And, on that day, were two great monsters parted, a female
monster named Leviathan, to dwell in the abysses of the ocean
over the fountains of the waters. 8 But the male is named
Behemoth, who occupied with his breast a waste wilderness
named Dendayn, on the east of the garden where the elect and
righteous dwell, where my grandfather was taken up, the
seventh from Adam, the first man whom the Lord of Spirits
created. 2 And I besought that other angel that he should show
me the might of those monsters, how they were parted on one
day and cast, the one into the abysses of the sea, and the other
unto the dry land of the wilderness. 10 And he said to me, “You
son of man, herein you seek to know what is hidden.” 11 And the
other angel spoke to me, the one who went with me and showed
me what was hidden, told me what is first and last in the heaven
in the height, and beneath the earth in the depth, and at the ends
of the heaven, and on the foundation of the heaven. 12 And the
storehouses of the winds, and how the winds are divided, and
how they are weighed, and (how) the portals of the winds are

7 See #25. Some MSS have ‘lions” or “tigers” in place of ‘monsters’.

8 For ‘Dendayn’, here following Sparks, Charles has ‘Diiidiin’, enclosed in dagger symbols.
9 Charles has “the other angel’ in place of “that other angel’; other MSS have this other angel’.

10" Sparks has “secret’ in place of “hidden’.
11" Charles lacks ‘spoke to me’.
12 In place of “storehouses’, Charles has ‘chambers’.
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reckoned, each according to the power of the wind, and
the power of the lights of the moon, and according to the
power that is fitting: and the divisions of the stars according
to their names, and how all the divisions are divided.
13 And the divisions of the thunder according to the places
where they fall, and all the divisions that are made among
the flashes of lightning that they may lighten, and their host
that they may at once obey. 4 For, the thunder has fixed
intervals (which) are assigned (to it) while it is waiting for its
peal; and the thunder and lightning are inseparable,
and although not one and undivided, they both go together
through the spirit and separate not. 15> For, when the lightning
lightens, the thunder utters its voice, and the spirit enforces a
pause at the proper time, and divides equally between them;
for, the treasury of their peals is like the sand, and each one of
them as it peals is held in with a bridle, and turned back
by the power of the spirit, and pushed forward according to the
many quarters of the earth. 16 And the spirit of the sea is
masculine and strong and, according to the might of his
strength, he draws it back with a rein, and in like manner
it is driven forward and disperses amid all the mountains
of the earth. 17 And the spirit of the hoar frost is his own

13 Charles lacks ‘the divisions of before ‘the thunder’ .

14 In place of ‘fixed intervals’, here following Sparks, Charles has “places of rest’ enclosed in dagger symbols.
15 Charles has “during the peal’ in place of ‘at the proper time’; a more literal translation is ‘immediately’ .
16 Sparks has “the spirit’ (in italics) in place of ‘he’” before ‘draws it back’.

17 The precise meaning of this verse is unclear.
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angel, and the spirit of the hail is a good angel. 18 And the spirit
of the snow has forsaken his chambers on account of his strength
- there is a special spirit therein, and that which ascends from it
is like smoke, and its name is frost. 1 And the spirit of the mist is
not united with them in their chambers, but it has a special
chamber; for its course is tglorioust both in light and in darkness,
and in winter and in summer, and in its chamber is an angel.
20 And the spirit of the dew has its dwelling at the ends of the
heaven, and is connected with the chambers of the rain, and its
course is in winter and summer: and its clouds and the clouds of
the mist are connected, and the one gives to the other. 21 And,
when the spirit of the rain goes forth from its chamber, the angels
come and open the chamber and lead it out, and when it is
diffused over the whole earth it unites with the water on the
earth. And whensoever it unites with the water on the earth ...
22 For, the waters are for those who dwell on the earth; for, they
are nourishment for the earth from the Most High who is in
heaven; thus, there is a measure for the rain, and the angels take
it in charge. 22 And these things I saw towards the Garden of the
Righteous. ¢ And the angel of peace who was with me said to

18 In place of ‘forsaken his chambers’, Sparks has “withdrawn’.

19" The Lake Tana MS has “does not dwell with them’ in place of ‘is not united with them'.

20" Sparks lacks the opening conjunction.

21 The last (incomplete) sentence, omitted by many MSS, is probably a dittography; if not, then the apodosis of the sentence has been lost.

22 Charles incudes the text up to ‘on the earth” as part of v. 21.

23 In place of ‘Garden of the Righteous’, Sparks has ‘Garden of Righteousness’.
24 At the end of this verse (in place of the ellipsis, here following Charles), Sparks adds, “that the punishment of the Lord ... in vain. And children will
be killed with their mothers, and sons with their fathers.” (Charles adds much of this text in v. 25.)
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me, “These two monsters, prepared conformably to the greatness
of God, shall be fed ...”

25 “When the punishment of the Lord of Spirits rests on them, it
will remain, so the punishment of the Lord of Spirits may not
come in vain. Afterwards, the judgement shall take place
according to his mercy and his patience.”

25 Charles transposes this verse to after v. 6.
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ENOCH 61

1And I saw, in those days, how long cords were given to
those angels, and they took to themselves wings and flew,
and they went towards the north. 2 And I asked the angel, saying
to him, “Why have those (angels) taken these cords and
gone off?” And he said to me, “They have gone to measure.”
3 And the angel who went with me said to me, “These shall
bring the measures of the righteous, and the ropes of the
righteous to the righteous, that they may stay themselves on the
name of the Lord of Spirits for ever and ever. 4The elect
shall begin to dwell with the elect, and those are the measures
which shall be given to faith and which shall strengthen
righteousness. 3> And these measurements shall reveal all the
secrets of the depths of the earth, and those who have been
destroyed by the desert, and those who have been devoured
by the beasts, and those who have been devoured by the fish of
the sea, that they may [all] return and stay themselves on the
day of the Elect One; for, none shall be destroyed before the
Lord of Spirits, and none can be destroyed. ¢ And all who
dwell above in the heaven received a command and one power

N O s W N

In place of “those’, one MS has “the two’.
One MS has ‘“who was with me’ in place of ‘saying to him’.
Charles formats vv. 3-5 as poetry.

ENOCH 61

The ‘B’ family of Ethiopic MSS add ‘the word of before ‘righteousness’.
The word “all’ (here presented in brackets) is present only in the Lake Tana MS.

At least one Ethiopic MS omits ‘and one power’.
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and one voice and one light like unto fire. 7 And that One
(with) their first words they blessed, and extolled and
lauded with wisdom, and they showed themselves to be wise
in utterance and in the spirit of life. 8 And the Lord of Spirits
placed the Elect One on the throne of [his] glory. And he
shall judge all the works of the holy above in the heaven, and in
the balance shall their deeds be weighed. ® And, when he shall
lift up his countenance to judge their secret ways according to the
word of the name of the Lord of Spirits, and their path according
to the way of the righteous judgement of the Lord of Spirits, then
shall they all with one voice speak and bless, and glorify and
extol and sanctify the name of the Lord of Spirits. 10 And he will
summon all the host of the heavens, and all the holy ones above,
and the host of God, the Cherubin, and the Seraphin, and the
Ophannim, and all the angels of power, and all the angels of
principalities, 11 and the Elect One, and the other powers on the
earth (and) over the water On that day shall raise one voice, and
bless and glorify and exalt in the spirit of faith, and in the spirit
of wisdom, and in the spirit of patience, and in the spirit of mercy,
and in the spirit of judgement and of peace, and in the spirit of
goodness, and shall all say with one voice, “Blessed is he, and
may the name of the Lord of Spirits be blessed for ever and ever.”

7 Charles formats vv. 7-9 as poetry.

8 The ‘A’ family of Ethiopic MSS omit ‘his’ (here presented in brackets).
? In place of the 2nd instance of ‘Lord of Spirits’, some Ethiopic MSS (and Sparks) have ‘Lord Most High'.

10" Charles has ‘Ophannin’ (?) in place of ‘Ophannim’.

11 Sparks includes the words up to ‘over the water” as part of v. 10.
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12 All those who do not sleep above in heaven shall bless him; all
the holy ones who are in heaven shall bless him, and all the elect
who dwell in the garden of life; and every spirit of light who is
able to bless, and glorify, and extol, and hallow your blessed
name, and all flesh shall beyond measure glorify and bless your
name for ever and ever. 13 For, great is the mercy of the Lord of
Spirits, and he is long suffering, and all his works and all that he
has created he has revealed to the righteous and elect in the name
of the Lord of Spirits.”

12" Charles formats vv. 12 & 13 as poetry.
13 The text of this verse varies considerably between MSS.
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ENOCH 62

1 And thus, the Lord commanded the kings and the mighty
and the exalted, and those who dwell on the earth, and said,
“Open your eyes and lift up your horns, if you are able to
recognize the Elect One.” 2 And the Lord of Spirits seated him
on the throne of his glory, and the spirit of righteousness
was poured out upon him, and the word of his mouth slays
all the sinners, and all the unrighteous are destroyed from before
his face. 3 And there shall stand up in that day all the kings and
the mighty, and the exalted and those who hold the earth, and
they shall see and recognize how he sits on the throne of
his glory, and righteousness is judged before him, and no
lying word is spoken before him. ¢4 Then shall pain come
upon them as on a woman in travail, [and she has pain in
bringing forth] when her child enters the mouth of the
womb, and she has pain in bringing forth. 5 And one portion of
them shall look on the other, and they shall be terrified, and they
shall be downcast of countenance, and pain shall seize them,
when they see that Son of Man sitting on the throne of his glory.
6 And the kings and the mighty and all who possess the earth
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The Lake Tana MS opens with, ‘And, after this" and has “eyelids’ in place of "horns’.

Many emend ‘seated’ (here following all MSS) to “set’.
Some MSS have ‘dry ground’ in place of ‘earth’.

Sparks omits the words in brackets (here following Charles) - the text is most likely dittographic.

In place of “Son of Man’, Sparks has “Son of a Woman'.
Sparks ends, “over everything which is hidden.”
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shall bless and glorify and extol him who rules over everything,
who was hidden. 7 For, from the beginning the Son of Man was
hidden, and the Most High preserved him in the presence of his
power and revealed him to the chosen. 8 And the Congregation
of the chosen and holy shall be sown. And all the chosen shall
stand before him on that day. ? And all the kings and the mighty
and the exalted and those who rule the earth shall fall down
before him on their faces, and worship and set their hope upon
that Son of Man, and petition him and supplicate for mercy at his
hands. 10 Nevertheless, that Lord of Spirits will so press them that
they shall hastily go forth from His presence, and their faces shall
be filled with shame, and the darkness grow deeper on their
faces. 11 And he will deliver them to the angels for punishment,
to execute vengeance on them, because they have oppressed his
children and his elect 12and they shall be a spectacle for the
righteous and for his elect. They shall rejoice over them, because
the wrath of the Lord of Spirits rests upon them, and his sword
is drunk with their blood. 13 And the righteous and the chosen
shall be saved on that day, and they shall never thenceforward
see the face of the sinners and unrighteous. 14 And the Lord of

7" Charles has ‘might’ in place of ‘power’.

8 In place of “Congregation’, Sparks has ‘community .

9 For "the kings and the mighty’, Sparks reads ‘the mighty kings'.
10" Sparks adds “then’ before ‘so press’.

11 The text of this verse varies somewhat between MSS.

12 Some Ethiopic MSS omit the 1t part of this verse (possible haplography over the 2 instances of ‘and his elect’).

13 Charles has ‘elect’ in place of ‘chosen’.
14 Before ‘eat’, Sparks adds “dwell and'.
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Spirits will abide over them, and with that Son of Man shall they
eat and lie down and rise up for ever and ever. 15> And the
righteous and elect shall have risen from the earth, and ceased to
be of downcast countenance. And they shall have been clothed
with garments of glory, 16 and these shall be the garments of life
from the Lord of Spirits; and your garments shall not grow old,
nor your glory pass away before the Lord of Spirits.

15 Sparks has ‘life’ in place of “glory’ (the MSS vary).

16 Some MSS open, “and this shall be your garment, the garment of life.”
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ENOCH 63

1In those days shall the mighty and the kings who possess
the earth implore (him) to grant them a little respite from the
angels of his punishment to whom they were delivered, that
they might fall down and worship before the Lord of Spirits
and confess their sins before him. 2 And they shall bless and
glorify the Lord of Spirits, and say, “Blessed is the Lord of
Spirits and the Lord of kings, and the Lord of the mighty
and the Lord of the rich, and the Lord of glory and the Lord
of wisdom, 3and splendid in every secret thing is your
power from generation to generation, and your glory for
ever and ever. Deep are all your secrets and innumerable,
and your righteousness is beyond reckoning. ¢+ We have now
learnt that we should glorify and bless the Lord of kings and

7t OAHRTI~: S0:  Waeer: 71/t ¢ the one who is king over all kings.” 5 And they shall say,
SweAx: avfk: @uN1: 0LFt: heo: F0NA: “Would that we might be given a respite, that we might
O5oF: @70Ch: @FhT: PLav: OANhtU- = glorify and give thanks and confess our faith before his glory!
*@@Arnz:  ivkt:  04st: PHUL1%: ihtb: 6 And now we long for a little respite but do not find it. We are
0let: TR OATICHA: INLL: OATATH: driven off and do not obtain it; and light has vanished from
OANCY7: RIPPLL: DAL OXAovt: 927081 before us, and darkness is our dwelling-place for ever and ever.
ENOCH 63

L For “the mighty and the kings’, Sparks reads ‘the mighty kings’'.

2 Charles formats vv. 2b-9 as poetry. One Ethiopic MS has “exalted’ in place of ‘rich’.

3 After “secret thing’, Ullendorff's MS adds ‘before you'.

4 Sparks has ‘praise’ in place of “glorify .

5 In place of “be given a respite’, here following Sparks, Charles has “had rest’.

6

Charles opens the 2nd sentence, here following Sparks, with, “IWe follow hard upon and obtain (it) not.”
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7 For, we have not believed before him nor glorified the name of
the Lord of Spirits, [nor glorified our Lord] but our hope was in
the sceptre of our kingdom, and in our glory. 8 And, in the day of
our suffering and tribulation, he saves us not, and we find no
respite for confession that our Lord is true in all his works, and
in his judgements and his justice, and his judgements have no
respect of persons. ® And we pass away from before his face on
account of our works, and all our sins are reckoned up in
righteousness.” 10 Now they shall say to themselves, “Our souls
are full of unrighteous gain, but it does not prevent us from
descending from the midst thereof into the flames of torment of
Sheol.” 11 And, after that, their faces shall be filled with darkness
and shame before that Son of Man, and they shall be driven from
his presence, and the sword shall abide before his face in their
midst. 12 And thus spoke the Lord of Spirits, “This is the
ordinance and judgement with respect to the mighty and the
kings and the exalted and those who possess the earth before the
Lord of Spirits.”

7 Here, in place of ‘Lord of Spirits’, Sparks has “Lord of kings’ and the Lake Tana MS has ‘Lord of Spirits and of kings’.

8 The Lake Tana MS omits ‘all’.
9 Sparks ends, “and all our sins have been counted exactly.”

10" In place of ‘flames of torment’, here following Sparks, Charles has ‘burden’ enclosed in dagger symbols.
11 Charles formats this verse as poetry. In place of ‘the sword shall abide’, the Lake Tana MS has ‘may the sword abide’.

12" Charles lacks the opening conjunction.
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ENOCH 64

1 And I saw other figures hidden in that place. 2I heard the
voice of the angel saying, “These are the angels who
descended from heaven to the earth and revealed what was
hidden to the sons of men and led astray the sons of men so
that they committed sin.”

ENOCH 64

1 Charles has ‘forms’ in place of ‘figures’.
2 A number of MSS (and Charles) omit ‘from heaven’.
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ENOCH 65

1 And, in those days, Noah saw that the earth had tilted and its
destruction was nigh. 2 And he arose from there and went to the
ends of the earth and cried aloud to his great-grandfather Enoch;
and Noah said three times with an embittered voice, “Hear me,
hear me, hear me.” 3 And I said to him, “Tell me what it is that is
falling out on the earth that the earth is in such evil plight and
shaken, lest I shall perish with it?” 4 And, immediately, there was
a great commotion on the earth, and a voice was heard from
heaven, and I fell on my face. 5 And Enoch my great-grandfather
came and stood by me, and said to me, “Why have you cried to
me with a bitter cry and weeping? ¢ And a command has gone
forth from before the Lord against those who dwell on the earth
that their ruin is accomplished, because they have learnt all the
secrets of the angels, and all the violence of the Satans, and all
their powers - the most secret ones - and all the power of those
who practise sorcery, and the power of witchcraft, and the power
of those who make molten images for the whole earth. 7 And,
further, how silver is produced from the dust of the earth, and
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One MS has ‘I, Noal’ in place of “Noah’. Charles has “sunk down’ in place of “tilted’, here following Sparks.
In place of ‘he arose’ and ‘his grandfather’, one MS has ‘I arose” and ‘my grandfather’ (cf. #1).

One MS has ‘I said’ in place of “he said’ (cf. #1).

Charles has “thereupon’ in place of ‘immediately’, here following Sparks.
For “great-grandfather’, Charles (and the MSS?) read ‘grandfather’ (as also in v. 2).

Some MSS omit ‘and all the power of .
A number of Ethiopic MSS (and Charles) lack ‘further’.
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how soft metal originates in the earth. 8 For, lead and tin are not
made from the earth like the first; it is a fountain that produces
them, and an angel stands therein, and that angel is pre-
eminent.” 9 And, after that, my great-grandfather Enoch took
hold of me by my hand and raised me up, and said to me, “Go!
For, I have asked the Lord of Spirits as touching this commotion
on the earth. 10 And he said to me, “Because of their iniquity, their
judgement has been determined and shall not be withheld by me
for ever. Because of the sorceries that they have searched out and
learnt, the earth and those who dwell on it shall be destroyed.”
11 And these - they have no place of refuge for ever, because they
have shown them what was hidden, and they are the damned;
but, as for you, my son, the Lord of Spirits knows you are pure,
and guiltless of this reproach concerning the secrets. 12 And he
has destined your name to be among the holy and will keep you
among those who dwell on the earth, and has destined your
righteous seed both for kingship and for great honours; and,
from your seed, shall proceed a spring of the righteous and holy
without number for ever.”

8 The Lake Tana MS omits ‘not’ before ‘made’.
9 Sparks has ‘with his hand’ in place of ‘by my hand'.

10" Charles has “unrighteousness’ in place of ‘iniquity’. For ‘sorceries’, all Ethiopic MSS actually have ‘months’ but this makes no sense here and is a
common mistranslation of the Hebrew / Aramaic word for “sorceries’.

11 In place of ‘refuge’, Charles has ‘repentance’.

12 For “your righteous seed’, Sparks has “your offspring in righteousness’.
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ENOCH 66

1 And, after that, he showed me the angels of punishment who
are prepared to come and let loose all the powers of the waters
which are beneath in the earth in order to bring judgement and
destruction on all who reside and dwell on the earth. 2 And the
Lord of Spirits gave commandments to the angels who were
going forth, that they should not cause the waters to rise but
should hold them in check; for, those angels were over the
powers of the waters. 3 And I went away from the presence of
Enoch.

ENOCH 66

L For ‘reside and dwell’, some MSS have just ‘reside’ and others have just ‘dwell’.

2 Sparks ends, “angels were in charge of the forces of the waters.”

3 Sparks, translating more literally, reads, “And I came out from before Enoch.”
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ENOCH 67

1 And, in those days, the word of God came to me, and he said to
me, “Noah, behold! Your lot has come up before me, a lot without
blame, a lot of love and uprightness. 2 And now the angels are
making a wooden structure; and, when they have completed that
task, I will place my hand on it and preserve it, and there shall
come forth from it the seed of life, and a change shall set in so
that the earth will not remain without inhabitant. 3 And I will
make fast your seed before me for ever and ever, and I will
spread abroad those who dwell with you; it shall not be
unfruitful on the face of the earth, but it shall be blessed and
multiply on the earth in the name of the Lord.” 4+ And he will
imprison those angels, who have shown unrighteousness, in that
burning valley which my grandfather Enoch had formerly
shown to me in the west among the mountains of gold and silver
and iron and soft metal and tin. > And I saw that valley in which
there was a great disturbance and a heaving of the waters. ¢ And,
when all this took place, from that fiery molten metal and from
the disturbance thereof in that place, there was produced a smell
of sulphur, and it was connected with those waters, and that
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Many MSS (and Charles) omit “behold!”

ENOCH 67

In place of “are making’, the “A’ family of Ethiopic MSS have ‘have made’.

Some MSS omit “on the face of the earth’.
Sparks opens, “And they will shut up;” the MSS vary.

Charles has ‘convulsion” in place of both “disturbance’ and “heaving’, here following Sparks.
Charles has ‘convulsion” in place ‘disturbance’, here following Sparks.
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valley of the angels who had led astray (mankind) burned
beneath that land. 7 And, through the valleys of that same area,
proceed streams of fire, where these angels are punished who
had led astray those who dwell upon the earth. 8 But those waters
shall, in those days, serve for the kings and the mighty and the
exalted, and those who dwell on the earth, for the healing of the
soul and body, but for the punishment of the spirit; now their
spirits are full of lust, that they may be punished in their body;
for, they have denied the Lord of Spirits and see their
punishment daily, and yet believe not in his name. ? And in
proportion as the burning of their bodies becomes severe, a
corresponding change shall take place in their spirit for ever and
ever; for, before the Lord of Spirits none shall utter an idle word.
10 For, the judgement shall come upon them, because they believe
in the lust of their body and deny the Spirit of the Lord. 1 And
those same waters will undergo a change in those days; for, when
those angels are punished in those days, these water-springs
shall change their temperature; and, when the angels ascend, this
water of the springs shall change and become cold. 12 And [ heard
Michael answering and saying, “This judgement wherewith the
angels are judged is a testimony for the kings and the mighty

7" In place of “the valleys of that same area’, here following Sparks, Charles has “its valleys’.

8 Charles (and some MSS) omit “soul and’.

9 Sparks opens, “And the more their bodies are burnt, the more a change will come over their spirits.”

10° Some MSS have “desire’ in place of ‘lust’.

11 In place of “those days’, here following Sparks, Charles follows the ‘A’ family of Ethiopic MSS and reads ’these waters’.

12 Before ‘Michael’, Sparks adds ‘the holy’.
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13- Almost all Ethiopic MSS have “angels” in place of ‘kings’ but it seems likely that this is a mistranslation.
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ENOCH 68

1 And, after that, my great-grandfather Enoch gave me the
explanation of all the secrets in the book and in the Parables
that had been given to him, and he put them together for
me in the words of the Book of the Parables. 2 And, on that
day, the holy Michael answered Raphael and said, “The
power of the spirit transports and makes me to tremble
because of the severity of the judgement of the secrets, the
judgement of the angels; who can endure the severe judgement
which has been executed, and before which they melt
away?” 3 And the holy Michael answered me again, and said to
Raphael, “Who is he whose heart is not softened concerning it,
and whose reins are not troubled by this word of judgement
(that) has gone forth upon them because of those who have thus
led them out?” 4 And it came to pass, when he stood before the
Lord of Spirits, Michael said thus to Raphael, “I will not take their
part under the eye of the Lord; for, the Lord of Spirits has been
angry with them because they do as if they were the Lord.
5 Because of this, the hidden judgement shall come upon them for
ever and ever; for, neither angel nor man shall have his portion
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In place of ‘great-grandfather’, here following Sparks, Charles (and the MSS?) has “grandfather’. For ‘in the word of the Book’, one Ethiopic MS has

‘in the book of the words’.

The “A’ family MSS (and Charles) omit “the holy’ (as also in v. 3).
Charles lacks ‘me’ after ‘answered’, here following Sparks. For “softened’, the Lake Tana MS has ‘convicted’.

The Lake Tana MS has “they stood” in place of “he stood’.

In place of “the hidden judgement’, here following Sparks, Charle (following the ‘A’ family MSS) has “all that is hidden’.
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ENOCH 69

1 And, after this judgement, they shall terrify and make
them to tremble because they have shown this to those who
dwell on the earth. 2 And behold the names of those angels
[and these are their names: the first of them is Semyaza,
the second Artaqifa, and the third Armen, the fourth Kokabiel,
the fifth Turiel, the sixth Ramiel, the seventh Daniel, the
eighth Nugqael, the ninth Baragqiel, the tenth Azazel, the eleventh
Armaros, the twelfth Batriel, the thirteenth Basasael, the
fourteenth Ananel, the fifteenth Turiel, and the sixteenth
Samsiel, the seventeenth Yetarel, the eighteenth Tumiel, the
nineteenth Turiel, the twentieth Rumiel, the twenty-first
Azazel. 3 And these are the chiefs of their angels and their names,
and their chief ones over hundreds and over fifties and over
tens]. 4 The name of the first Yequn; that is, the one who led
astray [all] the children of the holy angels, and brought them
down to the earth, and led them astray through the daughters of
men. 5 And the second was named Asbeel; he recommended to
the children of the holy angels evil counsel and led them

On MSS adds ‘judgement’ after ‘shown this’.

ENOCH 69

For the names listed in this verse, here following Sparks, Charles reads ‘Samjadzd’, ‘Artaqifd’, ‘Armeén’, ‘Kokabél’, “t Thraélt’, 'Riimjal’, ‘Danjal’,
“tNégaeélt’, ‘Bardqeél’, *Azdzél', *Armadros’, Batarjal’, “f Busaséjalt’, ‘Handnél’, the “tTdrélt’, ‘Simapésiel’, ‘Jetrél’, ‘“Thamael’, *Tirél’, “f Rimaélt’, and

“tAzazelt’'.
In place of “and their chief ones’, Sparks has “of their leaders’.

4 For ‘children of the holy angels’, here following Sparks, Charles has “sons of God’ (as also in v. 5).

5 Charles has ‘imparted’ in place of “recommended’.
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astray so that they defiled their bodies with the daughters of
men. ¢ And the third was named Gadreel; he it is who
showed the children of men all the blows of death, and he led
astray Eve, and showed [the weapons of death to the
sons of men] the shield and the coat of mail, and the sword for
battle, and all the weapons of death to the children of men. 7 And,
from his hand, they have proceeded against those who dwell
on the earth from that day and for evermore. 8 And the
fourth was named Penemue; he taught the children of men
the bitter and the sweet, and he taught them all the secrets of
their wisdom. 2 And he instructed mankind in the art of
writing with ink and paper, and thereby many sinned
from eternity to eternity and until this day. 10 For, men
were not created for such a purpose, that they should give
confirmation to their good faith with pen and ink. 1 For,
men were created exactly like the angels, to the intent that
they should continue pure and righteous, and death, which
destroys everything, could not have taken hold of them, but
through this their knowledge they are perishing, and
through this power tit is consuming met. 12 And the fifth
was named Kasdeyae; this is the one who showed the

6
7
8
9

Sparks does not indicate the brackets around ‘the weapons ... men’, here following Charles.
The Lake Tana MS (and one other) has “their hand’ in place of “his hand’.

Sparks has “sons’” in place of “children’.
Charles lacks “the art of , here following Sparks.

10" In place of “such a purpose’, Sparks has just ‘this’.
11 Some MSS have ‘holy’ in place of ‘righteous’.
12 For the name of the angel in this verse, Charles has ‘Kisdeji’. For the end of the verse, Sparks reads, “son of the serpent who is ... strong.”
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children of men all the wicked smiting of spirits and demons,
and the smiting of the embryo in the womb, that it may pass
away, and [the smiting that attacks the soul,] the bites of the
serpent, and the smiting that befalls through the noontide
heat, the son of the serpent named Tabaet. 13 And this is the
ttaskt of Kesbeel, the chief of the oath which he showed to the
holy ones when he dwelt high above in glory, and its name is
Beqa. 1 And this (angel) requested the holy Michael to show him
the hidden name, that he might enunciate it in the oath, so that
those might quake before that name and oath who revealed all
that was in secret to the children of men. 1> And this is the power
of this oath; for, it is powerful and strong, and he placed this oath
Akae in the hand of the holy Michael. 16 And these are the secrets
of this oath ... And they are strong through his oath. And the
heaven was suspended before the world was created, and for
ever. 17 And, through it, the earth was founded upon the water;
and, from the secret recesses of the mountains, come beautiful
waters, from the creation of the world and to eternity. 18 And,
through that oath, the sea was created, and tas its foundationt
he set for it the sand against the time of (its) anger, and it dare
not pass beyond it from the creation of the world unto eternity.

13 For “task’, the Ethiopic MSS read ‘number’ but Charles” suggestion that the text is based on a mistranslation of an original ‘task’ is very plausible.

14 The ‘A’ family of MSS (and Charles) omit ‘the holy’ before ‘Michael’ (as also in v. 15).

15 Since vv. 13ff & vv. 15-25 appear to deal with 2 different oaths, it is possible that the obscure name, ‘Akae’, is a corruption of the word for
‘other’” - so reading “and he placed this other oath’; the Lake Tana MS reads “this evil oath’.

16 Both Charles and Sparks have the ellipsis in this verse; the text is not entirely intelligible as it stands. Charles format vv. 16-21 as poetry.

17 In some MSS, this verse continues the sense of v. 16, reading, “through it. And the earth.”

18 Sparks does not indicate the daggers around “as its foundation’, here following Charles.
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19 And through that oath are the depths made fast, and they stand
and do not move from their place from eternity to eternity.
20 And, through that oath, the sun and moon complete their
course, and do not deviate from their ordinance from eternity to
eternity. 2! And, through that oath, the stars complete their
course, and he calls them by their names, and they answer him
from eternity to eternity. 22 And, in like manner, the spirits of the
water, and of the winds, and of all zephyrs, and (their) paths from
all the quarters of the winds. 22 And there are preserved the
voices of the thunder and the flashes of the lightning; and there
are preserved the chambers of the hail and the chambers of the
hoar-frost, and the chambers of the mist, and the chambers of the
rain and the dew. 2 And all these believe and give thanks before
the Lord of Spirits, and glorify (him) with all their power, and
their food is in every act of thanksgiving: they thank and glorify
and extol the name of the Lord of Spirits for ever and ever. 25 And
this oath is mighty over them, and through it [they are preserved
and] their paths are preserved, and their course is not destroyed.
26 And there was great joy among them, and they blessed and
glorified and extolled because the name of that Son of Man had

19" For ‘stand and do not move’, here following Sparks, Charles has ‘abide and stir not’.

20 Some MSS omit ‘from eternity to eternity’ at the end of this verse.

21 The Lake Tana MS has ‘answer them’ in place of ‘answer him’.
22 Charles encloses vv. 22-24 in (square) brackets.

23 Sparks has “storehouses” in place of “voices’.

24 In place of ‘believe’, Sparks has ‘make their confession’.

25 The brackets around “they are preserved and’, here following Charles, are not indicated by Sparks. Charles formats vv. 25-29 as poetry.

26 Some MSS omit ‘Son of .
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been revealed unto them. 27 And he sat on the throne of his glory,
and the sum of judgement was given unto the Son of Man, and
he caused the sinners to pass away and be destroyed from off the
face of the earth, and those who have led the world astray. 28 With
chains shall they be bound, and in their assembly-place of their
destruction shall they be imprisoned, and all their works vanish
from the face of the earth. 29 And, henceforth, there shall be
nothing corruptible; for, that Son of Man has appeared, and has
seated himself on the throne of his glory, and all evil shall pass
away before his face, and the word of that Son of Man shall go
forth and be strong before the Lord of Spirits. This is the third
Parable of Enoch.

27 The Lake Tana MS lacks the text of this verse up to (and including) ‘Son of Man’.

28 Charles lacks ‘their’ before ‘destruction’, here following Sparks.

29 One Ethiopic MS omits ‘Son of before “‘Man’ and others read “Son of a woman’.
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ENOCH 70

1 And it came to pass, after this, that his name during his lifetime
was raised aloft to that Son of Man and to the Lord of Spirits
from amongst those who dwell on the earth. 2 And he was raised
aloft on the chariots of the spirit and his name vanished among
them. 3 And, from that day, I was no longer numbered amongst
them; and he set me between the two winds, between the
north and the west, where the angels took the cords to measure
for me the place for the elect and righteous. ¢ And there I saw the
first fathers and the righteous who from the beginning of the
world dwell in that place.

W N =

Some MSS omit ‘and’ before “to the Lord of Spirits’.
One MS opens with, “And his name was raised.”

ENOCH 70

In place of ‘numbered’, the ‘B’ family of MSS have ‘“included” and one MS has ‘praised’.

Charles lacks “of the world’, here following Sparks.
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ENOCH 71

1And it came to pass, after this, that my spirit was
translated and it ascended into the heavens; and I saw
the holy sons of God. They were stepping on flames of fire;
their garments were white [and their raiment], and their
faces shone like snow. 2And I saw two streams of fire,
and the light of that fire shone like hyacinth, and I fell on my
face before the Lord of Spirits. 3 And the angel Michael
[one of the archangels] seized me by my right hand and lifted me
up and led me forth into all the secrets of mercy, and he
showed me all the secrets of righteousness. ¢ And he showed
me all the secrets of the ends of the heaven, and all the
chambers of all the stars, and all the luminaries, whence they
proceed before the faces of the holy ones. 5 And he translated
my spirit into the heaven of heavens, and I saw there as it
were a structure built of crystals, and between those
crystals tongues of living fire. ¢ And my spirit saw the girdle
that surrounded that house of fire, and on its four sides
were streams full of living fire, and they surrounded that house.

ADAE: (F =2 7 OROS: (kb ONS0LA: 7 And round about were the Seraphin, and the Cherubin, and the
ENOCH 71
1 Charles formats vv. 1-11 as poetry. For “sons of God’, Sparks (following the MSS) has ‘angels’ but he notes that this is likely a mistranslation.
2 Sparks has ‘rivers’ in place of “streams’.
3 Sparks does not indicate the brackets around “one of the archangels’, here following Charles. Charles lacks ‘of mercy’, here following Sparks.
4 Sparks lacks “the faces of .
5 Sparks opens, “And the spirit carried Enoch off to the highest heaven.”
6 In place of “surrounded’ (twice in this verse), Charles has ‘girt’.
7

Charles lacks the 3 definite articles before the types of angels.
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Ophannin; and these are they who do not sleep and guard
the throne of his glory. 8 And I saw angels who could not
be counted, a thousand thousands, and ten thousand times
ten thousand, encircling that house. And Michael, and
Raphael, and Gabriel, and Phanuel, and the holy angels
who are above the heavens, go in and out of that house.
9 And they came forth from that house, and Michael, and
Gabriel, and Raphael, and Phanuel, and many holy angels
without number. 1 And with them the Head of Days, his
head white and pure as wool, and his raiment indescribable.
11 And I fell on my face, and my whole body became relaxed,
and my spirit was transfigured; and I cried with a loud voice, ...
with the spirit of power, and blessed and glorified and
extolled. 12 And these blessings that went forth out of my
mouth were well pleasing before that Head of Days. 13 And that
Head of Days came with Michael, and Gabriel, and Raphael, and
Phanuel, and thousands and tens of thousands of angels
without number. ¢ And that angel came to me, and
greeted me with his voice, and said to me, “You are the
Son of Man who was born to righteousness, and righteousness

8 Atleast 2 Ethiopic MSS omit “and Raphael’ .
9 Some MSS swap the order of ‘Raphael’ and ‘Gabriel’.
10" Three MSS have ‘Head of the oath’ in place of ‘Head of Days’.

11 In place of “became relaxed’, Sparks has ‘melted’. Sparks does not indicate the ellipsis, here following Charles.
12 The “A’ family of Ethiopic MSS have ‘those blessings’ in place of “these blessings’.

13 Some MSS swap the order of ‘Raphael’ and ‘Gabriel’.
14 Some MSS have “that one’ or ‘he’ in place of ‘that angel’.
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remains over you, and the righteousness of the Head of
Days will not leave you.” 15And he said to me, “He
proclaims peace to you in the name of the world that is to come;
for, from there, peace has come out from the creation of
the world; and so, you will have it for ever and for ever
and ever. 1 And all will walk according to your way,
inasmuch as righteousness will never leave you; with you
will be their dwelling, and with you their lot, and they
will not be separated from you, for ever and ever and ever.
17 And so there will be length of days with that Son of Man,
and the righteous will have peace, and the righteous
will have an upright way in the name of the Lord of Spirits for
ever and ever.

15 The repetition at the end of this verse follows the MSS and Sparks (as also in v. 16).

16 One MSS has ‘dwell’ in place of ‘walk’.

17 With this verse, the text transcribed on the Online Critical Pseudepigrapha website comes to an end.
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ENOCH 72

1The book of the courses of the luminaries of the heaven, the
relations of each, according to their classes, their dominion and
their seasons, according to their names and places of origin,
and according to their months, which Uriel, the holy angel, who
was with me, who is their guide, showed me; and he showed
me all their regulations exactly as they are, and how it is with
regard to all the years of the world and to eternity, until the new
creation is accomplished that will endure until eternity. 2 And
this is the first law of the luminaries: the luminary the Sun has
its rising in the portals of the heaven that are towards the east,
and its setting is in the western portals of the heaven. 3 And I saw
six portals from which the sun rises, and six portals from in
the sun sets; and the moon rises and sets in these portals, and
the leaders of the stars and those whom they lead; six in the
east and six in the west, and all following each other in
accurately corresponding order; also, many windows to
the right and left of these portals. ¢ And first there goes forth
the greater luminary, named the Sun, and his circumference
is like the circumference of the heaven, and he is quite filled
with illuminating and heating fire. 5 The chariot on which he

(O B S

Chs 72-82 comprise “The Astronomical Book’.

ENOCH 72

Throughout this chapter, Sparks has ‘light(s)” in place of ‘luminary(ies)’.
Charles has “in which’ in place of “from whicl’, here following Sparks.

Sparks has ‘disk” in place of “circumference’ (twice in this verse).

Charles lacks the word, ‘again’, here following Sparks.
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ascends, the wind drives, and the sun goes down from the
heaven and returns through the north in order to reach the
east and is so guided that he comes to the appropriate
portal and shines again in the face of the heaven. ¢In this
way, he rises in the first month in the great portal, which is the
fourth [those six portals that are towards the east]. 7 And,
in that fourth portal from which the sun rises in the first
month, are window-openings, from  which
proceed a flame when they are opened in their season. 8 When
the sun rises in the heaven, he comes forth through that fourth
portal for thirty mornings in succession and goes down
accurately in the fourth portal in the west of the heaven. ? And,
during this period, the day grows daily longer and the night
grows nightly shorter to the thirtieth morning. 10 And, on
that day, the day is longer than the night by a ninth part,
and the day amounts exactly to ten parts and the night
amounts to eight parts. 11 And the sun rises from that fourth
portal and sets in the fourth portal and returns to the fifth portal
of the east for thirty mornings, and rises from it and sets in
the fifth portal. 12 And then the day becomes

twelve

longer

6
7
8
9

10" In place of “ninth part’, Sparks has ‘double part’; the MSS vary.

Sparks does not indicate the brackets around ‘those six portals that are in the east’, here following Charles.

A more literal translation of ‘window-openings’ is ‘open windows’.

Sparks lacks “in succession’, here following Charles.
Charles lacks the 2nd instance of “grows’.

11 Throughout this chapter, Sparks has ‘gate’ in place of ‘portal’, here following Charles.
12 Sparks does not indicate the dagger symbols around ‘two’, here following Charles.
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by ttwot parts and amounts to eleven parts, and the night
becomes shorter and amounts to seven parts. 13 And the sun
returns to the east and enters into the sixth portal, and rises
and sets in the sixth portal thirty-one mornings on account
of its sign. 14 And, on that day, the day becomes longer than the
night, and the day becomes double the night, and the day
becomes twelve parts, and the night become shortened
and amounts to six parts. 1> And the sun mounts up to make
the day shorter and the night longer, and the sun returns
to the east and enters into the sixth portal, and rises from
it and sets for thirty mornings. 1 And, when thirty mornings
have been accomplished, the day decreases by exactly one
part, and becomes eleven parts, and the night to seven parts.
17 And the sun goes forth from that sixth portal in the west,
and goes to the east and rises in the fifth portal for thirty
mornings; and it sets in the west again, in the fifth portal
of the west. 18On that day, the day decreases by ftwot
parts and amounts to ten parts and the night to eight
parts. 1 And the sun goes forth from that fifth portal
and sets in the fifth portal of the west, and rises in the

13 Charles opens with, “And it returns.”

14 Some MSS have “thirty’ in place of ‘thirty-one’ and others are corrupt or defective.

15" Charles lacks the opening conjunction.
16 Charles lacks the final ‘parts’.
17 In place of “portal of the west’, Charles has “western portal’.

18 Sparks does not indicate the dagger symbols around “two’, here following Charles.

19" After ‘sign’, the Lake Tana MS adds “in the fourth portal’.
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fourth portal for thirty-one mornings on account of its
sign, and sets in the west. 20 On that day, the day is equalized
with the night, [and becomes of equal length], and the
night amounts to nine parts and the day to nine parts. 2! And
the sun rises from that portal and sets in the west, and
returns to the east and rises for thirty mornings in the third
portal and sets in the west in the third portal. 22 And, on that day,
the night becomes longer than the day, and night becomes
longer than night, and day shorter than day until the
thirtieth morning, and the night amounts exactly to ten parts
and the day to eight parts. 2 And the sun rises from that
third portal and sets in the third portal in the west and returns
to the east; and, for thirty mornings, rises in the second
portal in the east; and, in like manner, it sets in the second
portal in the west of the heaven. 2¢ And, on that day, the
night amounts to eleven parts and the day to seven parts.
25 And the sun rises on that day from that second portal and
sets in the west in the second portal, and returns to the east
into the first portal for thirty-one mornings, and sets in the
first portal in the west of the heaven. 26 And, on that day,

20 Sparks lacks the brackets around ‘and becomes of equal length’ but has ‘of and ‘lengtl’ in italics.

21 Charles lacks ‘for’ before ‘thirty mornings’.

22 In place of ‘night becomes longer than night’, Sparks has ‘night grows nightly longer’.
23 Throughout this chapter, Sparks has ‘gate’ in place of “portal’, here following Charles.

24 Charles and Sparks have identical translations for this verse.

25 After “thirty-one mornings’, 2 Ethiopic MSS add ‘because of its sign’.

26 Charles lacks the final ‘parts’.
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the night becomes longer and amounts to the double of
the day; and the night amounts to exactly twelve parts and
the day to six parts. 27 And the sun has (therewith) traversed
the divisions of his journey and turns again on those divisions
of his journey and enters that portal thirty mornings and
sets also in the west opposite to it. 22 And, on that night, has
the night decreased in length by a tnintht part, ... and the
night has become eleven parts and the day seven parts.
29 And the sun has returned and entered into the second portal
in the east, and returns on those his divisions of his journey
for thirty mornings, rising and setting. 30 And, on that day,
the night decreases in length, and the night amounts to ten
parts and the day to eight parts. 31 And, on that day, the sun
rises from that second portal, and sets in the west, and returns
to the east, and rises in the third portal for thirty-one mornings,
and sets in the west of the heaven. 32 On that day, the night
decreases and amounts to nine parts, and the day to nine
parts, and the night is equal to the day and the year is exactly
as to its days three hundred and sixty-four. 33 And the
length of the day and of the night, and the shortness of the

27 In place of ‘journey’ (twice in this verse), the Lake Tana MS has a word that possibly means “appearances’.

28 Sparks opens, “And, on that day;” the MSS vary.
29 See #27.

30 Charles lacks the final ‘parts’.

31" A number of MSS (and Charles) omit “second’.

32 Sparks ends, “And the year amounts to exactly three hundred and sixty-four days.”

33 The literal translation of ‘made’ is ‘separated’.
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HENaPR: OhP: AGAaP: GAP° = *° ONTk: @Ak: named the sun, for ever and ever. 3 And that which (thus) rises
HE®OK: ACY7: 00.L: HRAMEL: (lACASL: HAU-: is the great luminary, and is so named according to its
Mhev: AHH: A“MA = %7 Ohovl: G@OA: @LNMDA: appearance, according to what the Lord commanded. 37 As he
OAShob: OALOCST: ARA: RLO-Z:  aP9i\-T: rises, so he sets and decreases not, and rests not, but runs day and
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A°HOC: ORI N WPav-: AghPav-: HO-) :: of the moon; but, as regards size, they are both equal.

34 Charles has “So’ in place of “Because of this’.

35 Here, Charles abbreviates “that is’ to ‘i.e.’.

36 Sparks lacks ‘thus’, here following Charles.
37 Many MSS (and Charles) omit ‘in his chariot’.
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ENOCH 73

1 And, after this law, I saw another law, for the smaller luminary,
named the Moon. 2 And her circumference is like the circum-
ference of the heaven, and her chariot in which she rides is driven
by the wind, and light is given to her in fixed measure. 3 And her
rising and setting change every month; and her days are like the
days of the sun, and when her light is uniform (full) it amounts
to the seventh part of the light of the sun. ¢ And thus she rises;
and her first phase in the east arises on the thirtieth morning; and,
on that day, she appears and becomes for you the first phase of
the moon on the thirtieth day together with the sun in the portal
where the sun rises. 5 And half of her ... by a seventh part, and
her whole circumference is empty, without light, except for a
seventh part of it, (and) the fourteenth part of her light. ¢ And,

ACY+ = © ®NOA+t: 17K AN9GP: AL: @avydd: when she receives a seventh part of the half of her light, her light
NCTr: Lh@-7: AACYr: ZOLRL: hAdvl: ®av}d P: amounts to a seventh part and the half thereof. 7 And she sets
POCN: 9°0A: Ahe = 7 o00: LwCP: AhR: with the sun; and, when the sun rises, the moon rises with him
Cw(CP: OCH: °OMU-: OLI7HR: avpdd: KEL: and receives the half of one part of light, and in that night in the
NC77: ONRAL: MAT: ONCAN: Z0h: HAU: beginning of her morning [in the commencement of the lunar
ENOCH 73

1 Charles has “dealing with’ in place of “for’.

2 Sparks has “disk” in place of “circumference’ (twice in this verse).

3 Throughout this chapter, Sparks refers to the Moon with neuter pronouns; here, we follow Charles in using feminine forms.

4 The literal translation of ‘first phase’ is ‘beginning’.

5 In place of the ellipsis, here following Sparks, Charles has ‘goes forth’ but the MSS have ‘is distant’, which makes no sense here.

6 Most MSS ends the verse with, “a seventh part of a half.”

7

Some MSS open with, “And the sun sets.”



NPLav: dAk: ADCT: P0CA: OCI: 9°0A: Ah: day] the moon sets with the sun and is invisible that night with
OEAAI®: NGAT: MAT: ZOLAL: @74F = the fourteen parts and the half of one of them. 8 And she rises on
S ogwcd: (8At: OAT: ANGP: AL: PIRP:  that day with exactly a seventh part and comes forth and recedes
OeOXHh: OLATI: WP eP: Ahg: OLACY: from the rising of the sun; and, in her remaining days she
M tdé.: ONE: ZOLAREL = becomes bright in the (other) six and seven parts.

8 Charles has “thirteen’ in place of ‘six and seven’ (some MSS have ‘seven and seven’).
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ENOCH 74

1 And I saw another course, and another law for her, (and)
how according to that law she performs her monthly revolution.
2 And all these Uriel, the holy angel who is the leader of them
all, showed to me, and their positions, and I wrote down
their positions as he showed them to me, and I wrote down
their months as they were, and the appearance of their lights
until fifteen days have been accomplished. 3 In single seventh
parts, she accomplishes all her light in the east; and, in
single seventh parts, accomplishes all her darkness in the
west. 4 And, in certain months, she alters her settings; and, in
certain months, she pursues her own peculiar course.
5In two months, the moon sets with the sun; in those two
portals that are in the middle, in the third and the fourth portals.
6 She goes forth for seven days and turns about and returns
again through the portal from which the sun rises; and, in that
gate, accomplishes all her light; and she recedes from the sun
and, in eight days, enters the sixth portal from which the sun
goes forth. 7 And, when the sun goes forth from the fourth

NN U s W N

ENOCH 74

Charles lacks the 2nd instance of “‘another’, here following Sparks.
Sparks lacks “and their positions’ but mentions in a footnote that some MSS include it.

Sparks swaps ‘light’ and “darkness’; here, we follow Charles.
In place of “peculiar’, Sparks has “individual’.

Charles lacks the final “portals’.

A number of MSS (and Charles) omit ‘in that gate’.

The MSS do not include ‘portal” after “fifth’.
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portal, she goes forth seven days, until she goes forth
from the fifth portal and turns back again in seven days
into the fourth portal and accomplishes all her light;
and she recedes and enters into the first portal in eight days.
8 And she returns again in seven days into the fourth portal
from which the sun goes forth. ?Thus, I saw their
positions - how the moons rose and the sun set in those
days [according to the law of their months]. 10 And, if five years
are added together, the sun has an overplus of thirty days,
and all the days that accrue to it for one of those five years,
when they are full, amount to 364 days. ! And the excess
of the sun and of the stars amounts to six days; in 5 years,
6 days every year they have an excess of 30 days; and the
moon falls behind the sun and stars to the number of 30
days. 12 And the sun and the stars bring in all the years
exactly, so that they do not advance or delay their position
by a single day to eternity but complete the years with
perfect justice in 364 days. 3In 3 years, there are 1,092
days; and, in 5 years 1,820 days, so that, in 8 years, there
are 2,912 days. # For the moon alone, the days amount in

8 Sparks has here ‘rises” in place of ‘goes forth’.

9 For ‘positions’, here following Sparks, Charles has the singular form.

10 Many MSS (and Charles) lacks ‘according to the law of their months’; Sparks mention it only in a footnote.

11 Throughout vv. 11-17, Sparks spell out the numbers in full; however, the Ethiopic MSS use digits, as does Charles.

12 Sparks reads this verse, here following Charles, very differently: “And the moon conducts the years exactly, all of them according to their eternal
positions; they are neither early nor late even by one day, but change the year ... in exactly three hundred and sixty-four days.”

13 See #11.
14 In place of “1,062’, some MSS have (by mistake) ‘1,030".
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a0 HAPar: @avp(\l: AhL: AA: Gw(Ce: conformity with their world-stations and the stations of the sun,
A1 Tt AR APCEPer: Gw(Cd: @P0CA: which rise from the portals through which it (the sun) rises and
aPHN: @ = sets 30 days.

15 See #11.
16 Sparks does not indicate the brackets enclosing the 1st part of this verse, here following Charles.
17 In place of “world-stations’, Sparks has “positions’.
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ENOCH 75
1 And the leaders of the heads of the thousands, who are placed
over the whole creation and over all the stars, have also to do
with the four intercalary days, being inseparable from their
office, according to the whole reckoning of the year, and these
render service on the four days that are not reckoned in the
reckoning of the year. 2 And, owing to them, men go wrong
therein; for, those luminaries truly render service on the world-
stations, one in the first portal, one in the third portal of the
heaven, one in the fourth portal, and one in the sixth portal, and
the exactness of the year is accomplished through its separate
three hundred and sixty-four stations. 3 For the signs and the
times and the years and the days the angel Uriel showed to me,
whom the Lord of glory has set for ever over all the luminaries of
the heaven, in the heaven and in the world, that they should rule
on the face of the heaven and be seen on the earth, and be leaders
for the day and the night, namely, the sun, moon, and stars, and
all the ministering creatures that make their revolution in all the
chariots of the heaven. 4In like manner, twelve doors Uriel
showed me, open in the circumference of the sun’s chariot in the

A187: AAhE: ORICLPav: LOKZK: TP: L0: heaven, through which the rays of the sun break forth; and, from
FLC: M: BFLNm: MANTTT: AA: Khev&7: them, is warmth diffused over the earth, when they are opened
ENOCH 75
I The “A’” family of Ethiopic MSS (and Charles) omit “whole’.
2 The ‘B’ family of Ethiopic MSS (and Sparks) omit “of the heaven’.
3 Some MSS omit ‘for ever’ after ‘has set’.
4

For ‘namely’ (in italics, following Sparks), Charles has ‘i.e.”.
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at their appointed seasons. 3> And for the winds and the spirit of
the dew when they are opened, standing open in the heavens at
the ends. ¢ As for the twelve portals in the heaven, at the ends of
the earth, out of which go forth the sun, moon, and stars, and all
the works of heaven in the east and in the west, 7 And there are
many windows open to the left and to the right of them, and each
window at its (appointed) season produces warmth,
corresponding (as these do) to those doors from which the stars
come forth according as he has commanded them, and wherein
they set corresponding to their number. 8 And I saw chariots in
the heaven, running in the world, above and below those portals
in that revolve the stars that never set.  And one is larger than all
the others, and it is that which makes its course through the entire
world.

O 0 N o O

Charles places this entire verse in brackets and adds a dagger symbol after “dew’.

Sparks opens, “I saw twelve gates in heaven.”
At least 2 Ethiopic MSS have ‘death’ in place of ‘warmth’.
Some MSS (and Charles) omit ‘and below’.

Sparks has “the others’ in italics.
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ENOCH 76

1 And, at the ends of the earth, I saw twelve portals open
to all the quarters (of the heaven), from which the winds go
forth and blow over the earth. 2 Three of them are open on
the front (i.e. the east) of the heavens, and three are in the
west, and three on the right (i.e. the south) of the heaven,
and three on the left (i.e. the north). 3 And the three first are
those of the east, and three are of fthe north, and three after
those on the left of the southt, and three of the west. ¢ Through
four of these come winds of blessing and prosperity and,
from those eight, come hurtful winds; when they are sent,
they bring destruction on all the earth and on the water
upon it, and on all who dwell thereon, and on everything
that is in the water and on the land. 3 And the first wind from
those portals, called the east wind, comes forth through the
first portal that is in the east, inclining towards the south;
from it come forth desolation, drought, heat, and destruction.
6 And, through the second portal in the middle, comes what
is fitting, and from it there come rain and fruitfulness
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ENOCH 76

In place of “quarters’, Sparks has “winds’, with an alternative of ‘directions” offered in the footnotes (in both Ethiopic and Aramaic, the word for

‘wind’ can also mean ‘quarter” or “direction’).
The notes in parentheses follow Charles.

The ‘B’ family of Ethiopic MSS have “at the back of (meaning ‘opposite’) in place of “after’.

Sparks has “peace’ in place of “prosperity’.
Some MSS have “death’ in place of “heat’.

The Lake Tana MS opens, “And, through the second gate exactly in the middle, from it come(s) rain.”
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and prosperity and dew; and, through the third portal, which
lies toward the north, come cold and drought. 7 And, after
these, come forth the south winds through three portals;
through the first portal of them, the one that inclines towards
the east, comes forth a hot wind. 8 And, through the middle
portal, which is next to it, there come forth fragrant smells,
and dew and rain, and prosperity and health. ® And, through
the third portal, which lies towards the west, come forth
dew, and rain, and locusts, and desolation. 19 And, after these,
the north winds, named the sea. From the seventh portal
in the east come dew, and and locusts, and
desolation. 1 And, from the middle portal, come in a direct
direction health and rain and dew and prosperity; and,
through the third portal in the west, come cloud and
hoar-frost, and snow and rain,
12 And, after these [four], are the west winds; through the first
portal, adjoining the north, come forth dew [and rain] and
hoar-frost, and cold and snow and frost. 13 And, from the

rain,

and dew and locusts.

7 In place of “the one that inclines towards’, Charles has “inclining to’.

8 Sparks ends with ‘life’ in place of ‘health’.

9 Sparks ends with ‘devastation’ in place of “desolation’ (as also in v. 10).
10" Charles lacks ‘named for the sea’ and Sparks mentions it only in the footnotes (with an ellipsis in the text); however, all Ethiopic MSS have the
text, which is no doubt a gloss (for a Palestinian, the sea is in the west, not the north).

11 Sparks has ‘life’ in place of ‘health’.

12 The brackets around ‘four’ follow Charles; Sparks lacks the word, dismissing it as a gloss. The ‘A’ family of Ethiopic MSS (and Charles) omit

‘and rain’.
13 In place of “is towards’, Charles has “adjoins’.
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middle portal, come forth dew, and rain, and prosperity,
and blessing; and, through the last portal, which is towards
the south, come forth drought and desolation, and burning
and destruction. 1 And the twelve portals of the four quarters
of the heaven are therewith completed, and all their laws and
all their plagues and all their benefactions have I shown to you,
my son Methuselah.

14 Here, ‘quarters’ follows 4Q210; the Ethiopic MSS, by mistake, repeat ‘portals’.
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ENOCH 77

1 And the first quarter is called the east, because it is the first; and
the second, the south, because the Most High will descend there,
yea, there in quite a special sense will he who is blessed for ever
descend. 2 And the west quarter is named the diminished,
because there all the luminaries of the heaven wane and go
down. 3 And the fourth quarter, named the north, is divided into
three parts; the first of them is for the dwelling of men; and the
second contains seas of water, and the abysses and forests and
rivers, and darkness and clouds; and the third part contains the
garden of righteousness. 41 saw seven high mountains, higher
than all the mountains that are on the earth; and thence comes
forth hoar-frost, and days, seasons, and years pass away. 5 saw
seven rivers on the earth larger than all the rivers; one of them,
coming from the twest}, pours its waters into the Great Sea.
6 And these two come from the north to the sea and pour their
waters into the Erythraean Sea in the east. 7 And the remaining
four come forth on the side of the north to their own sea, <two of

NN O
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The word translated ‘descends’ is considered by many to be a corrupt for of the word meaning “dwells’.

Sparks has ‘waning” in place of “diminished’.

The 4Q210 has a much fuller text than the Ethiopic MSS for vv. 2-3a, which provides an explanation for the name of the northern quarter and

a second explanation for the name of the eastern quarter.
At the end of the verse, Sparks adds “and go by’.

The ‘A’ family of Ethiopic MSS omit “seven’.

The “Erythraean Sea’ likely refers to (part of) the Red Sea.

The 1st instance of “two of them’ is omitted by all Ethiopic MSS but is required for the sense.
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S amo: LNLt: 00 t: Chlr: (0MC: @N9°LC: 8 Seven greatislands I saw in the sea and in the mainland: two in
eNg°LC: WzNOMC: 00,8 = the mainland and five in the Great Sea.

8 Some MSS end, “seven and two in the Erythraean Sea.”
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ENOCH 78

1 And the names of the sun are the following: the first
Oryares, and the second Tomases. 2And the moon has
four names: the first name is Asonya, the second Ebla, the
third Banase, and the fourth Era’e. 3 These are the two great
luminaries: their circumference is like the circumference of
the heaven, and the size of the circumference of both is alike.
4 In the circumference of the sun, there are seven portions of light
that are added to it more than to the moon, and in definite
measures it is transferred until the seventh portion of the sun is
exhausted. > And they set and enter the portals of the west, and
make their revolution by the north, and come forth through the
eastern portals on the face of the heaven. ¢ And, when the moon
rises, half of a seventh part appears in the heaven; [the light
becomes full in her]; on the fourteenth day, she accomplishes her
light. 7 And fifteen parts of light are transferred to her until the
fifteenth day (when) her light is accomplished, according to the
sign of the year, and she becomes fifteen parts, 8 and the moon
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For the 2 names, here following Sparks, Charles has “Orjirés’ and “Tomads’.
For the 4 names, here following Sparks, Charles has “Asonjd’, ‘Ebld’, ‘Bendsé’, and “Erde’.
Sparks has ‘disk” in place of “circumference’ (twice in this verse and also in v. 4).

In place of “portion’, Sparks has “part’.

Throughout this section, Sparks has ‘gate(s)” in place of “portal(s)’.

For ‘half of a seventh part’, Charle has ‘one-fourteenth part’.
Sparks has ‘amounts to” in place of “becomes’.

Charles includes “and the moon grows by (the addition of) fourteenth parts” as part of v. 7.
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grows by (the addition of) fourteenth parts. And, in her
waning, (the moon) decreases on the first day to fourteen parts
of her light, on the second to thirteen parts of light, on the
third to twelve, on the fourth to eleven, on the fifth to ten, on the
sixth to nine, on the seventh to eight, on the eighth to seven, on
the ninth to six, on the tenth to five, on the eleventh to four,
on the twelfth to three, on the thirteenth to two, on the fourteenth
to the half of a seventh, and all her remaining light disappears
wholly on the fifteenth. °2And, in certain months,
the month has twenty-nine days in each and once twenty-eight.
10 And Uriel showed me another law: when light is transferred
to the moon and on which side it is transferred to her by
the sun. 11 And, for all the period during which the moon is
growing in her light, she is transferring it to herself when
opposite the sun, during fourteen days her light is accomplished
in the heaven; and, when she is illumined throughout, her
light is accomplished full in the heaven. 12 And, on the first day,
she is called the new moon; for, on that day, the light rises on
her. 13 She becomes the full moon exactly on the day when the
sun sets in the west, and from the east she rises at night, and
the moon shines the whole night through until the sun rises

9 Charles lacks the words, ‘in each’, here following Sparks.
10 Sparks lacks the words, “to her’, here following Charles.

11 In place of “And, for’, here following Sparks, Charles opens with ‘During’. The ‘A’ family of Ethiopic MSS lack "her light is accomplished in the

heaven’; Charles encloses the word in brackets.

12 Throughout the chapter, Sparks uses neuter pronouns to refer to the moon; here, we use the feminine forms as Charles does.

13 Sparks opens, “And its light becomes full.”
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over against her and the moon is seen over against the sun.
14 And, on the side whence the light of the moon comes forth,
there again she wanes until all the light vanishes and all the days
of the month are at an end, and her circumference is empty, void
of light. 15 And, for three months, she makes of thirty days, and
at her time she makes three months of twenty-nine days each, in
which she accomplishes her waning in the first period of time,
and in the first portal for one hundred and seventy-seven days.
16 And, in the time of her going out, she appears for three months
(of) thirty days each, and for three months she appears (of)
twenty-nine each. 17 At night, she appears like a man for twenty
days each time, and by day she appears like the heaven, and there
is nothing else in her save her light.

14 Charles lacks the opening conjunction.
15 Charles lacks ‘for’ before “three months’.
16 In place of “going out’, Sparks has ‘rising’.
17 Sparks includes this as part of v. 16.
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ENOCH 79

1 And now, my son, Methuselah, I have shown you everything,
and the law of all the stars of the heaven is completed. 2 And
he showed me all the laws of these for every day, and for every
season of bearing rule, and for every year, and for its going
forth, and for the order prescribed to it every month and every

A703F = ° @400: ©Ca:  HEHINC: 0ALh+t: week. 3 And the waning of the moon, which takes place in the
Tt wher: (Wt Fht: ALnt:  @14.A9°:  sixth portal; for, in this sixth portal her light is accomplished;
NCY71: HAU: OReU-: 2h@7: ChON: OCT =  and, after that, there is the beginning of the waning. 4 And the
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1 Many MSS (and Charles) omit ‘Methuselal’.

2 The Lake Tana MS omits ‘and for every season of bearing rule’.

3 Sparks ends, “at the beginning of the month.”

4 The ‘A’ family of Ethiopic MSS omit the opening ‘And the waning’ and, in some other MSS, the text is here corrupt.

5 Some MSS (and Charles) omit the opening ‘And how’.

6

Charles has “sketch’ in place of ‘likeness’, here following Sparks.
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ENOCH 80

1 And, in those days, the angel Uriel answered and said to me,
“Behold, I have shown you everything, O Enoch, and I have
revealed everything to you that you should see this sun and this
moon, and the leaders of the stars of the heaven and all those who
turn them, their tasks and times and departures. 2 And, in the
days of the sinners, the years shall be shortened, and their seed
shall be tardy on their lands and fields, and all things on the earth
shall alter, and shall not appear in their time; and the rain shall
be kept back and the heaven shall withhold (it). 3 And, in those
times, the fruits of the earth shall be backward, and shall not
grow in their proper time, and the fruits of the trees shall be

HAU- = % ©@OCY: GBAT: fCht: ORLTLAS: withheld in their proper time. 4 And the moon shall change her
Hovy:  HAU- = ° OOA“T7E: aPPOA: @1LhL: customary practice and not appear at her proper time.5 [And, in
N71%: @OeNZX/h: 00C: OX74.: 0LMAT: 00.L: those days, the sun shall be seen and he shall journey in the
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I One Ethiopic MS omits ‘Uriel’ and Sparks lacks “the angel’.

2 Charles formats vv. 2-8 as poetry. Some Ethiopic MSS (including the Lake Tana MS) end with, “heaven will stand still.”

3 Charles lacks the word ‘proper’” (twice in this verse), here following Sparks (as also in v. 4).

4 Charles opens the verse, here loosely following Sparks, with, “And the moon shall alter her order.”

5

The 1st part of this verse, enclosed in brackets (following Charles) varies considerably between MSS; Sparks opens, “But, in those days, it will

appear in heaven, and come ... on top of a large chariot.”

Sparks opens, “And many heads of the stars in command will go astray.”
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appear at the seasons prescribed to them. 7 And the whole order
of the stars shall be concealed from the sinners, and the thoughts
of those on the earth shall err concerning them, [and they shall be
altered from all their ways]; they shall err and take them to be
gods. 8 And evil shall be multiplied on them, and punishment
shall come on them so as to destroy all.”

7 In place of “whole order’, here following Charles, Sparks has ‘entire law’.

8  Sparks opens, “And many evils will overtake them.”
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1 And he said to me, “Observe, Enoch, these heavenly tablets, and
read what is written thereon, and mark every individual fact.”
2 And I observed the heavenly tablets and read everything that
was written (thereon) and understood everything, and read the
book of all the deeds of mankind, and of all the children of flesh
that shall be on the earth to the remotest generations. 3 And,
forthwith, I blessed the great Lord the King of glory for ever, in
that he has made all the works of the world. And I extolled the
Lord because of his patience, and blessed him because of the sons
of Adam. 4 And, after that, I said, “Blessed is the man who dies
in righteousness and goodness, concerning whom there is no
book of unrighteousness written, and against whom no day of
judgement shall be found.” 5 And those three holy ones brought
me and placed me on the earth before the door of my house, and
said to me, “Declare everything to your son Methuselah, and

Alirdeor: @nh: hov: R LALP: Wh: HD: show to all your children that no flesh is righteous in the sight of
NPLav:  RIAR: AOP:  @Ak:  LmEo™ = the Lord; for, he is their Creator. 6 For one year we will leave you
© g9qoot: &: 0710 @-cLh: Afdh: héN: with your son, until you give your (last) commands, that you
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1 Charles formats this verse as poetry. Before ‘theses heavenly tablets’, Sparks adds “the book of , following the ‘B” family MSS.

2 Sparks ends, “for the generations of eternity.”

3 Charles formats vv. 3b-4 as poetry.

4

Before ‘King of glory’, Sparks adds ‘eternal’. For ‘sons of Adam’, here following sparks, Charles has “children of men’; the ‘B’ family MSS have

‘children of the world'.

For “three holy ones’ (F#%07), the ‘B’ family MSS (and Charles) have “seven holy ones’.

Sparks has ‘children’ in place of “son’.
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may teach your children and record (it) for them, and testify to
all your children; and in the second year they shall take you from
their midst. 7 Let your heart be strong; for, the good shall
announce righteousness to the good; the righteous with the
righteous shall rejoice, and shall offer congratulation to one
another. 8 But the sinners shall die with the sinners, and the
apostate goes down with the apostate. 9 And those who practise
righteousness will die on account of the deeds of men, and be
taken away on account of the doings of the godless.” 10 And, in
those days, they ceased to speak to me, and I came to my people,
blessing the Lord of the world.

7 Charles formats vv. 7-10 as poetry. Sparks ends, “and will wish each other well.”

8 In place of “goes down’, Sparks has ‘sink’.
9 The Lake Tana MS has “will not die’ in place of “will die’.

10" Sparks, following one (?) Ethiopic MS, ends with, “the Lord of the ages.”
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ENOCH 82

1 And now, my son Methuselah, all these things I am recounting
to you and writing down for you, and I have revealed to you
everything, and given you books concerning all these; so,
preserve, my son Methuselah, the books from your father’s hand,
and (see) that you deliver them to the generations of the world.
2] have given wisdom to you and to your children, [and your
children that shall be to you], that they may give it to their
children for generations, this wisdom (namely) that passes their
thought. 3 And those who understand it shall not sleep, but shall
incline their ears, so that they may learn this wisdom, and it shall
please those that eat thereof better than good food. 4 Blessed are
all the righteous, blessed are all those who walk in the way of
righteousness and sin not as the sinners, in the reckoning of all
their days in which the sun traverses the heaven, entering into
and departing from the portals for thirty days with the heads of
thousands of the order of the stars, together with the four which
are added and divide between the four portions of the year,
which lead them and enter with them four days. > Owing to them,
men shall be at fault and they do not reckon them in the whole

ENOCH 82

At least 4 Ethiopic MSS (including the Lake Tana MS) omit ‘for you” and the 2nd instance of “Methuselah’.
Charles formats vv. 2-3 as poetry. The words in brackets (following Charles) are present in only 1 Ethiopic MS and probably constitute a

dittography.

For “incline their ears’, here following Sparks, Charles has ‘listen with the ear’.
Some MSS omit “blessed are all those’. In place of “added and divide between’, Charles has “intercalated which divide’.

The Lake Tana MS (and one other) omits “do not’.
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reckoning of the year; indeed, men shall be at fault with respect
to them, and they will not recognize them accurately. ¢ For, they
belong to the reckoning of the year and are truly recorded
(thereon) for ever, one in the first portal and one in the third, and
one in the fourth and one in the sixth, and the year is completed
in three hundred and sixty-four days. 7 And the account thereof
is accurate and the recorded reckoning thereof exact; for, the
luminaries, and months and festivals, and years and days, has
Uriel shown and revealed to me, to whom the Lord of the whole
creation of the world has given commands about the host of
heaven for me. 8 And he has power over night and day in the
heaven to cause the light to give light to men - the sun, and the
moon, and the stars, and all the powers of the heaven that revolve
in their circular chariots. 9 And these are the orders of the stars,
which set in their places, and in their seasons, and at their
festivals, and in their months. 1 And these are the names of those
who lead them, who watch that they appear at their times, in
their orders, in their seasons, in their months, in their periods of
dominion, and in their positions. 11 Their four leaders, who
divide the four parts of the year, appear first; and, after them, the
twelve leaders of the orders who divide the months; and, for the

6
7
8
9

In place of “of the year’, one Ethiopic MS has “of the world’ and another has “of the world and the year’.
For ‘shown and revealed to me’, Sparks has ‘showed me and he inspired me’.

Sparks has “orbits’ in place of ‘circular chariots’.
Charles lacks “their’ before “festivals’ and ‘months’.

10" After ‘at their times’, the Lake Tana MS adds “who lead them in their places’.
11 Charles has “enter’ in place of ‘appear’ (as also in v. 10).
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three hundred and sixty (days), there are heads over
thousands who divide the days; and, for the four
intercalary days, there are the leaders that separate the
four parts of the year. 12 And these heads over thousands
are intercalated between leader and the led, each behind a
station, but their leaders make the division. 13 And these are
the names of the leaders who divide the four parts of
the year that are ordained: Melkiel, Helemmelek, and
Meleyal, and Narel. * And the names of those who lead
them: Adnarel, and Iyasusael, and Iylumiel - these three follow
behind the leaders of the orders, and there is one that follows
the three leaders of the orders that follow those leaders of
stations that divide the four parts of the year. 15 In the beginning
of the year, Melkiel rises first and rules, who is named
tthe southern sun,t and all the days of his dominion whilst
he bears rule are ninety-one days. 1 And these are the
signs of the days that are to be seen on earth in the days
of his dominion: sweat, and heat, and calm; and all the trees
bear fruit, and leaves are produced on all the trees, and the
harvest of wheat, and the rose-flowers, and all the flowers
that come forth in the field, but the trees of the winter

12 In place of “the led’, Charles repeats ‘leader” (following some MSS); the meaning of this verse is rather obscure.
13 For the 4 names in this verse, here following Sparks, Charles has ‘Milki"él’, ‘Hel'emmélék’, ‘Mél'éjal’, and ‘Narél’.
14 For the 3 names in this verse, Charles has ‘Adnair’él’, ‘Ijdsiisa’él’, and *'Elomé’él’.

15 Some MSS omit “of the year’. For “the southern sun’ (following Sparks), Charles has *Tam’dini and sun’ (the word for ‘southern” was transliterated

instead of being translated).

16 The word, “calm’, follows one MS (with a small correction); all other MSS have “sorrow’.
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season become withered. 17 And these are the names of

7 opte:  AONTILPar ;. Aa0eLT7: AN: avFah- the leaders who are under them: Berkeel, Zelebsael, and
Hrav: AChhA: HANAKRA: OhWAKR: HETBAN: another who is added a head over a thousand, called
Can:  1ghev:  Liefae: ©+F43Ra0:  avPHA: Heloyaseph; and the days of the period of rule of this
AN AN = ' hAR: evgri: H&LPor: (leader) are at an end. 8 The second leader after him is

YA LN HRADOPL: AT°: 0AP: N4cdh: O N:

Helemmelek, whom one names the shining sun, and all the

@PHA:  ANCYr: AOFOAT = 0 @AN: FRICE: days of his light are ninety-one days. 19 And these are the
aPH:  14.0: PLC: HeC: 0PN @60@<:  signs of (his) days on the earth: glowing heat and dryness,
ELOXh: GoPa?: Ch1: OAA: OLUAl: 6P and the trees ripen their fruits and produce all their fruits
LeAN: OANNS: LI3AP: ®LRTN: OLATIMA: ripe and ready, and the sheep pair and become pregnant,
Tae: &6 °LC: OWNe: HUA: @0t: 16@9: and all the fruits of the earth are gathered in, and everything
o°nfL: oe7: oghmy: (ePPOA: AME = that is in the fields, and the winepress; these things take
20 mAh: havpf: nqravo-: @ °Cofav:  place in the days of his dominion. 20 These are the names, and
Oao AP Par: {h: aoFhbPor: AR: ACANT: the orders, and the leaders of those heads of thousands:
IPL8hA: ONkA: ObhA: oOOr-: AHGTEBNN: Gedaeyal, Keel, and Heel, and the name of the head over a
anrar: CaN: TEANGhA: OTF4200: avPHn: thousand that is added to them, Asfael; and the days of his
AN HAU- = dominion are at an end.

17 For the 3 names in this verse, here following Sparks, Charles has ‘Berka’él’, ' Zélebs'él’, and "Hiliijaséph’.
18 See #13 on the name, ‘Helemmelek'.

19" In place of “the signs of (his) days’, some MSS read “the days of his sign’.

20 For the 4 names in this verse, Charles has ‘Gidd'ijal’, ‘Ké’él’, "Hé’él’, and “Asfi’él’.
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ENOCH 83

1 And now, my son Methuselah, I will show you all my
visions which I have seen, recounting them before you. 2 Two
visions I saw before I took a wife, and the one was quite unlike
the other; for the first time, when I was learning to write, and, for
the second time, before I took your mother, (when) I saw a
terrible vision. 3 And, regarding them, I made supplication to the
Lord. I had laid me down in the house of my grandfather
Mahalalel, (when) I saw in a vision how the heaven collapsed
and was borne off and fell to the earth. 4 And, when it fell to the
earth, I saw how the earth was swallowed up in a great abyss,
and mountains were suspended on mountains, and hills sank
down on hills, and high trees were rent from their roots, and
hurled down and sunk in the abyss. > And, thereupon, a word fell
into my mouth, and I lifted up (my voice) to cry aloud, and said,
“The earth is destroyed.” ¢ And my grandfather Mahalalel woke
me as I lay near him, and said to me, “Why do you cry so, my
son, and why do you make such lamentation?” 7 And I recounted
to him the whole vision that I had seen, and he said to me, “A

NN U s W N

Chs 83-91 comprise the Book of Dream:s.
Charkes lacks the 2 instances of ‘time’, here following Sparks.
In place of “made supplication’, Charles has ‘prayed’.

ENOCH 83

Charles has ‘stems’” in place of “roots’, here following Sparks; another option is to read “trunks’.

For ‘lifted up (my voice)’, one MS has ‘I began’.
Sparks has “moan so” in place of “make such lamentation’.

The text translated “secrets of all the sin of the earth’ varies considerably between MSS.
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terrible thing you have seen, my son, and of grave moment
is your dream-vision as to the secrets of all the sin of the earth;
it must sink into the abyss and be destroyed with a great
destruction. 8 And now, my son, arise and make petition to
the Lord of glory, since you are a believer, that a remnant
may remain on the earth, and that he may not destroy the
whole earth. ® My son, from heaven all this will come on the
earth and, on the earth, there will be great destruction.” 10 After

eha7: hPA: ONG = 'O ®AIzU-:  F7UIRN-:  that, [ arose and prayed and implored and petitioned, and
OANLH-: OANTNRON-: OAnTP: Ah&h+: wrote down my prayer for the generations of the world, and I
AT@-AL: G0AT°: OWA: ACAPh: OALYP: “9-EAA = will show everything to you, my son Methuselah. 11 And, when I
T of:  oah: Fat: oChAh®: AN“1%: had gone forth below and seen the heaven, and the sun rising
DAOML: LOZh: AI°EP: OOCT: LOCEL: in the east, and the moon setting in the west, and a few stars,
Aol OO-hST: WPRNT: OA: HARePZ: and the whole earth, and everything as the had knownt it in
20:  ¢857L: 00LnP: ARMA: Wiz: @Of-k:  the beginning, then I blessed the Lord of judgement and extolled
oyln-:  00P: ANaP: A@-dh: BAY: AoPUIn®: him because he had made the sun to go forth from the windows
oreP:  0oc1: owld:  SN:  1A:  A%1L:  of the east, Tand he ascended and rose on the face of the heaven,
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and set out and kept traversing the path shown to him.

8  Sparks has ‘for, you are faithful’ in place of “since you are a believer’.

9 Charles and Sparks have (near) identical translations for this verse.
10" Some MSS omit ‘and petitioned’.

11 Some of the ‘B’ family of Ethiopic MSS omit ‘and the whole earth’.
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1T And I lifted up my hands in righteousness and blessed the

OAONL: OTICHh-: NoPFd.0: héP: ONAANT: 22: Holy and Great One, and spoke with the breath of my mouth,
a7t: Mé: A9AN: A@xL: O 0A: hoer: 61G14: and with the tongue of flesh, which God has made for the
Ot:: ooynee: a4 0: OANI: OR4L: hee:  children of the flesh of men, that they should speak therewith,
LG4 Ok = 2 (Feh: A7t: RMA: 7r: and He gave them breath and a tongue and a mouth that
OO.g: @1fA: (60f: Hhh: AIMA: Wh: they should speak therewith, 2 “Blessed are you, O Lord, King,
Gret: NMe: Trw: 11t @AP°Ah: A great and mighty in your greatness, Lord of the whole creation
909°: @avApth: @t @oNgh: L1NC:  of the heaven, King of kings and God of the whole world.
AGAT°:  @OA%GAer:  GA9°:  OATA:  Fa-AL: And your power and kingship and greatness abide for ever
To-AL: NAMT: oOffrdear-: A71¢T: ao70Ch: and ever, and throughout all generations your dominion; and
A%GA9°: ofrA:  9°LC: aonfL: Aléh: A%A9°:  all the heavens are your throne for ever, and the whole earth
@AGAaP: GA9° = 3 Ahev: K7 MCh: @Wae:  your footstool for ever and ever. 3 For, you have made and you
ATt:  terAn: @ORGAT0N: MIC: ®AGB: rule all things, and nothing is too hard for you, wisdom does
Ohhht:  TON:  A-PiALh: OACHFE?P: not depart from the place of your throne, nor turns away
hao(ICF: 9ich: @A RIIZN: OKRTT: WrAe:  from your presence. And you know and see and hear everything,
Th9°C: @Té&h.: @TA°6: @ORAN: HE T 1MA:  and there is nothing hidden from you; [for, you see everything].
A%°eh: Ador: Wrde: ek, = ¢ @WRANL: oPARnt: 4 And now the angels of your heavens are guilty of trespass;
N7 1eth: ShNh: @L0: 2: O0x: +Fh@7: and, on the flesh of men, abides your wrath until the great
aoh:  A0hh: oat: 008: Wi = ° @RAHZ: day of judgement. 5 And now, O God and Lord and Great
A°AN:  ORINA:  OFF: 00L:  ANTOP6: King, I implore and beseech you to fulfil my prayer, to leave
ENOCH 84

I In place of “the children of the flesh of men’, some of the ‘B’ family of Ethiopic MSS have “the children of men’.

2 Charles formats vv. 2-6 as poetry.

3 Dome of the ‘B’ family of Ethiopic MSS have ‘fill’ in place of “rule’.

4 For 'guilty of trespass’, Sparks has “doing wrong’.

5

Sparks has ‘“wipe out’ in place of ‘destroy’ (as also in v. 6).
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me a posterity on earth, and not destroy all the flesh of man,
and make the earth without inhabitant, so that there should be
an eternal destruction. ¢ And now, my Lord, destroy from
the earth the flesh that has aroused your wrath, but the flesh
of righteousness and uprightness establish as a plant of the
eternal seed, and do not hide your face from the prayer of your
servant, O Lord.”

¢ In place of “aroused your wrath’, Sparks has ‘provoked you to anger’.



X hd.: $Tn: TE
L mA9°L1MN:  hAAR:  mAoo:  Chh-:
AChPh: OALY? = 2 OR7/”h:  %5h:

OAZX7T7: AH1h: ACAPL: hAav: A =

OGY-: OZh: AYI°: APLC: Oy NHn-:
005: ORI LU OXhT: MOP:
Ad: 1 oY : O h: hAA:
DA ePav-: ny: A0 OfPLh =

A7Tth:  @4P: AINELRT:  OCAN: A9V
HEOZX h-: AAVI°T: AHD1: KIH: LaPAADP:
oetA,: 'y VA A © x>0t OlAT:

ARINEERT: A73nt: PATLt: OFht: AIPPLov:
wwf: AOA[E: MOP:

72: MHh-: AY9°: +499.:

O fe:
me),:
AOANS: “1EAA: Ah: ANAh: OALP: N16: TICP:
3 A70A:
A7/°h: ARh: RLS: CANr: 0&AL: N9°0hAP:
AYI:
RN L Pt :
MHP:
Ol h:
Hh-: AA9°: NOP: APLch: OTALP: L.0: °LC:
OANVAN: A°ONY: CAPF: ANN: PLh: MOP =
> @Hh: MOP: ANI: AVP: OZRT: PAMU-:

ENOCH 85

1 And, after this, I saw another dream, and I will show
the whole dream to you, my son. 2And Enoch lifted up
(his voice) and spoke to his son Methuselah, “To you, my
son, I will speak; listen my words and incline your ear
to the dream-vision of your father. 3 Before I took your
mother Edna, I saw in a vision on my bed, and behold,
a bull came forth from the earth, and that bull was white;
and, after it, came forth a heifer, and along with this
(latter) heifer came forth two bulls, and one of them
was black and the other was red. 4 And that black bull
gored the red one and pursued him over the earth; and,
from then on, I could no longer see that red bull. 5 But that
black bull grew and that heifer went with him, and I
saw that many oxen proceeded from him that resembled
him and followed behind him. 6 And that cow, that
first one, went from the presence of that first bull in order
to seek that red one, but did not find him, and lamented

N Ok W N =
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ENOCH 85

In place of “the whole dream’, here following one Ethiopic MS (and Charles), Sparks has ‘it all’.

The words, “his voice’, are not in the MSS and are here added for clarity.

In place of “two bulls’, some MSS have an ambiguous phrase that could be translated as “other bulls’.
In most of this chapter, Sparks has “bullock(s)’ in place of ‘bull(s)’, here following Charles.

Some MSS end with “them’ in place of “him’.

Sparks ends, “and thereupon in moaned bitterly and continued to seek it.”

In place of “‘quieted’, Sparks has “calmed’.



AY9°: PSMIR: ILY7: OACaPT): ORPLAT: LH: quieted her; and, from that time onward, she cried no
AACHT = 8 @WALAlN: oAL+: hAh: Ayep: more. 8 And, after that, she bore another white bull, and
A05: ORP LU OALT: RAVPTF: A1 after him she bore many bulls and black cows. 9 And I saw
@ptet: AN = 0 OCAN: 07PI°P: Hh: AC: in my sleep that white bull, how it likewise grew and
205: ohool: Avd: o©phy: 0L: A04%: OP: become a great white bull; and, from him, proceeded many
OAPLU-: OFh:  AAUST: AHP7: 204%: white bulls, and they resembled him. 10 And they began
Oear(AP = 0 OoOmy: ATH: LOAS: AAVIT: to beget many white bulls, which resembled them, with
NH-27: 404: OAA: gaoaPar-: O-FAP: gANAA = many following, one after the other.

8 Some MSS have “two white bulls’ in place of ‘another white bull’.
9 Throughout the chapter, Sparks uses neuter pronouns to refer the bulls and cows.
10" Sparks ends, “which were like them, one following another.”
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ENOCH 86

1 “And again, I looked with my eyes as I was sleeping,
and I saw the heaven above, and behold a star fell from
heaven, and it arose and ate and pastured amongst those
oxen. 2 And, after that, I saw the large and the black oxen;
and behold, they all changed their stalls and pastures
and their cattle and began to live with each other. 3 And
again, I saw in the vision and looked towards the heaven;
and behold, I saw many stars, how they descended
and threw themselves down from heaven to that first
star, and they became bulls amongst those cattle and pastured
with them [amongst them]. 4 And I looked at them and saw;
and behold, they all let out their private members, like
horses, and began to mount the cows of the oxen, and
they all became pregnant and bore elephants, and camels,
and asses. 5 And all the oxen feared them and were terrified
before them, and they began to bite with their teeth and
to devour, and to gore with their horns. ¢ And they began,
moreover, to devour those oxen; and behold, all the children
of the earth began to tremble and quake before them and to
flee from them.
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ENOCH 86

Sparks ends with ‘bulls” in place of ‘oxen’, here following Charles.
Sparks has “moan’ in place of ‘live’, here following one Ethiopic MS (and Charles).
Some MSS end (as Sparks), “they were with them, pasturing among them.”

In place of ‘mount’, Charles has “cover’.
For “terrified before’, Charles has “affrighted at’.

Sparks, following the majority of Ethiopic MSS, omits ‘from them’.
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ENOCH 87

1 “And again, I saw how they began to gore one another and to
devour one another, and the earth began to cry aloud. 2 And 1
raised my eyes again to heaven, and I saw in the vision, and
behold there came forth from heaven beings who were like white
men; and four went forth from that place and three with them.
3 And those three who had last come forth took hold of me by my
hand and carried me up, away from the generations of the earth,
and raised me up to a lofty place, and showed me a tower raised
high above the earth, and all the hills were lower. ¢ And one said
to me, “Remain here until you see everything that is coming upon
those elephants, and camels, and asses, and upon the stars and
upon the oxen, and all of them.”
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ENOCH 87

Charles has “each other” in place of “one another” (twice in this verse).
The ‘B’ family of Ethiopic MISS have ‘one’ in place of ‘four’, here following the ‘A" family MSS.
In place of “were lower’, most of the ‘B’ family MSS have “were built’ and the Lake Tana MS has (probably) ‘were firmly fixed' .

Sparks ends, “and upon all the bulls.”
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ENOCH 88

1 “And I saw one of those four who had come forth first,
and how he took hold of that first star, which had fallen
from the heaven, and bound it by its hand and its feet and
threw it into an abyss; now, that abyss was narrow and deep,
and horrible, and dark. 2 And one of them drew his sword
and gave it to those elephants and camels and asses; then
they began to smite each other, and the whole earth
quaked because of them. 3 And, as I was watching in the
vision, behold, one of those four who had come forth stoned
(them) from heaven, and gathered and took all the great stars
whose private members were like those of horses, and bound
them all by their hands and their feet, and threw them into an
abyss of the earth.

ENOCH 88

I In place of “horrible’, some MSS have ‘enclosed’, some have “desolate’, and one has ‘worm-infested’.
2 Charles has “a sword’ in place of ‘his sword’, here following Sparks.
3 The MSS vary considerably for this verse but, in almost all, the text is awkward.
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ENOCH 89

1 “And one of those four went to one of those white bulls
and instructed him in a secret, without his being terrified;
he was born a bull and became a man and built for himself a
great vessel and dwelt thereon; and three bulls dwelt with him
in that vessel and this vessel was closed over them. 2 And
again, I raised my eyes towards heaven and saw a lofty roof,
with seven water channels thereon, and those channels
flowed with much water into an enclosure. 3 And I saw,
again, and behold fountains were opened on the surface
of that great enclosure, and that water began to swell and rise
upon the surface, and I saw that enclosure until all its
entire surface was covered with water. 4 And the water,
and the darkness, and the mist increased upon it; and, as I
looked at the height of that water, that water had risen
above the height of that enclosure, and was streaming over
that enclosure, and it remained on the earth. 5 And all the
cattle of that enclosure were gathered together until I saw
how they sank and were swallowed up and perished in
that water. ¢ But that vessel floated on the water, while

In place of “one of those white bulls’, Charles has “that white bull’.

ENOCH 89

For “this vessel was closed over them’, here following the Lake Tana MS, Charles ends with “they were covered in’.
Charles has “torrents” in place of “channels’ (twice in this verse), here following Sparks. In place of ‘fountains’ (Sparks has ‘springs’), the Lake Tana

MS has “chasms’ and 4Q206 has ‘chambers’.
Charles has “stood” in place of “remained’.
Sparks has ‘bulls” in place of “cattle’.
Charles lacks “together’.
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all the oxen and elephants and camels and asses sank
to the bottom, together with all the animals, so that I
could no longer see them; and they were not able to escape,
(but) perished and sank into the depths. 7 And again, I saw
in the vision until those water channels were removed from
that high roof, and the chasms of the earth were levelled up and
other abysses were opened. 8 And then the water began to run
down into these, until the earth became visible; but that vessel
settled on the earth, and the darkness departed and light
appeared. ? But that white bull, which had become a man, came
out of that vessel, and the three bulls with him, and one of the
three bulls was white like that bull, and one of them was as red
as blood, and one was black; and that white bull passed away
from them.

10 “And they began to bring forth beasts of the field and
birds, so that there arose from them every kind of species:
lions, and tigers, and wolves, and dogs, and hyenas, and
wild boars, and foxes, squirrels, and swine, and
falcons, and vultures, and kites, and eagles, and ravens;
and, among them, was born a white bull. 1 And they
began to bite one another; but that white bull, which
was born amongst, them fathered a wild ass and a white

and

7 In place of ‘levelled up’, 4Q206 has ‘stopped’.
8 Charles has ‘retired’ in place of “departed’.
9 In place of “one of the three bulls’, Charles has “one of those’.

10" Charles has “different genera’ in place of ‘every kind of species’, here following Sparks.
11 Some ‘B’ family Ethiopic MSS have ‘wild ass’ in place of “wild asses’.
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bull with it, and the wild asses multiplied. 12 But that bull,
which was born from, him fathered a black wild boar and a
white sheep; and that wild boar fathered many boars,
but that sheep fathered twelve sheep. 13 And, when those
twelve sheep had grown, they gave up one of their number
to the asses, and those asses again gave up that sheep to the
wolves, and that sheep grew up among the wolves. 14 And
the Lord brought the eleven sheep to live with it and to
pasture with it among the wolves; and they multiplied
and became many flocks of sheep. 15 And the wolves began
to make them afraid, and they oppressed them until
they destroyed their little ones, and they cast their young
into a river with much water; but those sheep began to cry
aloud on account of their little ones, and to complain
to their Lord. 16 And a sheep that had been saved from the
wolves fled and escaped to the wild asses; and I saw the
sheep, how they lamented and cried out, and petitioned
their Lord with all their might, until that Lord of the
sheep descended at the voice of the sheep from the room
of the Most High, and came to them and pastured them.
17 And he called that sheep which had escaped the

12 In place of “that wild boar’, here following Sparks, Charles, following some MSS, has “the former’.

13 Charles has “one of them’ in place of ‘one of their number’.
14 Sparks has “increased’ in place of ‘multiplied’ .

15 Charles, following some MSS, has “fear them’ in place of “‘make them afraid’, here following Sparks (and other MSS).
16 In place of "how they lamented and cried’, Sparks has ‘moaning and crying’. Charles has ‘a lofty abode’ in place of “the room of the Most High’, here

following the Lake Tana MS.
17 Sparks has ‘warn’ in place of ‘admonish’.



APANANT: OFFIC: OA7E:  AHAANT:  hoo:
£09°0: AdMPar-: nhav: R L7 °Pav-: AKONO =
B omhe: 00: 0:  ANANTF: 0PA: A%MA:
OhAA: 016: Té&h: A@AE: 010: OHhd:
PAMLY-: Ok DARLTPI: 4l : ONOT: 190Cav:
ARAD-: ANHAAT: oG ICPav-: DANI®0-:
LOwrar: hav: RI°CARNH: A LA/ />Pav-: ARNN) =
9 @Ay CANPav: ARHANT: OKE: K70

4.£4L: L0: AOM6: OA: -1LA~ap: OAN):
ACd = 20 @R hav: avZh: -IPae: AANND:
OA7H: SHAMar-: ARAN: ANHANT: OANANT:
ATIlk: P0@-2@.: @AN°O: AKCavrav-: ORI°N().7:
AAChH = 2! OCARPa: ARNNO: AOh: OFh:
APANANT: ORHANT:  TAAK:  AOLTTPa:
OOXh: ATH: GSTA@Pav-:  ARONVS: KAD-:
AHAANT: OiTae: 18acave = 22 ORI A0 : ARONO:
Al PAMPIr: RTIH: gavCPav: Offeav-:
AN TAOP: O12: AFch: OV49°: CLA%:
oG = 2 OANANTA: Rl S TA@-Pav-:

AAAD-: AN6: AOh: +THé&nNPav: (Aht: AP1:
2 o@-pk: AL T12: TOAm: @Opav: 99

ae,

wolves and spoke with it concerning the wolves that it
should admonish them not to touch the sheep. 18 And the
sheep went to the wolves in accordance with the word
of the Lord, and another sheep met that sheep and went
with it, and the two went and entered together into the
assembly of those wolves; and they spoke with them and
admonished them not to touch the sheep henceforth.
19 And, thereupon, I saw the wolves, and how they oppressed
the sheep even more harshly with all their power; and
the sheep cried aloud. 20 And their Lord came to the sheep
and they began to smite those wolves; and the wolves
began to make lamentation; but the sheep became quiet
and, from then on, they ceased to cry out. 21 And I looked
at the sheep wuntil they departed from amongst the
wolves; but the eyes of the wolves were blinded, and those
wolves departed in pursuit of the sheep with all their
power. 22 And the Lord of the sheep went with them,
as their leader, and all his sheep followed him; and his face
was dazzling and his appearance was glorious and terrible to
behold. 23 But the wolves began to pursue those sheep until
they met them by a stretch of water. 22 And that stretch

18 Charles has “met it’ in place of ‘met that sheep’; the MSS vary. Sparks lacks ‘henceforth’.

19 In place of “even more harshly’, Charles has ‘“exceedingly’.

20 Sparks lacks “they’ before ‘began’.

21 In place of “departed from amongst’, Sparks has “escaped from’.
22 Charles lacks “his appearance’.

23 In place of ‘met them by’, Charles has ‘reached’.

24 Charles has “sea’” in place of “stretch of water’.
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of water was divided, and the water stood on this side
and on that before their face, and their Lord led them and
placed himself between them and the wolves. 25 And, as
those wolves did not yet see the sheep, they proceeded into
the midst of that stretch of water, and the wolves followed the
sheep, and [those wolves] ran after them into that stretch of
water. 26 And, when they saw the Lord of the sheep, they
turned to flee before his face, but that stretch of water gathered
itself together, and became as it had been created, and the
water swelled and rose until it covered those wolves. 27 And 1
watched until all the wolves who pursued those sheep perished
and were drowned.

28 “But the sheep escaped from that water and went forth into
a desert, where there was neither water nor grass; and they
began to open their eyes and to see; and I saw the Lord of the
sheep pasturing them and giving them water and grass, and
that sheep going and leading them. 2 And that sheep ascended
to the summit of that lofty rock, and the Lord of the sheep
sent it to them. 30 And, after that, I saw the Lord of the sheep
who stood before them, and his appearance was great and
terrible and majesticc and all those sheep saw him and

25 Charles has “sea’ in place of “stretch of water’ (twice in this verse).

26 Sparks has ‘before him’ in place of ‘before his face’.
27 Sparks ends, “were destroyed and drowned.”

28 In place of “desert’, Charles has ‘wilderness’.

29 Sparks has ‘a high rock” in place of “that lofty rock’.

30 Sparks lacks “great and’, here following the “A’ family of Ethiopic MSS.
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were afraid before his face. 31 And they were all afraid and
trembled because of him, and they cried to that sheep that
was with them [which was amongst them], and said, “We are
not able to stand before our Lord or to behold him.” 32 And
that sheep that led them again ascended to the summit of
that rock, but the sheep began to be blinded and to wander
from the path that he had showed them, but that sheep did
not know about that. 33 And the Lord of the sheep was
exceedingly wrathful against them, and that sheep discovered
it, and went down from the summit of the rock, and came to
the sheep, and found the greatest part of them blinded and
fallen away from his path. 3¢ And, when they saw it, they feared
and trembled at its presence and wished that they could
return to their enclosure. 35 And that sheep took some other sheep
with it, and came to those sheep that had fallen away, and then
began to kill them; and the sheep feared its presence; and, thus,
that sheep brought back those sheep that had fallen away, and
they returned to their enclosures. 3¢ And I watched in this
vision until that sheep became a man and built a house for
the Lord of the sheep and placed all the sheep in that
house. 37 And I watched until this sheep that had met the

31 Charles lacks ‘and said’, here following the Lake Tana MS.
32 Sparks lacks ‘about that’ at the end of the verse.

33 Charles, following the Lake Tana MS (and 4 others), lacks ‘from his path’.

34 Charles ends with “folds” in place of ‘enclosure’.

35 In place of ‘and then began to kill them’, the Lake Tana MS has ‘killing them’.
36 Sparks has “there at the vision” in place of ‘in this vision’; the MSS vary.
37 Charles has ‘saw’ in place of ‘watched’ (twice in this verse and also in v. 36).



N6: Hteh: AHD: 020: HaeChav-: ARONN:
OCA.N+: ANN: 1PN Waeoo: AO0: 00L7:
O7h7:  T1PPR: UTEPar:  OOh: O\

ao(Co%t: OPC: -1 4AT: 718 = 38 @lh: N96:
HEgavCwPar: HpY: ANad: TAHAP: A°sPor-: @ONhN:
offheav-: AN0: “wrP: OACH: 20U-: O00FP:
AP X bdh:
AHD-: (190: OIAGP: ANh-: @-LH: “1¢: OPHav-;
AN0: tirdeao: AA: GavCahPavr: -Faheav-: AAA:

&éh = 2 OCAN: Adh: ACavao-:

AhN: @aoCpPar- = 0 oChAh: AO0: &whh:
eNDh.: @NOt: oo: wqe: oO9LC: HhPH:
OO Achl: OCAN: AAW: AONO: AONh: A9

OOxt: Lt: “Tahfeor: (9°LC: hPH =

1 on:  0:
L2AA: AONN: T77°A: MAR: (090:
OAM\hov-:  AlTAeor-: @O1Fhp»J:
2 op7i: ANA: OBRGIA:

N10: [A9M.A:  AO090:]  BAI°sPav-:
HeaoCpar- = 43 oHn-: hHCL:  A7iH:
AICHP: OACHP: AANT: AhAN:

ethwd: ROg7TLPar: on: -i:
@ao( |Pao-:
hOL L Pan-
Ohl®-f:  hPA:
CANOPar: ARAN: AO0: AOh: T7/7k: NAAK:

dhCh:
em-Dj:
OLGTXA:

sheep that led them fell asleep; and I watched until all
the great sheep were destroyed and little ones arose in their
place; and they came to a pasture and approached a
stream of water. 38 Then that sheep, which was their leader, and
which had become a man, withdrew from them and fell
asleep, and all the sheep sought it and cried over it with a
great crying. 3 And I watched until they left off crying for
that sheep and crossed that stream of water, and there arose
the two sheep as leaders in the place of those which had led
them and fallen asleep. 490 And I watched until the sheep came
to a goodly place, and a pleasant and glorious land, and I
watched until those sheep were satisfied; and that house stood in
the middle of them in the pleasant land.

41 “And sometimes their eyes were opened, and sometimes
blinded, until another sheep arose and led them and
brought them all back, and their eyes were opened.
22 And the dogs and the foxes and the wild boars began to
devour those sheep until the Lord of the sheep raised up
[another sheep,] a ram from their midst, which led them. 43 And
that ram began to butt, on one side and on the other, those
dogs, and foxes, and wild boars, until he had destroyed

38 In place of “which was their leader’, Sparks has ‘which led them’.

39 Sparks has ‘river’ in place of “stream’.

40 Charles has ‘saw’ in place of “watched’ (twice in this verse and also in v. 39).
41 The Lake Tana MS has “they all came back’ in place of ‘brought them all back’.
42 The Vatican Greek MS opens, “And the dogs began to devour the sheep, and the wild boars and the foxes devoured them.”

43 Charles omits ‘and’ before ‘foxes’.
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them ftallt. 4 And the eyes of that sheep were then opened
and it looked at the ram, which was amongst the sheep,
until it tforsook its gloryt and began to butt those sheep,
and trampled upon them, and behaved itself unbecomingly.
%5 And the Lord of the sheep sent the sheep to another
sheep and raised it to being a ram and leader of the sheep
instead of that ram which had tforsaken its gloryt. 46 And
it went to it and spoke to it [secretly] alone, and raised it
up to being a ram, and made it the prince and leader of
the sheep; but, during all these things, those dogs oppressed
the sheep. 47 And the first ram pursued that second ram,
and that second ram arose and fled before it; and I saw until
those dogs pulled down the first ram. 4 And that second
ram arose and led the little sheep. And that ram fathered
many sheep and then fell asleep; and a little sheep
became a ram in place of it, and became the prince and
leader of those sheep % And those sheep grew and
multiplied; but all the dogs, and the foxes, and the
wild boars were afraid of it and fled before it, and that
ram butted and killed all the wild beasts, and those wild

beasts had no longer any power among the sheep

4 Charle (loosely following the Vatican Greek MS) opens, “And that sheep whose eyes were opened saw that ram.”
45 In place of “sent the sheep to another sheep’, the Vatican Greek MS has “sent this lamb to another lamb’.

46 The word, ‘secretly’ (in brackets) follows the Vatican Greek MS.

47 The Vatican Greek MS has “it’ in place of the 2nd instance of ‘that second ram’.
48 The Vatican Greek MS omits ‘little’ and Charles has it in brackets. Charles includes the 2nd sentence as v. 48b and places it after v. 49.

49 The Vatican Greek MS omits ‘and the wild boars’.
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and did not seize anything further from them. 30 And
that house became great and broad; and, for those sheep,
a high and large tower was built on the house for the Lord
of the sheep; and that house was low, but the tower was
elevated and lofty, and the Lord of the sheep stood on
that tower and they offered a full table before him.

51 “And again, I saw those sheep, and how they again erred,
and went many ways, and forsook that house of theirs;
and the Lord of the sheep called some from amongst the
sheep and sent them to the sheep, but the sheep began
to kill them. 52 And one of them was saved and was not
killed, and it sped away and cried aloud over the sheep;
and they sought to slay it, but the Lord of the sheep saved
it from the hands of the sheep, and brought it up to me, and
caused it to dwell there. 53 And he sent many other sheep to
those sheep, to testify to them and to lament over them.
54 And, after that, I saw that, when they forsook the house
of the Lord of the sheep and his tower, they fell away entirely,
and their eyes were blinded; and I saw the Lord of the sheep,
how he wrought much slaughter amongst them in their

50 Many of the ‘A’ family of Ethiopic MSS have a considerable degree of dittography in this verse.

51 Sparks lacks ‘again’ before ‘erred’.

52 Charles, following the Lake Tana MS (and 2 others), omits “the hands of .

3 The italic formatting of “to them’ here follows Sparks.

54 Charles, following the Lake Tana MS (and 4 others), omits the 1st instance of “of the sheep’.
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herds until those sheep invited that slaughter and betrayed
his place. 55 And he gave them over into the hands of the lions,
and the tigers, and the wolves, and the hyenas, and into the
hands of the foxes, and to all the wild beasts, and those wild
beasts began to tear those sheep into pieces. 56 And I saw that
he forsook that their house and their tower and gave them all
into the hands of the lions, to tear and devour them, into the
hands of all the wild beasts. 57 And I began to cry aloud with
all my power, and to appeal to the Lord of the sheep, and
to represent to him in regard to the sheep that they were
devoured by all the wild beasts. 38 But he remained unmoved,
though he saw it, and he rejoiced that they were devoured
and swallowed and robbed; and he left them to be devoured
in the hands of all the animals. 5 And he called seventy
shepherds and threw those sheep to them, so that they might
pasture them; and he spoke to the shepherds and their
companions, “Let each individual of you pasture the sheep
henceforward, and do everything that I shall command
you to do. ¢ And I will deliver them over to you duly numbered;
and I will tell you which of them are to be destroyed - and
those you shall destroy.” And he gave over to them those sheep.

% Charles lacks many of the definite articles before the names of animals in this list.

56 Charles has ‘hand’ in place of ‘hands’ (twice in this verse).

57 The Lake Tana MS (and 3 others) has ‘Lord of the lions” in place of ‘Lord of the sheep’.

58 In place of ‘animals’, Charles ends with ‘beasts’.
59 The Ethiopic MSS have ‘seven’ in place of ‘seventy’.
60" Charles ends God’s command, “and them you destroy.”
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61 And he called another and said to him, “Observe and mark
everything that the shepherds will do against those sheep; for,
they will destroy more of them than I have commanded them.
62 And every excess and the destruction that will be wrought
through the shepherds, record (namely) how many they destroy
according to my command, and how many according to their
own volition; record against every individual shepherd all the
destruction he effects. ¢ And read out before me by number how
many they destroy of their own volition, and how many they
deliver over for destruction, that I may have this as a testimony
against them, and know every deed of the shepherds, that I may
comprehend and see what they do, whether or not they abide by
my command which I have commanded them. ¢4 But they shall
not know it, and you shall not declare it to them, nor admonish
them, but only record against each individual all the destruction
that the shepherds effect, each in his time, and lay it all before
me.” 65 And I watched until those shepherds pastured in their
season, and they began to kill and to destroy more than they were
commanded, and they delivered those sheep into the hands of
the lions. ¢ And the lions and tigers ate and devoured the greater
part of those sheep, and the wild boars ate along with them; and

61 Charles has “to” in place of ‘against’.

62 The word, ‘namely’, here following Charles, is not in the MSS.

63 Many of the ‘B" family Ethiopic MSS (and Charles) omit “of their own volition’.

64 The command that ends here starts at v. 61.
65 In place of ‘commanded’, Charles has ‘bidden’.
%6 Sparks has ‘swallowed up” in place of the 1st instance of “ate’.
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they burnt that tower and demolished that house. 67 And I
became extremely sad over that tower because that house of the
sheep was demolished; and, afterwards, I was unable to see if
those sheep entered that house.

68 “And the shepherds and their associates delivered over
those sheep to all the wild beasts, to devour them, and each
one of them received in his time a definite number; it was written
by the other in a book how many each one of them destroyed
of them ... ¥ And each one killed and destroyed many more
than was prescribed; and I began to weep and lament very much
on account of those sheep. 70 And thus, in the vision, I saw that
one who wrote, how he wrote down every one that was
destroyed by those shepherds, day by day, and carried up and
laid down and showed actually the whole book to the Lord of the
sheep - (even) everything that they had done, and all that each
one of them had made away with, and all that they had given
over to destruction. 77 And the book was read before the Lord of
the sheep, and he took the book in his hand and read it and sealed
it and laid it down.

72 “ And then I saw how the shepherds pastured for twelve hours;
and behold, three of those sheep returned and entered and began

67 Charles has “exceedingly sorrowful” in place of ‘extremely sad’.

%8 The ellipsis at the end of this verse follows Sparks; almost all Ethiopic MSS repeat some words by mistake.
69 Charles, following the Lake Tana MS (and 4 others) omits “very much’.

70 The Lake Tana MS has “my vision” in place of ‘the vision’.
/1" In place of “in his hand’, Charles has ‘from his hand'.
72 Charles opens, “And, forthwith, I saw.”
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to build up all that had fallen down of that house; but the wild
boars hindered them and they were not able. 72 And they began
again to build as before, and they reared up that tower, and it
was named the high tower; and they began again to place a table
before the tower, but all the bread on it was unclean and not pure.
74 And, besides all this, the eyes of those sheep were blinded so
that they could not see, and their shepherds likewise; and they
delivered yet more of them to their shepherds for destruction,
and they trampled the sheep with their feet and devoured them.
75 And the Lord of the sheep remained still until all the sheep
were dispersed over the field and mixed with them, and they did
not save them from the hands of the beasts. 7 And the one who
wrote the book carried it up and showed it and read it before the
Lord of the sheep, and implored him on their behalf, and begged
him on their behalf as he showed him all the doings of the
shepherds and testified before him against all the shepherds.
77 And he took the book and laid it down beside him and left.

73 In place of “unclean’, Charles has ‘polluted’.

77 Charles adds ‘actual’ before ‘book’.

Before “their shepherds’, Charles adds “the eyes of” in parentheses.
Charles adds ‘(i.e. the beasts)” after “mixed with them’ and “(i.e. the shepherds)’ after ‘and they’.
In place of “the one’, here following the Lake Tans MS, Charles has “this one’ and Sparks has “that one’.
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ENOCH 90

1“And I watched until, in this manner, thirty-seven shepherds
undertook the pasturing (of the sheep), and they individually
completed their periods, as did the first ones; and others received
them into their hands, to pasture them for their period,
each shepherd in his own period. 2 And, after that, I saw in the
vision all the birds of heaven coming, the eagles, and the
vultures, and the kites, and the ravens; but the eagles led all the
birds; and they began to devour those sheep, and to pick out their
eyes and to devour their flesh. 3 And the sheep cried out because
their flesh was being devoured by the birds; and, as for me, I cried
out and lamented in my sleep on account of that shepherd
who pastured the sheep. # And I watched until those sheep
were devoured by the dogs, and by the eagles and by the kites,
and they left neither flesh nor skin nor sinew remaining
on them until only their bones stood there; and their bones too
fell to the earth and the sheep became few. > And I watched until
those twenty-three shepherds had undertaken the pasturing and
completed in their several periods fifty-eight times.

6 “And behold, small lambs were born from those white
sheep, and they began to open their eyes and to see, and to

AN GO s W N

ENOCH 90

Charles, following one Ethiopic MS, has ‘thirty-five’ in place of “thirty-seven’; the former is most likely the “correct’ value.
In place of “in the vision’, Charles has ‘in my vision’; the MSS vary and the Lake Tana MS has “with my eyes’.
Charle has ‘I looked’ in place of ‘I cried out’, here following Sparks and the majority of Ethiopic MSS.

Charles lacks ‘by the” before “eagles’ and “kites’.

The Lake Tana MS (and 3 others, and Charles) omit “shepherds’.

Sparks lacks “behold” and Charles lacks “small’.
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cry to the sheep. 7But the sheep did not cry to them and
did not listen to what they said to them, but were extremely
deaf, and their eyes were very excessively blinded. 8 And
I saw, in the vision, how the ravens flew upon those lambs
and took one of those lambs, and dashed the sheep in
pieces and devoured them. 2 And I watched until horns
grew up on those lambs, and the ravens cast down their
horns; and I watched until there sprouted a great horn of
one of those sheep, and their eyes were opened. 10 And it
tlooked att them [and their eyes opened], and it cried
to the sheep, and the rams saw it and they all ran to it.
11 And, notwithstanding all this, those eagles and vultures
and ravens and kites still kept tearing the sheep into pieces
and swooping down upon them and devouring them;
and still the sheep remained silent but the rams lamented
and cried out. 12 And those ravens fought and battled with
it and sought to lay low its horn, but they did not prevail
against it.

13“And I watched them until the tshepherds andt the eagles
and those vultures and kites came, and tthey cried to the

7 The text for the 1st part of this verse, here following Sparks, varies considerably between MSS; Charles reads, “ Yea, they cried to them, but they

did not listen to what they said to them.”

8 Charles and Sparks have very similar translations for this verse but the meaning is not completely clear.

9 The Lake Tana MS has ‘broke’ in place of ‘cast down’.

10" Sparks does not indicate either the dagger symbols or brackets in this verse, here following Charles.

11 Charles lacks “into pieces’, here following Sparks.
12 Charles ends, “had no power over it.”

13 The Lake Tana MS (and 4 others) omits ‘to it at the end of this verse.
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ravenst that they should break the horn of that ram in pieces, and
they battled and fought with it, and it battled with them and
cried out that its help might come to it. 14 And I watched until
that man, who wrote down the names of the shepherds [and]
carried up into the presence of the Lord of the sheep [came
and helped it and showed it everything; he had come down
for the help of that ram]. 15 And I watched until that Lord of
the sheep came to them in wrath, and all who saw him fled,
and they all fell finto his shadowt from before his face. 16 All
the eagles and vultures and ravens and kites were gathered
together, and there came with them all the sheep of the field;
indeed, they all came together, and helped each other in
order to break that horn of the ram into pieced. 17 And I watched
that man, who wrote the book according to the command of the
Lord, until he opened that book concerning the destruction
that those twelve last shepherds had wrought, and showed that
they had destroyed much more than their predecessors, before
the Lord of the sheep. 18 And I watched until the Lord of the
sheep came to them and took in his hand the staff of his
wrath, and smote the earth, and the earth was split asunder, and
all the beasts and all the birds of the heaven fell from among
those sheep, and were swallowed up in the earth and it

14 Sparks ends, “everything, (namely that) its help was coming down.”

15 Charles has “the Lord” in place of “that Lord’, here following Sparks; the MSS vary.

16 Charles transposes this verse to after v. 13.

17" As in many places throughout this section of the book, Charles has ‘saw’ in place of ‘watched’ and Sparks has ‘looked’.

18 Sparks lacks “all’ before ‘the birds’.
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covered them. 1 And I watched until a great sword was given to
the sheep, and the sheep proceeded against all the beasts of the
field to slay them, and all the beasts and the birds of the heaven
fled before their face.

20“And | watched until a throne was erected in the pleasant
land, and the Lord of the sheep sat himself thereon, and
the other took the sealed books and opened those books
before the Lord of the sheep. 2! And the Lord called those
men, the seven first white ones, and commanded that they
should bring before him, beginning with the first star that
led the way, all the stars whose private members were like
those of horses ... and they brought them all before him.
22 And he said to that man who wrote before him, who was
one of those seven white ones, and said to him, “Take those
seventy shepherds to whom I delivered the sheep, and who,
taking them on their own authority, slew more than I
commanded them.” 22 And behold, I saw that they were all
bound, and that they all stood before him. 2¢ And the
judgement was held first over the stars, and they were
judged and found guilty, and went to the place of condemnation,
and they were thrown into a deep abyss, full of fire and

19 Charles transposes this verse to after v. 16.
20 Note that the verbs in the 2nd part of this verb are singular.

21 The ‘B’ family of Ethiopic MSS lack “men’. After ‘horses’, all MSS add, by dittography, ‘and the first star that fell went out first’.
22 In place of ‘one of those seven white ones’, one Ethiopic MS has ‘from those white ones’.
23 Sparks reads, “And behold, I saw them all bound, and they all stood before him.”

24 Sparks has ‘damnation’ in place of ‘condemnation’.
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flaming, and full of pillars of fire. 25 And those seventy
shepherds were judged and found guilty, and they were also
thrown into that fiery abyss. 26 And I saw, at that time,
how a similar abyss was opened in the middle of the earth,
which was full of fire; and they brought those blinded sheep,
and they were all judged and found guilty and cast into this
fiery abyss, and they burned; now this abyss was to the right
of that house. 2? And I saw those sheep burning and their
bones were burning.

28 “And I stood up to watch until he folded up that old
house, and carried off all the pillars, and all the beams and
ornaments of the house were at the same time folded up
with it, and they carried it off and laid it in a place in the south of
the land. 22 And I watched until the Lord of the sheep brought
a new house, greater and higher than that first, and set it up in
the place of the first that had been folded up; all its pillars
were new, and its ornaments were new and larger than those of
the first, the old one that he had taken away, and all the sheep
were within it.

30“And I saw all the sheep that had been left, and all the
beasts on the earth, and all the birds of the heaven, falling

25 Charles lacks ‘also’” before “thrown’.
26 Sparks has ‘south’ in place of ‘right’.

27 Charles encloses ‘and their bones (were) burning’ in dagger symbols.
28 In place of ‘he folded up’, Charles has “they folded up’; the Lake Tana MS has “he changed’ and some MSS have ‘he submerged'.
29 At least 4 Ethiopic MSS have “the first’ in place of “that first’. Sparks ends “and the Lord of the sheep was in the middle of it’; the MSS vary.

30" A few Ethiopic MSS omit ‘obeying’.
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down and doing homage to those sheep and making petition
to and obeying them in everything. 31 And, thereafter, those
three who were clothed in white and had seized me by my
hand, the ones who had taken me up before, and the hand of
that ram also seizing hold of me, they took me up and set me
down in the midst of those sheep fbefore the judgement took
placet. 32 And those sheep were all white, and their wool
was abundant and clean. 33 And all that had been destroyed
and dispersed, and all the beasts of the field, and all the birds of
the heaven, assembled in that house, and the Lord of the
sheep rejoiced with great joy because they were all good
and had returned to his house. 3 And I watched until they had
laid down that sword, which had been given to the sheep, and
they brought it back into his house, and it was sealed before the
presence of the Lord, and all the sheep were invited into that
house, but it did not hold them. 35 And the eyes of them all
were opened, and they saw the good, and there was not one
among them that did not see. 3 And I saw that that house was
large and broad and exceptionally full.

37“And I saw that a white bull was born, with large
horns, and all the beasts of the field and all the birds

31 Charles encloses “who had taken me up before’ in brackets.

32 In place of ‘abundant and clean’, here following Charles, Sparks has “thick and pure’.
33 Sparks opens, “And all those which had been destroyed and scattered.”

34 Charles has “the house’ in place of ‘his house’.
35 Sparks has ‘saw well” in place of ‘saw the good'.

36 In place of ‘exceptionally’, here following Sparks, Charles has “very’.

37 Sparks opens, “And I saw how a white bull was born.”
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of the air feared him and made petition to him all the time.
38 And I watched until all their generations were transformed,
and they all became white bulls; and the first among
them became a wild ox, and that wild ox became a great
animal and had great black horns on its head; and the Lord
of the sheep rejoiced over it and over all the oxen. 3% And
I was asleep in the middle of them; and I awoke
and saw everything. 40 And this is the vision that I saw
while I slept, and I awoke and blessed the Lord of righteousness
and gave him glory. 4 But, after this, I wept with a great
weeping and my tears did not stop until I could no longer
endure it; as I watched, they ran down on account of
what I had seen; for, everything shall come and be fulfilled,
and all the deeds of men in their order were shown to me.
42 On that night, I remembered the first dream, and because
of it I wept and was troubled - because I had seen that
vision.”

38 In place of ‘wild ox’ (twice in this verse), Charles has ‘lamb’; all Ethiopic MSS have “word’ (71<) but this most likely derives from a transliteration

of the Aramaic word for wild ox.
39 Charles opens, “And I slept in their midst.”
40 Charles lacks the opening conjunction.
41 Charles opens, “Then I wept.”

42 Sparks has ‘my first dream’ in place of ‘the first dream’; the MSS vary.
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ENOCH 91

1“ And now, my son Methuselah, call to me all your brothers and
gather to me all the sons of your mother; for, the word calls me,
and the spirit is poured out on me, that I may show you
everything that shall befall you for ever.” 2 And, thereupon,
Methuselah went and called to him all his brothers and
assembled his relatives. 3 And he spoke to all the children of
righteousness and said, “Hear, my sons, all the words of your
father, and listen properly to the voice of my mouth; for, I exhort
you and say unto you, beloved: ¢ “Love uprightness and walk
therein. And do not draw near to uprightness with a double
heart, and do not associate with those of a double heart, but walk
in righteousness, my sons. And it shall guide you on good paths,
and righteousness shall be your companion. 5 For, I know that
violence must increase on the earth, and a great punishment be
executed on the earth, and all iniquity come to an end; indeed, it
shall be cut off from its roots and its whole structure destroyed.
6 And iniquity shall again be consummated on the earth, and all

the deeds of iniquity and of violence and transgression shall

[ R O B N S

ENOCH 91

Charles splits this chapter into two parts: the 1st (vv. 1-11 & 18-19), he places after Ch. 92, and the 2nd (vv. 12-17) after Ch. 93.

Charles formats this verse as poetry.

After ‘brothers’ the Lake Tana MS (and 3 others) repeat ‘and called’.
Charles formats vv. 3b-10 as poetry. In place of ‘my sons’, Charles has “you sons of Enoch’; the MSS vary here.

Some MSS omit “the voice of .

In place of “violence must increase’, Sparks has “the state of wrongdoing will continue’.
Throughout this chapter, Charles has ‘unrighteousness” in place of “iniquity’, here following Sparks.
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prevail in a twofold degree. 7 And, when sin and iniquity and
blasphemy and violence in all kinds of deeds increase, and
apostasy and transgression and uncleanness increase, a great
chastisement shall come from heaven upon all these, and the holy
Lord will come forth with wrath and chastisement to execute
judgement on earth. 8 In those days, violence shall be cut off
from its roots, and the roots of iniquity together with deceit, and
they shall be destroyed from under heaven. 2 And all the idols of
the heathen shall be abandoned, and the temples burned with
tire, and they shall remove them from the whole earth, and they
shall be cast into the judgement of fire and shall perish in
wrath and in grievous judgement for ever. 10 And the righteous
shall arise from their sleep, and wisdom shall arise and be given
to them. 11 And, after that, the roots of unrighteousness shall be
cut off, and the sinners shall be destroyed by the sword ... shall
be cut off from the blasphemers in every place, and those
who plan violence and those who commit blasphemy shall perish
by the sword.”

12 And, after that, there shall be another, the eighth week, that of

righteousness, and a sword shall be given to it that a righteous
judgement may be executed on the oppressors, and sinners shall

7 For ‘sin and iniquity’, Sparks reads “iniquity and sin’; the MSS vary.

8 Some MSS omit “the roots of .

9 Charles adds a note that “they’ (before ‘shall be cast’) refers to the heathens.
10" Sparks omits ‘their’ before ‘sleep’, here following Charles and the Lake Tana MS.

11 Charles encloses this whole verse in brackets.
12 Charles formats vv. 12-17 as poetry.
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uprightness. 15 And, after this, in the tenth week in the seventh
part, there shall be the eternal judgement, which he will execute
on the Watchers, and the great eternal heaven that will spring

1 ome:  PRTIL:  LOXK: OPIAG: ONT1L:  from amongst the angels. 16 And the first heaven shall depart and
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mentioned for ever.

18 And now I tell you, my sons, and show you the paths of
righteousness and the paths of violence. I will show you them

13 4Q212 has ‘riches’ in place of ‘houses’.

14" Charles significantly rearranges the text of this verse, reading: 14! And all mankind shall look to the path of uprightness. 14 And, after that, in the ninth
week, the righteous judgement shall be revealed to the whole world, 14 and all the works of the godless shall vanish from all the earth, 14 and the world shall
be written down for destruction.

15 Charles reads a rather shorter version of this verse (here following Sparks): And, after this, in the tenth week in the seventh part, there shall be the
great eternal judgement, in which He will execute vengeance amongst the angels.

16 Charles omits ‘for ever’, here following Sparks.

17 Sparks opens, “And, after this.”

18 Charles formats vv. 18-19 as poetry.
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19" Throughout this chapter, Charles has ‘unrighteousness” in place of ‘iniquity’, here following Sparks.



anghi.: 8B5h: e
LHt&ahd:  w9°%Gn:  Ahd:  Hird:  49°uCHt:
PON: AOTA: ANA: O(Fh: @OoheTi: A
LC: ATAear-: O-NLP: AA: P14 A0: °LC:
OATONL: L1407 RA:  LM4:  CT0:
oOAae = 2 ZHT: avdnhee: (\AH9T7: hhao:
aPHn: @UN: P50 O0L: AT = ° @S I¥IA:
RE&P: APTPI°: LHIMR: OPIAG: (G5 T: F&P:
O n: Fk: OPRLU:  HOLET:  OONPIVA:
HASGAI® = ¢ ewune: ARLP: OpE: GU-N: CTO:
HAGAI®: @LU-: /AMI: oOhN®7: (0 LéT:
ONZ L P: 0P ho-(: NNCY77: HAGAT® =
> @ m.AT: (ZFAT: A ROh: AGATC:
OATTLRE: RTh: RIPLAL: OAT: Ahh: AGA9° =

ENOCH 92

1 The book written by Enoch - Enoch indeed wrote this complete
doctrine of wisdom, praised by all men and a judge of all the
earth, for all my children who shall dwell on the earth. And for
the future generations who shall observe uprightness and peace.
2 Do not let your spirit be troubled because of the times; for, the
Holy Great One has appointed days for all things. 3 And the
righteous one shall rise from sleep, shall rise and walk in the
paths of righteousness, and all his paths and journeys shall be in
eternal goodness and grace. ¢ He will be gracious to the righteous
and give him eternal uprightness, and he will give him power so
that he shall be (endowed) with goodness and righteousness, and
he shall walk in eternal light. 5 And sin shall perish in darkness
for ever and shall no more be seen from that day for evermore.
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Sparks, following the ‘B’ family of Ethiopic MSS, opens, “Written by Enoch the scribe - this complete wisdom teaching.”
Charles formats vv. 2-5 as poetry and adds ‘and” after ‘Holy’ (the MSS vary).

Some MSS lacks “shall rise from sleep” and many are here defective.

The Lake Tana MS (and 2 others) have “they shall walk” in place of “he shall walk’.

The Lake Tana MS opens, “And sin and darkness will be destroyed.”
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ENOCH 93

1 And, after that, Enoch both fgavet and began to recount
from the books. 2 And Enoch said, “Concerning the children
of righteousness and concerning the elect of the world,
and concerning the plant of righteousness and uprightness, 1
will speak these things, yea, I Enoch will declare (them) to
you, my sons: According to that which appeared to me in the
heavenly vision, and that I have known through the word of
the holy angels, and have learnt from the heavenly tablets.”
3 And Enoch then began to recount from the books and said, “I
was born the seventh in the first week, while judgement
and righteousness still endured. 4 And, after me, there shall
arise in the second week great wickedness, and deceit shall
have sprung up; and in it there shall be the first end. And in
it a man shall be saved; and, after it is ended, unrighteousness
shall grow up, and a covenant shall be made for the sinners.
5 And, after that, in the third week at its close, a man shall
be elected as the plant of righteous judgement, and his posterity
shall become the plant of righteousness for evermore. ¢ And,
after that, in the fourth week at its close, visions of the holy and
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Sparks lacks “both gave’, here following Charles (and 1 Ethiopic MS).
In place of “of the world’, 1 Ethiopic MS has “for ever’. Charles lacks “righteousness and’, here following Sparks (and 4 Ethiopic MSS).
Ullendorff's MS (and Charles) lack “then” before ‘began to recount’.

Both Charles and Sparks have “law” in place of “covenant’.

At least 1 Ethiopic MS omits ‘and his posterity shall become the plant of righteousness’ (probable homoioarcton).
In place of “visions of the holy and righteous’, Ullendorff’s MS has “holy and righteous visions’.
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righteous shall be seen, and a law for all generations and
an enclosure shall be made for them. 7 And, after that, in the
fifth week at its close, the house of glory and dominion shall be
built for ever. 8 And, after that, in the sixth week, all who live
in it shall be blinded, and the hearts of all of them shall godlessly
forsake wisdom. And in it a man shall ascend; and, at its
close, the house of dominion shall be burnt with fire, and the
whole race of the chosen root shall be dispersed. ® And, after
that, in the seventh week, shall an apostate generation arise,
and many shall be its deeds, and all its deeds shall be apostasy.
10 And, at its close, shall be elected as the elect righteous
of the eternal plant of righteousness, to receive sevenfold
instruction concerning all his creation. 1 For, who is there
of all the children of men that is able to hear the voice of the Holy
One without being troubled? And who can think his thoughts?
And who is there that can behold all the works of heaven? 12 And
how should there be one who could behold the heaven? And
who is there that could understand the things of heaven and
see a soul or a spirit and could tell thereof, or ascend and
see all their ends and think them or do like them? 13 And who is

Sparks opens with “And, after this’ in place of “And, after that’, as in many other verses of this chapter.
One Ethiopic MS has ‘House of the Sanctuary’ in place of ‘house of dominion’.

One Ethiopic MS omits “apostate’.

10" In place of “elected’, 1 Ethiopic MS has ‘rewarded’.

11 Charles encloses vv. 11-14 in brackets.

12 Sparks lacks the 1st question, mentioning it only in a footnote.
13 The Lake Tana MS opens, “And how should there be.”
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there of all men that could know what is the breadth and the
length of the earth, and to whom has been shown the measure of
all of them? 14 Or is there anyone who could discern the length of
the heaven and how great is its height, and upon what it is
founded, and how great is the number of the stars, and where all
the luminaries rest?

14 Sparks has ‘lights” in place of ‘luminaries’.
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ENOCH 94

1 And now I say to you, my sons, love righteousness and walk
therein; for, the paths of righteousness are worthy of acceptance
but the paths of iniquity shall suddenly be destroyed and vanish.
2 And, to certain men of a generation, shall the paths of violence
and of death be revealed, and they shall hold themselves afar
from them, and shall not follow them. 3 And now I say to you the
righteous: Do not walk in the wicked paths, nor in the paths of
death, and do not draw nigh to them, lest you be destroyed. 4 But
seek and choose for yourselves righteousness and an elect life,
and walk in the paths of peace, and you shall live and prosper.
5 And hold fast my words in the thoughts of your hearts, and do
not suffer them to be effaced from your hearts; for, I know that
sinners will tempt men to debase wisdom, so that no place may
be found for her, and no manner of temptation may diminish.
6 Woe to those who build unrighteousness and oppression and
lay deceit as a foundation; for, they shall be suddenly
overthrown, and they shall have no peace. 7 Woe to those who

build their houses with sin; for, from all their foundations shall
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Charles formats this whole chapter as poetry. Charles has ‘unrighteousness’ in place of “iniquity’, here following Sparks.

Before “generation’, Sparks adds ‘future’ in italics.
After “wicked paths’, some MSS add “of wrongdoing’.
One Ethiopic MS opens, “like those who seek wickedness.”

The literally translation of “to debase wisdom’ is “to make wisdom bad’.

Sparks has “thrown down’ in place of ‘overthrown’.
Charles encloses the last sentence in (square) brackets.
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they be overthrown, and by the sword shall they fall. And those
who acquire gold and silver in judgement shall suddenly perish.
8 Woe to you, you rich! For, you have trusted in your riches; and,
from your riches shall you depart, because you have not
remembered the Most High in the days of your riches. ? You have
committed blasphemy and unrighteousness, and you have
become ready for the day of the outpouring of blood, and for the
day of darkness and for the day of the great judgement. 10 Thus,
I speak and declare to you: He who has created you will
overthrow you, and, for your fall, there shall be no compassion;
and your Creator will rejoice at your destruction. 11 And your
righteous in those days shall be a reproach to the sinners and the
godless.

8  Sparks has ‘but from your riches” in place of ‘and, from your riches’.
9 In place of ‘outpouring of blood’, here following Sparks, Charles has “slaughter’.

10" Sparks does not capitalize ‘Creator’.

11 For ‘your righteous’, the “A’ family of Ethiopic MSS have a singular form but the ‘B” family have a plural.
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ENOCH 95

10h, that my eyes were [a cloud of] waters that I might
weep over you and pour down my tears as a cloud fof
waterst, so that I might have rest from the trouble of my
heart! 2Who has permitted you to practise reproaches and
wickedness? And so, judgement shall overtake you, sinners.
3Do not be afraid of the sinners, you righteous; for, again,
will the Lord deliver them into your hands, so that you
may execute judgement on them according to your desires.
4 Woe to you who fulminate anathemas that cannot be reversed;
healing shall therefore be far from you because of your sins.
5Woe to you who requite your neighbours with evil; for, you
shall be requited according to your works. ¢ Woe to you, lying
witnesses, and to those who weigh out injustice; for, suddenly
shall you perish. 7?Woe to you, you sinners, because you
persecute the righteous; for, you yourselves will be handed over
and persecuted you men of iniquity, and their yoke will be heavy
upon you.
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Sparks does not indicate the brackets or daggers in this verse, here following Charles.

Charles surrounds this entire verse with dagger symbols.
Sparks ends, “as you desire.”

In place of “fulminate’, here following Charles, Sparks has ‘pronounce’.

For “neighbours’, Charles has the singular form.
Sparks ends, “you will be quickly destroyed.”

For this verse, here following Sparks, Charles reads, “IWoe to you, sinners, for you persecute the righteous; for, you shall be delivered up and persecuted

because of injustice, and heavy shall its yoke be upon you.”
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ENOCH 96

1Judgement will come, you righteous; for, suddenly
shall the sinners be destroyed before you, and you shall
have lordship over them according to your desires. 2 And,
in the day of the tribulation of the sinners, your children
shall mount and rise as eagles, and higher than the vultures
will be your nest, and you shall ascend and enter the
crevices of the earth, and the clefts of the rock for ever as
coneys before the unrighteous, and the sirens shall sigh
because of you - and weep. 3 Therefore, do not fear, you that
have suffered; for, healing shall be your portion, and
a bright light shall shine upon you, and the voice of rest you
shall hear from heaven. ¢ Woe to you, you sinners; for, your
riches make you appear like the righteous, but your
hearts convict you of being sinners, and this fact shall
be a testimony against you for a memorial of (your) evil deeds.
5Woe to you who devour the finest of the wheat, and drink
wine in large bowls, and tread underfoot the humble with

your power. ¢ Woe to you who drink water from every
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Charles formats vv. 1-8a as poetry. In place of “Judgement will come’, here following the Lake Tana & Ullendorff MSS (and 4 others), Charles and

Sparks open with, ‘Be hopeful’.

Charles encloses this verse in brackets.

Sparks opens, “And do not be afraid.”

In place of “fact’, Sparks has ‘word’.

Charles ends, “the lowly with your might.”

In place of “from every fountain’, Sparks has “all the time’.
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fountain; for, suddenly shall you be consumed and wither
away, because you have forsaken the fountain of life.
7Woe to you who commit iniquity and deceit and blasphemy:
it shall be a memorial against you for evil. 8 Woe to you,
you powerful, who through power oppress the righteous;
for, the day of your destruction is coming. In those days,
many and good days shall come to the righteous - in the
day of your judgement.

7" Charles has “work unrighteousness’ in place of ‘commit iniquity’.
8 Sparks has ‘will come’ in place of “is coming’.
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ENOCH 97

1 Believe, you righteous, that the sinners will become a shame
and perish in the day of iniquity. 2 Be it known to you (sinners)
that the Most High is mindful of your destruction, and the angels
of heaven rejoice over your destruction. 3 What will you do, you
sinners, and whither will you flee on that day of judgement,
when you hear the voice of the prayer of the righteous? 4 But you
shall not fare like them, against whom this word shall be a
testimony: “You have been companions of sinners.” 5 And, in
those days, the prayer of the righteous shall reach to the Lord,
and for you the days of your judgement shall come. ¢ And all the
words of your iniquity shall be read out before the Great Holy
One, and your faces shall be covered with shame, and he will
reject every work which is grounded on unrighteousness. 7 Woe
to you, you sinners, who are in the middle of the sea and on the
dry land, whose remembrance is evil against you. 8 Woe to you
who acquire silver and gold in iniquity and say, “We have
become rich with riches and have possessions; and we have
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Charles formats this chapter as poetry.

Sparks omits ‘of heaven’, here following Charles (the MSS vary).

In place of “voice’, Sparks has “sound’.

ENOCH 97

Charles lacks ‘not’ before “fare’, here following Sparks (and the majority of Ethiopic MSS).

Sparks has “holy’ in place of ‘righteous’; the MSS vary.

In place of “iniquity’, Charles has ‘unrighteousness’, as also in v. 8.
For “are in the middle of the sea’, here following Sparks, Charles has “live on the mid ocean’.
Some Greek MSS have “gold and silver’” in place of “silver and gold’.
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acquired everything we have desired. ® And now let us do what
we purposed: For, we have gathered silver and our granaries are
(brim) full as with water, and many are the husbandmen in our
houses.” 19 Yea, and like water your lies shall flow away; for, your
riches shall not abide but speedily ascend from you; for, you have
acquired it all in unrighteousness, and you shall be given over to
a great curse.

9 Charles significantly rearranges this verse, transposing ‘and many are the husbandmen in our houses’ to after ‘gathered silver’.

10" The text for this verse is seemingly corrupt in almost all MSS.



X hé.:ETN: AT

L w@rny:  A1: AhA: Ahee: AmNOT:
OAANST7: AOhoo: AlH1: Té&a%: &0 9°LC =
2 Afeo: 2 FoLe: Adphhav: Ritav<: HLm-:

8.£:4.L: RIRINT: OTNL: £.£°6L: AI°LTMWA:
Nao 7 71: O06NLe: ON»’AMNT: OONN4C: OOCP:
O%AT: ONNC: @avGAHT: hov: 91¢: eFhoa. =

S OMA7tMN:  FIUCT: OPON:  AANar:  O0k:
et Ars: °OA: TPLLPar: ®@ICOA: Tri:
0\ ch-f-ao-: oA ao-: ONZANT: oNPTA:

oN7%T: 0NL: TTmLL: avyipav: ®(t: hfi:
Ahao<:  S3PR7: hev: A0
ANANT:
Aoo-t: hood: “imaty: ACHLNIOT: S0 PLC:
AAN: O A: AI°CAna: LmCP: OAaPCTI9°: 0.L:

4 avhAhe:
MMe: OhLh@7:

ANt =

LAC: DH. O :

enmr:  AA:  MICP = ° oRrt: ANANT:
ATOYONT: AA: A7 MNL: R&RY: tavm-t:
HA700: @€ = © avhdh: Anao:  DPhT:
NP%n: @®o0.L: ahee: Wi: “MIchee: Ahg:

hwt: oaik: (N7181: OhANND: PL: 50:

ENOCH 98

1 And now I swear to you, to the wise and to the foolish;
for, you shall have manifold experiences (of iniquities) on
the earth. 2For, you men shall put on yourselves more
adornments than a woman, and coloured garments more than
a virgin. In royalty and in grandeur and in power, and in
silver and in gold and in purple, and in splendour and in food
they shall be poured out as water. 3 Therefore, they shall be
wanting in doctrine and wisdom, and they shall perish thereby
together with their possessions; and, with all their glory and
their splendour, and in shame and in slaughter and in great
destitution, their spirits shall be cast into the furnace of fire.
4 have sworn to you, you sinners, as a mountain has not become
a slave, and a hill does not become the handmaid of a woman,
even so sin has not been sent upon the earth, but man of himself
has created it, and under a great curse shall they fall who commit
it. 5And barrenness has not been given to the woman,
but on account of the deeds of her own hands she dies without

children. ¢ have sworn to you, you sinners, by the Holy Great
One, that all your evil deeds are revealed in the heavens, and
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Charles formats vv. 1-6 as poetry. Some Ethiopic MSS and the Chester-Beatty Greek MS have ‘and not to the foolish’.

In place of “virgin’, here following Charles, Sparks has “girl’.

The Chester-Beatty Greek MS opens, “And, in their houses, they will be poured out like water (because) they (have) neither knowledge nor insight.”

Sparks opens, “I swear to you, you sinners.”
Some Ethiopic MSS have ‘an excuse’ in place of ‘barrenness’.

Sparks, following many Ethiopic MSS, inserts ‘and’ between ‘Holy’ and “Great’.
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that none of your deeds of oppression are covered and
hidden. 7 And do not think in your spirit nor say in your
heart that you do not know and that you do not see that every
sin is every day recorded in heaven in the presence of the
Most High. 8 Henceforth, you know that all your oppression
wherewith you oppress is written down every day until
the day of your judgement. ? Woe to you, you fools! For, through
your folly shall you be destroyed; and you transgress against
the wise, and so good shall not be your portion. 10 And
now, know that you are prepared for the day of destruction;
therefore, do not hope to live, you sinners, but you shall
depart and die; for, you know no ransom; for, you are prepared
for the day of the great judgement, for the day of tribulation
and great shame for your spirits. 1 Woe to you, you obstinate
of heart, who work wickedness and eat blood: Whence
have you good things to eat and to drink and to be filled?
From all the good things that the Lord, the Most High, has
placed in abundance on the earth; therefore, you shall have no
peace. 12 Woe to you who love the deeds of iniquity: why do
you hope for good to yourselves? Know that you shall be
delivered into the hands of the righteous, and they shall cut

7" In place of “spirit’, the Chester-Beatty Greek MS has “soul’.

8 In the Chester-Beatty MS, ‘you know’ is imperative.

9 Charles has “perish’ in place of ‘be destroyed’, here following Sparks.

10" The Chester-Beatty MS has ‘be saved’ in place of ‘live’.

11 For “the Lord, the Most High’, the Lake Tana MS (and many others) have “the Lord Most High'.
12 The Chester-Beatty MS has ‘Now, be it known to you that’ in place of ‘Know that’.



hoo- =z 1 hn: ARev: AA: FFéPde: 19°74-  off your necks and slay you, and have no mercy upon you. 13 Woe
NLwrao: ARLPT: wOov: oo PAC: A LThLS: to you who rejoice in the tribulation of the righteous; for, no
Ao = 1 R ARer: R FOPA: 114 R&PT: grave shall be dug for you. 14 Woe to you who set at nought the
anhov: A eh@7: Ahov: F0d: hm@oF = 1 Ah: words of the righteous; for, you shall have no hope of life. 15 Woe
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ANoo: @pfav-: G hé: hafov: hov: EN°OP: down their lies that men may hear them and act godlessly
OALCOAAP: ARNL: @R Lh@DTF: feav: AAJ°: AA: towards (their) neighbour. Therefore, they shall have no peace
™t: govw-k: &m- = but die a sudden death.

13 The Lake Tana MS (and some others) ends with, “for, nor grave of yours will be seen.”
14 The translation, ‘set at nought’ (following Charles) is uncertain; another possibility is ‘make empty’ .
15 Charles includes the last sentence as a separate verse (v. 16).
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ENOCH 99

1Woe to you who work godlessness, and glory in lying
words and extol them: You shall be destroyed, and no
happy life shall be yours. 2Woe to those who pervert the
words of uprightness, and transgress the eternal law, and
transform themselves into what they were not [into sinners]:
They shall be trodden underfoot on the earth. 3In those
days, make ready, you righteous, to raise your prayers
as a memorial, and place them as a testimony before
the angels, that they may place the sin of the sinners
for a memorial before the Most High. 4In those days, the
nations shall be stirred up, and the families of the nations
shall arise on the day of destruction. > And, in those days, the
destitute shall go forth and carry off their children, and they
shall abandon them, so that their children shall perish
through them. Yea, they shall abandon their children (that are
still) suckling, and not return to them, and shall have no pity on
their beloved ones. ¢ And again, [ swear to you, you sinners, that
sin is prepared for the day of unceasing bloodshed. 7 And those
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Charles formats vv. 1-5 as poetry. For ‘work godlessness’, here following Charles, Sparks has “do impious deeds’.
Sparks open, ‘Woe to you’; the Ethiopic MSS confuse the 2nd & 3rd person forms in vv. 1-2.

The Chester-Beatty Greek MS opens with ‘Then” in place of “In those days’.

The Chester-Beatty MS opens, “And then they will be thrown into confusion, and they will rise.”

The Chester-Beatty MS opens, “At that very time, those who give birth will cast out and [remove] and abandon their infants.”

Charles has ‘a day’ in place of “the day’.

In place of ‘not according to knowledge’, (some of) the ‘B’ family of Ethiopic MSS have “in the temple’.
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who worship stones, and graven images of gold and silver
and wood <and stone> and clay, and those who worship
impure spirits and demons, and all kinds of idols not according
to knowledge, shall get no manner of help from them. 8 And
they shall become godless by reason of the folly of their
hearts, and their eyes shall be blinded through the fear of
their hearts and through visions in their dreams. ° Through
these, they shall become godless and fearful; for, they shall
have wrought all their work in a lie and shall have worshipped
a stone; therefore, in an instant shall they perish. 10 But, in
those days, blessed are all those who accept the words of
wisdom, and understand them, and observe the paths of
the Most High, and walk in the path of his righteousness, and do
not become godless with the godless; for, they shall be saved.
11 Woe to you who spread evil to your neighbours; for, you
shall be killed in Sheol. 12Woe to you who make deceitful
and false measures, and (to them) who cause bitterness on the
earth; for, they shall thereby be utterly consumed. 13 Woe to you
who build your houses through the grievous toil of others,
and all their building materials are the bricks and stones of

8 Charles formats vv. 8-16 as poetry.

9 The Chester-Beatty Greek MS text for this verse is obscure: “You and your lying works that you have made and wrought of stone, and together you will

perish.”

10" In place of “and observe the paths’, the Chester-Beatty MS has “in order to fulfil the commands’.

11 Sparks has ‘extend’ in place of “spread’.

12 Sparks opens, “Woe to you who lay foundations of sin and deceit;” the MSS vary.
13 The Chester-Beatty MS opens, “Woe (to those) who build their houses not (by) their own toil.”
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sin; I tell you: you shall have no peace. * Woe to those who
reject the measure and eternal heritage of their fathers and whose
souls follow after idols; for, they shall have no rest. 15> Woe to
those who work unrighteousness and help oppression, and who
slay their neighbours until the day of the great judgement. ¢ For,
he shall throw down your glory, and bring affliction on your
hearts, and shall arouse his fierce indignation and destroy you all
with the sword; and all the holy and righteous shall remember
your sins.

14 In place of “measure’, the Lake Tana MS has ‘foundation” and another has “leaders’.

15 The Chester-Beatty MS opens ‘Woe to you'.

16 The Chester-Beatty MS lacks ‘and bring affliction on your hearts’.



o hé.: ETh: ¢

L oOnor7::  aoPOAN: (poPh7:  AO@<:  9°OA:
OpLav-: AL ORI®:  PPOAA: (LRaD<:
eoeE: AP1: whh: Lo-vH: hoee:  hh.:
h9°Lav: HAPar: = 2 hhov:  AlaN: ALhAK:
AU AION%: ORPONL: ON%: Pdd:
hoo: CPitae: ODPh: ALhWAKR: ALU: AII:
AU NGC: A9ah: AOND: FOCA: 0
OeT Pt = 2 OPh®C: LLN: AOh: ATVILGU-:

oO\t: Lav: SPRT: OALNA:

ont: heo:  @9aNc: Wix: O0Nf:

OPSAT: AARNT: PLAT7: POPNPav-:
AMAT: @xavy: @jm-av-: € PG: GPav:

OAANGD: HELCU = © @pavy: QLAhG:

AQNh: aopOANT:
Femd® = Y OONATTTER: aPOHA: avARN T LOCS:
oO\t: PUNAT: OLINALa: (159°07: AliAeao-:
AN: LLLAP: A IMAT: OLTI1MA: AOAN: NCATL:
A9 Aeao-;
DPAT = ° 00PNt SU-N: S0: Theav: R& P
hav:
N7t: 087: AOh: &1B%0: Wa: Ahg: ohrp:
1P
AAlA:
m.07: OgpANM.: opfL: °LC: he: 114: Hi:

ENOCH 100

1And, in those days, in one place, the fathers together
with their sons shall be smitten and brothers one with
another shall fall together in death until the streams flow with
their blood. 2For, a man shall not, in mercy, withhold his
hand from slaying his sons and his sons’ sons, and the sinner
shall not withhold his hand from his honoured brother:
from dawn until the sun sets, they shall kill one another.
3 And the horse shall walk up to its breast in the blood of
sinners, and the chariot shall be submerged to its height.
¢ And, in those days, the angels shall descend into the secret
places and gather together into one place all those who
brought down sin, and the Most High will arise on that day of
judgement to execute great judgement amongst the sinners.
5 And, over all the righteous and holy, he will appoint guardians
from amongst the holy angels to guard them as the apple
of an eye, until he makes an end of all wickedness and
all sin; and, though the righteous sleep a long sleep, they have
nothing to fear. ¢ And (then) the children of the earth shall
see the wise in security; and they shall understand all the words
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Charles formats vv. 1-9 as poetry. The Chester-Beatty MS opens ‘And then’; the text of the remainder of the verse is badly damaged.
Many Ethiopic MSS, the Chester-Beatty Greek MS and Charles lack “in mercy’.

The Chester-Beatty MS ends, “will sink down to its axles.”
Some Ethiopic MSS (and Sparks) omit ‘of judgement’.
Sparks has ‘an end is made’ in place of “he makes and end’.

Sparks opens, “And the wise men will see the truth, and the sons of earth will understand;” the text of many MSS is here unintelligible.
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of this book, and recognize that their riches shall not be able to
save them in the overthrow of their sins. 7?Woe to you, you
sinners, on the day of strong anguish, you who afflict the
righteous and burn them with fire; you shall be requited
according to your works. 8 Woe to you, you obstinate of heart,
who watch in order to devise wickedness; therefore, shall fear
come upon you and there shall be none to help you. ? Woe to you,
you sinners! For, on account of the words of your mouth, and on
account of the deeds of your hands that your godlessness has
wrought, in blazing flames burning worse than fire shall you
burn. 1 And now, know that from the angels he will inquire as to
your deeds in heaven, from the sun and from the moon and from
the stars in reference to your sins because, on the earth, you
execute judgement on the righteous. 11 And he will summon to
testify against you every cloud and mist and dew and rain; for,
they shall all be withheld because of you from descending upon
you, and they shall be mindful of your sins. 12 And now give
presents to the rain, so that it should not be withheld from
descending on you, nor yet the dew, when it has received gold
and silver from you that it may descend. 13 When the hoar frost
and snow with their chilliness, and all the snowstorms with all

7 Charles lacks the 2nd “you” before ‘sinners’.

8 In place of ‘obstinate’, Sparks follows the majority of ‘B” family MSS and has ‘perverse’.

9 Charles lacks ‘For’ before “on account’ .

10" Spark opens, “And now know that the angels will inquire in heaven;” the MSS vary.
11 Some MSS have “shall not be mindful’ in place of “shall be mindful’.
12 The Chester-Beatty MS opens with ‘Therefore” in place of ‘And now'.

13 The Chester-Beatty MS omits “in those days’.
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ENOCH 101

1 Contemplate the heaven, all you children of heaven, and
every work of the Most High, and fear you him and work
no evil in his presence. 21If he closes the windows of heaven,
and withholds the rain and the dew, so that it does not
descend onto the earth, on your account, what will you do
then? 3 And, if he sends his anger on you because of your
deeds, you cannot petition him; for, you spoke proud and
insolent words against his righteousness; therefore, you
shall have no peace. ¢ And do you not see the sailors of the
ships, how their ships are tossed this way and that by
the waves, and are shaken by the winds, and are in sore t
rouble? 5 And, therefore, they are afraid because all their
goodly possessions go out upon the sea with them, and
they have evil forebodings of heart that the sea will swallow
them and they will be destroyed therein. ¢ Are not the
entire sea and all its waters, and all its movements, the work
of the Most High, and has he not set limits to its doings,
and confined it throughout by the sand? 7 And, at his reproof,
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Charles opens with “Observe’ in place of ‘Contemplate’ and lacks “all’. The Chester-Beatty Greek MS opens, “Consider, therefore, your sons of men,

the works of the Most High.”
The Chester-Beatty MS lacks ‘onto the earth’.

In place of “because of your deeds’, Sparks has “and upon all your deeds’; the MSS vary.
The literal translation of “sailors” is ‘kings’ (in all Ethiopic MSS) but this likely derives from a misreading of the Aramaic word for ‘sailors’.
The Chester-Beatty MS opens, “And, beaten by the storm, they are all afraid.”

The Chester-Beatty MS lacks ‘and all its movements’.
Sparks has “rebuke’ in place of “reproof .
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it is afraid and dries up, and all its fish die and all that is
in it; but you sinners that are on the earth do not fear him.
8 Has he not made the heaven and the earth, and all that
is in them? And who has given understanding and wisdom
to everything that moves on the earth and in the sea?
9 Do the sailors of the ships not fear the sea? Yet sinners do
not fear the Most High.

8 The Chester-Beatty Greek MS lacks ‘and wisdom’.
9 See #4 on the translation of “sailors’.
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ENOCH 102

1 And, in those days, when he has brought a grievous fire
upon you, whither will you flee, and where will you find
deliverance? And, when he launches forth his word against
you, will you not be terrified and afraid [at the great sound]?
2 And all the luminaries shall be frightened with great fear, and
all the earth shall be frightened and tremble and be alarmed.
3 And all the tangels shall execute their commandst and shall
seek to hide themselves from the presence of the one who is
great in glory, and the children of earth shall tremble and
quake; and you sinners shall be cursed for ever, and you shall
have no peace. 4 Fear not, you souls of the righteous, and be
hopeful you that have died in righteousness. 5 And do not
grieve if your soul has descended into Sheol in grief, into great
distress and crying and groaning, and that in your life your
body fared not according to your goodness; but wait for the day
of the judgement of sinners and for the day of cursing and
chastisement ... ¢ And yet, when you die, the sinners speak
over you, “As we die, so die the righteous, and what
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Charles formats vv. 1-8 as poetry. The words, “at the great sound’, follow the Chester-Beatty Greek MS and are not in the Ethiopic MSS.

In place of the 1st instance of “be frightened’, Sparks has ‘shake’.

Charles has “the Great Glory’ in place of “the one who is great in glory’; the MSS vary.
The Chester-Beatty MS opens, “Be courageous, you souls of the righteous dead, of the righteous and the pious.”
Charles lacks “into great distress and crying and groaning’, here following the ‘B’ family of Ethiopic MSS. The ellipsis at the end of the verse follows

Sparks; the Ethiopic MSS appear to be corrupt.
In place of “so die the righteous’, Sparks has “we are equal’.
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benefit do they reap for their deeds? 7 Behold, even as we,
so do they die in sadness and in darkness, and what have they
more than we? Henceforth, we are equal. 8 And what will
they receive and what will they see for ever? Behold, they
too have died, and, henceforth, for ever shall they see no light.”
91 say to you, you sinners, “You are content to eat and drink,
and rob and sin, and strip men naked, and acquire wealth and
see good days. 10 Have you seen the righteous? How their end
falls out, that no manner of violence is found in them until
their death? 11 Nevertheless, they perished and became as
though they had not been, and their spirits descended into
Sheol in tribulation.”

7 The Chester-Beatty Greek MS opens, “And they, like us, have died; see, then, how they die in grief and darkness.”

8 Sparks includes ‘Henceforth, we are equal’ (v.7) as part of v. 8.
9 Charles starts the speech quotation at the beginning of v. 11.
10" Sparks opens, “But you saw the righteous.”

1 In place of “spirits’, Sparks has “souls’; the MSS vary.
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ENOCH 103
1 Now, therefore, I swear to you, the righteous, by the glory of the

N vt Onl4: onhrC: o774 O06N%: Great and Honoured and Mighty One in dominion, and by his
AP°hA: Ao 2 Rev: RY: AAYPC:  H7h: greatness I swear to you. 2 And [ know a mystery and have read
mld: ORI AFR4L: N718: OCA-N: the heavenly tablets, and have seen the writings of the holy ones,
Kehédot: PO olhihv: Zdd:  @NbE: and have found written therein and inscribed regarding them:
oAN0: OA7EAPer = 3 ppev:  Irh:  w§e: 3 Thatall goodness and joy and glory are prepared for them, and
O 7k OnNC:  TLA®: pfeav: OFZchd.: written down for the spirits of those who have died in
APSENLPor:  ARA: Pk 0XLP: ONHI:  righteousness, and that manifold good shall be given to you in
wqe:  etmouNl: Apev: FhA: &7Thov: recompense for your labours, and that your lot is abundantly
ONGAnav-: .26 A NEA: hfP7 = Dbeyond the lot of the living. 4 And the spirits of you who have
f @PhL@: ap4Nner: ARA: Prher: (X L&P:  died in righteousness shall live and rejoice, and their spirits shall
O P OLFhwe:  aSeNtPer:  @FHh- not perish, nor their memorial from before the face of the Great
Cav<: APPPLav: 1%.: AONL: AA: F@O-AL: One to all the generations of the world; therefore, no longer fear
GA9°: OEAHZ: A TFCVP: AWICa> = ° Al their abuse. 5 Woe to you, you sinners, when you have died, if
Anev:  SPR7: 00: tero-k: (1imuAtner: you die in the wealth of your sins, and those who are like you say
OeAA: Ahk: kAA: hThev-:  S0hev: A6-%7: regarding you, “Blessed are the sinners; they have seen all their
haospl: SPRYT: . WTae: aoPopear: Ch® #  days. © And now they have died in prosperity and in wealth, and
* WeRRL: PE: (wSe: ONNA:  @F9°780.: have not seen tribulation or murder in their life; and they have
OPtA:  ACh%: 0heOfar: ONNANAT: 9°k: died in honour, and judgement has not been executed on them
ENOCH 103

1 Sparks reads, “And now I swear to you, the righteous, by his great glory and his honour, and by his magnificent sovereignty.”

2 Charles formats vv. 2-14 as poetry. The Chester-Beatty Greek MS opens with ‘For’” in place of ‘And’.

3 The Chester-Beatty MS has “souls’ in place of “spirits’.

4 The Lake Tana MS (and 2 others) open with, “And the spirits of those.”

5 Some MSS have “who are dead’ in place of ‘“when you have died’.

6

The Chester-Beatty MS lacks the text of this verse up to ‘murder’.
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during their life.” 7 Know that their souls will be made to descend
into Sheol and they shall be wretched in their great tribulation.
8 And into darkness and chains and a burning flame, where there
is grievous judgement, shall your spirits enter; and the great
judgement shall be for all the generations of eternity. Woe to you!
For, you shall have no peace. ? Do not say in regard to the
righteous and good who are in life, “In our troubled days we
have toiled laboriously and experienced every trouble, and met
with much evil and been consumed, and have become few and
our spirit small. 10 And we have been destroyed and have not
found any to help us even with a word. We have been tortured
[and destroyed] and not hoped to see life from day to day. 11 We
hoped to become the head but have become the tail; we have
toiled laboriously and had no satisfaction in our wages; and we
have become the food of the sinners and the unrighteous, and
they have laid their yoke heavily on us. 12They have had
dominion over us that hated us and goaded us; and to those that
hated us we have bowed our necks but they did not pity us. 13 We
desired to get away from them, so that we might escape and be
at rest, but we found no place to where we should flee and be safe

7" Some MSS make this verse a question, opening, “Do you know.”
8 Charles has “the world’ in place of ‘eternity’.

9 Sparks has “alive” in place of “in life’.

10" The Chester-Beatty Greek MS lacks ‘And we have been destroyed’.
11 In place of “wages’, Charles has “toil’.

12 Charles surrounds ‘and goaded us; and to those that hated us’ with
13 The Chester-Beatty MS has ‘be refreshed’ in place of ‘be at rest’.

dagger symbols, indicating some doubts about the text.



APePar: hae: TIEZ: OG0CEF: OALhAY: -il: from them. 1 And we complained to the rulers in our
TeLL: @) AICLPav = Y ARG WPor: -I1: tribulation, and cried out against those who devoured us, but
ARt (97401 @R L0 AA: LOAOT:  they did not attend to our cries and would not hearken to our
O éh:  HA1:  ALEAR:  ORLLPS: hov: voice. 5 And they helped those who plundered us and devoured
LN°0-: PAT = P ORLERPI: ARA: PULSI: us and those who made us few; and they concealed their
OLANO-T: OARA: ADhST: OPPlA: 91§P0%: oppression, and they did not remove from us the yoke of
DA SOXh: KwI°81: AKCh-tav: KA RAOT: those that devoured us and dispersed us and murdered us, and
@O LHCHGT+ ®L.Ptiy: O k- ®a1:  they concealed their murder, and did not remember that they
Oh NG hov: A77Ph: KL&PPar: AdMT = had lifted up their hands against us.

14 Sparks lacks the opening conjunction.
15 The Chester-Beatty Greek MS opens, “And they did not help us, not finding (anything) against those who inflicted violence on (us) and devoured us, but
they harden against us them (who) killed us and made (us) few.”
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ENOCH 104

1] swear to you, you righteous, that in heaven the angels
remember you for good before the glory of the Great One;
and your names are written before the glory of the Great
One. 2 Be hopeful! For, before, you were put to shame through
ill and affliction; but now you shall shine as the lights of
heaven, you shall shine and you shall be seen, and the portals of
heaven shall be opened to you. 3 And persevere in your cry
for judgement, and it shall appear to you; for, all your
tribulation shall be visited on the rulers, and on all who
helped those who plundered you. ¢4 Be hopeful and do not
cast away your hope; for, you shall have great joy as the
angels of heaven. 5 What shall you be obliged to do? You
shall not have to hide on the day of the great judgement and
you shall not be found as sinners, and the eternal judgement shall
be far from you for all the generations of the world. ¢ And

now do not fear, you righteous, when you see the sinners
growing strong and prospering in their desires; do not
be companions with them but keep far from all their
wrongdoings; for, you shall become companions of the hosts of

[ R O B N S

ENOCH 104

Charles, following the Lake Tana MS (and 4 or 5 others), omits ‘you righteous’, here following Sparks.
The Chester-Beatty Greek MS opens, “Be courageous; for, you have grown old in evils.”

Charles opens, “And, in your cry, cry for judgement.”

The Chester-Beatty MS lacks this verse.

Many Ethiopic MSS open, “As for what you will have to do.”
The Chester-Beatty MS omits ‘And now’.
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heaven. 7 And, although you sinners say, “All our sins

AT OALAMS: Tie: “ImATI: L% éhé: shall not be searched out and be written down,”
vaa@.:  Wae: imuather: (rae: OAT = nevertheless they shall write down all your sins every day.
® @@ANL: K1: RChPhov: Ahov: ACY7: OXA- 8 And now that I show to you that light and darkness, day
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and night, see all your sins. ® Do not be impious in your
hearts and do not lie and do not alter the words of
uprightness, nor charge with lying the words of the Holy
Great One, nor take account of your idols; for, all your
lying and all your godlessness issue not in righteousness
but in great sin. 1 And now I know this mystery, that
many sinners will alter and pervert the words of righteousness
in many ways, and will speak wicked words, and lie, and
practise great deceits, and write books concerning their
words. 11 But, when they write down truthfully all my words
in their languages, and do not change or diminish ought
from my words but write them all down truthfully - all that
I first testified concerning them. 12 Then, I know another mystery,
that books will be given to the righteous and the wise to become
a cause of joy and uprightness and much wisdom. 13 And to
them shall the books be given, and they shall believe in them

The words, “shall be searched out’, follow Ullendorff's MS; (almost) all others are here corrupt or defective.
The translation here, closely following those of Charles and Sparks, reads rather clumsily in modern English.

10
11
12

13

Charles has ‘godless” in place of “impious’, here following Sparks.
Charles omits ‘many’ before “sinners’.
A number of Ethiopic MSS have “the words” in place of “my words’.

The Chester-Beatty Greek MS reads, “And I wish that they would write out all my words exactly in their names and not omit or change (anything) in these

words but write out exactly all the things that I testify to them. And, again, I know.”
The Chester-Beatty MS lacks “And to them shall the books be given’.
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ENOCH 105

1 And, in those days, the Lord commanded them to summon and
testify to the children of earth concerning their wisdom: Show
(it) to them; for, you are their guides, and a recompense that is to
come over the whole earth. 2 For, I and my Son will join ourselves
with them for ever in the paths of uprightness in their lives;
and you shall have peace: rejoice, you children of uprightness.
Amen.

ENOCH 105

I The words, ‘that is to come’, here following Sparks, are not in the MSS.

2 In place of ‘join ourselves’, Charles has ‘united’.
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ENOCH 106

1 And, after some days, my son Methuselah took a wife for his
son Lamech, and she became pregnant by him and bore a son.
2 And his body was white as snow and red as the blooming of a
rose, and the hair of his head and his long locks were white as
wool, ... and his eyes beautiful. And, when he opened his eyes,
he lighted up the whole house like the sun, and the whole house
was very bright. 3 And, when he was taken from the hands of the
midwife, he opened his mouth, and spoke to the Lord of
righteousness. ¢ And his father Lamech was afraid of him, and
fled, and came to his father Methuselah. 5 And he said to him, “I
have fathered a strange son, diverse from and unlike man, and
like the sons of the God of heaven; and his nature is different and
he is not like us, and his eyes are as the rays of the sun, and his
face is glorious. ¢ And it seems to me that he is not sprung from
me but from the angels, and I fear that in his days a wonder may
be wrought on the earth. 7 And now, my father, I am here to
petition you and implore you that you may go to Enoch, our

NN O s W

ENOCH 106

The Chester-Beatty Greek MS lacks “and she became pregnant by him’.
Charles surrounds “and his long locks were white as wool, and his eyes beautiful’ with dagger symbols and, in place of the ellipsis (following Sparks),

all Ethiopic MSS adds what seems to be a gloss, ‘and his hair’.

Charles, following one Ethiopic MS, opens, “And, thereupon, he arose in the hands;” here, we follow Sparks.

The Chester-Beatty MS lacks ‘his father’ before ‘Lamech’.
Sparks here has “angels’ in place of ‘God’.
The Chester-Beatty MS has ‘an angel’ in place of “the angels’.

The text of this verse from ‘and learn’, and the beginning of v. 8, has not survived in the Chester-Beatty MS.
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father, and learn from him the truth; for, his dwelling-place is
amongst the angels.” 8 And, when Methuselah heard the words
of his son, he came to me to the ends of the earth; for, he had
heard that I was there, and he cried aloud, and I heard his voice
and I came to him. And I said to him, “Behold, here am I, my son,
why have you come to me?”” # And he answered me and said,
“Because of a great cause of anxiety have I come to you, and
because of a disturbing vision have I approached. 1 And now,
my father, hear me: to Lamech my son there has been born a son,
the like of whom there is none, and his nature is not like man’s
nature, and the colour of his body is whiter than snow and redder
than the bloom of a rose, and the hair of his head is whiter than
white wool, and his eyes are like the rays of the sun, and he
opened his eyes and lighted up the whole house. 1 And he was
taken from the hands of the midwife and opened his mouth and
blessed the Lord of heaven. 12 And his father Lamech became
afraid and fled to me, and did not believe that he was sprung
from him, but that he was in the likeness of the angels of heaven;
and, behold, [ have come to you that you may make known to me
the truth.” 13 And I, Enoch, answered and said to him, “The Lord
will do a new thing on the earth, and this I have already seen in

$en: oOalA: Lh0: AMA: 4H2AT: L0
goeC: OH7t: D500 OCA.N: (P YA
8 See #7.

9 Charles lacks ‘me’.
10" The Chester-Beatty MS lacks ‘my father, hear me’.

11 Charles opens with “And he arose in’ in place of “And he was taken from’ (cf. #3).

12 The Chester-Beatty MS opens with ‘And my son Lamech’.
13 The Chester-Beatty MS opens, “Then I answered, saying.”
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a vision, and make known to you that in the generation of my
father Jared some of the angels of heaven transgressed the word
of the Lord. 1 And behold, they commit sin, and transgress the
law, and they have been promiscuous with women and commit
sin with them, and have married some of them, and have
fathered children by them. 15 Indeed, there shall come a great
destruction over the whole earth, and there shall be a deluge and
a great destruction for one year. 16 But this son who has been born
to you shall be left on the earth, and his three children shall be
saved with him; when all mankind that are on the earth shall die
[he and his sons shall be saved]. 17 And they shall produce on the
earth giants not according to the spirit, but according to the flesh,
and there shall be a great punishment on the earth, and the earth
shall be cleansed from all impurity. 1 And now make known to
your son Lamech that he who has been born is in truth his son,
and call his name Noah; for, he shall be left to you, and he and
his sons shall be saved from the destruction, which shall
come upon the earth on account of all the sin and all the
unrighteousness, which shall be consummated on the earth
in his days. 1 And, after that, there shall be still more
unrighteousness than that which was first consummated on the

14 Charles has “united themselves’ in place of ‘been promiscuous’.
15 Many Ethiopic MSS omit “whole’.

16 Charles opens with “And’ in place of ‘But’, here following Sparks.

17 Charles transposes this verse to after v. 14.

18 The Chester-Beatty Greek MS opens with ‘And now tell Lamech’.

19" Sparks opens, “But, after this.”
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ENOCH 107

1 “And I saw written on them that generation upon generation
shall transgress, until a generation of righteousness arises,
and transgression is destroyed and sin passes away from
the earth, and everything that is good shall come upon it. 2 And
now, my son, go and make known to your son Lamech that
this son, who has been born, is in truth his son, and that (this)
is no lie.” 3 And, when Methuselah had heard the words of
his father Enoch - for, he had shown to him everything in secret
- he returned and showed (them) to him and called the name of
that son Noah; for, he will comfort the earth after all the
destruction.

ENOCH 107

I The Chester-Beatty Greek MS opens, “Then I saw what was written on them that one generation will be worse than another.”

2 In place of “go’, the Chester-Beatty MS has ‘run’.
3 The Chester-Beatty MS lacks ‘everything’.
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ENOCH 108

1 Another book that Enoch wrote for his son Methuselah and for
those who should come after him, and keep the law in the last
days. 2 You who have done good shall wait for those days until
an end is made of those who work evil, and an end of the might
of the transgressors. 3 And do wait, indeed, until sin has passed
away; for, their names shall be blotted out of the book of life and
out of the holy books, and their seed shall be destroyed for ever,
and their spirits shall be slain, and they shall cry and make
lamentation in a place that is a chaotic wilderness, and in the fire
shall they burn; for, there is no earth there. ¢ And I saw there
something like a cloud that could not be discerned; for, by reason
of its depth I could not tlook overt, and I saw a flame of fire
blazing brightly, and things like shining mountains circling and
sweeping from side to side. 5 And I asked one of the holy angels
who were with me and said to him, “What is this shining thing?
For, it is not a heaven but only the flame of a blazing fire, and the
voice of weeping and crying and lamentation and strong pain.”

ONNg: ORD-Lt: OMT: 1A = ° OLMAL: 6 And he said to me, “This place that you see - here will be
Wrt: oovy: Hreh: (WP: ST@LL: avqeft: thrown the spirits of sinners and blasphemers, and of those who
ENOCH 108

I Charles has “will’ in place of ‘should’, here following Sparks.

2 Sparks opens, “You who have observed it;” the MSS vary.

3 Sparks lacks the opening conjunction.

4 In place of “a cloud that could not be discerned’, here following Sparks, Charles has ‘an invisible cloud'.

5 For the question, here following Charles, Sparks has, “What is this bright place?”

6

Some MSS have ‘led” in place of “be thrown’.
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work wickedness, and of those who pervert everything that the
Lord has spoken through the mouth of the prophets - (even) the
things that shall be. 7 For, there are books and records about them
in the heaven above, in order that the angels may read them and
know that which shall befall the sinners, and the spirits of the
humble, and of those who have afflicted their bodies, and been
recompensed by God; and of those who have been put to shame
by wicked men; 8 who love God and loved neither gold, nor
silver, nor any of the good things that are in the world, but gave
over their bodies to torture; ? who, since they came into being,
longed not after earthly food, but regarded everything as a
passing breath, and lived accordingly, and the Lord tried them
much, and their spirits were found pure so that they should bless
his name. 10 And all the blessings destined for them I have
recounted in the books. And he has assigned them their
recompense, because they have been found to be such as loved
heaven more than their life in the world, and though they were
trodden underfoot by wicked men, and experienced abuse and
reviling from them and were put to shame, yet they blessed me.
11 And now, I will summon the spirits of the good who belong to
the generation of light, and I will transform those who were born
in darkness, who in the flesh were not recompensed with such

7 Charles opens, “For, some of them are written and inscribed above in the heaven;” here, we follow Sparks.

8 Some MSS (and Sparks) open with ‘who loved God'.
9 Sparks has “existed’ in place of ‘came into being’.

10" Sparks opens, “And all their blessings.”

11 In place of “‘summon’, Sparks has “call’.
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honour as their faithfulness deserved. 12 And I will bring forth in
shining light those who have loved my holy name, and [ will seat
each on the throne of his honour. 13 And they shall be resplendent
for times without number; for, righteousness is the judgement of
God; for, to the faithful he will give faithfulness in the habitation
of upright paths. 14 And they shall see those who were born in
darkness thrown into darkness, while the righteous shall be
resplendent. 15> And the sinners shall cry aloud and see them
resplendent, and they indeed will go where days and seasons are
prescribed for them.”

12 Some MSS (and Sparks) have ‘who love” in place of “who have loved'.

13 Sparks opens, “And they will shine for time without number.”

14 Charles, following the Lake Tana MS (and 3 others), has ‘led” in place of ‘thrown’.

15 In place of “seasons’, Sparks has “times’.



